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ABSTRACT

A dictionary format is used to present a body of lexical material
collected primarily from one of the few remaining speakers of the
Songish dialect of Straits Salish. Preliminary outlines of the
phonological system and the morphology are provided and the validity
of the linguistic sample is assessed.

The dictionary incorporates some ethnographic details of Straits
Salish culture. These were provided by the informant and drawn from
relevant ethnological accounts.

Grammatical categories, derivational forms, and examples of usage

are included with many of the entries.
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INTRODUCTION

The material assembled in this dictionary serves several purposes.
First, and most obviously, it provides a Songish word list which, while
admittedly not complete, is considerably more extensive than that col-
lected by Hill-Tout (1907) or presented for comparative purposes by Boas
and Haeberlin (1927), Elmendorf (1962), or Swadesh (1949; 1950). The
most wvaluable aspect of such a lexicon would seem to be its use in
comparative analyses of the interrelationships among the major Coast
Salish languages and, more specifically, in studies of related Salish
dialects. Furthermore, the items catalogued here may serve as the
basis for development of an extensive Salishan word list for use in
future linguistic fieldwork among Coast Salish speakers.

Secondly, the tentative morphological inferences which have been
made in order to explain the grammatical functions of as many items as
possible and to clarify classification of lexical entries and sub-
entries will provide the groundwork upon which to reconstruct a future
description of Songish morphology and syntax more closely approximating
the structure of the language when it existed as a fully viable system.

In addition, in order to make the data contained herein useful to
anthropologists as well as to linguists, meaning has been expanded to
have ethnographic relevance wherever possible. In spite of the limita-

tions discussed below in considering validity of the sample, an attempt

has been made to examine briefly the socio-cultural contexts of certain




semantic concepts.

Finally, the realization that the two known, remaining speakers of
Songish are of advanced age and in declining health made it imperative
that the remnants of their language be preserved and organized for the
use of future scholars, among them, hopefully, descendants of the Songish
people. This dictionary becomes, then, a storeshouse in which to keep
not only a Songish lexical inventory but also a fund of data for
further investigation. In this way, at least a part of the language of
Sophie Misheal and her predecessors may be spared the ignominy of total

extinction.

1.0 Linguistic and Cultural Setting

The Coast Salish peoples who occupied the southeastern tip of Van-
couver Island in aboriginal times were the Songish. Similar in culture
to their insular neighbors, the Sooke and Saanich, and to the Semiahmoo,
Lummi, and Samish of Washington, the Songish spoke a dialect which was
mutually intelligible with the dialects of these neighboring groups.
Suttles (1954:29-31) classifies these groups, and the Klallum of the
Olympic Peninsula, who spoke a dialect less intelligible to the others
but were, nevertheless, culturally very similar, as Straits Salish, on
the basis of language and certain important subsistence activities.

Linguistically, Straits Salish is a sub-division of the Salishan
language stock, which includes both Coast and Interior Salish languages,
Bella Coola, Tillamook, and the closely related Siletz (Suttles 1961-2:
pers. comm.) From a wider perspective, Sapir (1951:171-2) classifies

Salishan, Wakashan, Chemakuan, Kootenai, and Algonkin - Ritwan as

members of the Macro - Algonkin, or Algonkin - Wakashan, phylum.




Culturally, Straits Salish groups showed parallels in their yearly
subsistence round, including dependence on annual salmon runs, especi=-
ally that of sockeye salmon to the Fraser River. Straits groups, using
reef-nets, took sockeye in the many salt-water straits along the south-
ern coast of Vancouver Island and in the Gulf and San Juan Islands.
Suttlees (1954:31) observes that:

This fishing technique contrasts with those
used by neighbors both to the north and to
the couth, fieching in streams with smaller
mobile nets or with weirs and traps. Associ-
ated with reef-netting were several unique
ritual practices and a great stresg on the
private ownership of the fishing locations.
In other respects the Straits tribes dif-
fered slightly from one another and perhaps
only slightly more from their most immediate
neighbors to the north and south.

According to Hill-Tout's (1907:307) account, the Songish, or
1Akw'4ngan, occupied villages at Cadboro Bay, Shoal Bay, the Gorge,
Discovery Island, Ross Bay, Parry Bay, Becher Bay, and Esquimalt Harbor
before the arrival of white settlers. Probably numbering not in excess
of 1000 persons prior to the advent of Europeans (Suttles 1954:43), the
Songish were undoubtedly among those who suffered a population decline
from a smallpox epidemic in 1782, eight years before the first recorded
European contact -- a Spanish expedition through the Strait of Juan de
Fuca (Suttles 1954:42). Combined with repeated raids on the Straits
Indians by southern Kwakiutl groups, smallpox and other European
diseases reduced the Songish to a level which precluded their continued
existence as an identifiable culture (Suttles 1954:37, 41-3). By 1963,
Duff (1964:28) estimated their population at 117. Among them, only two

are known who speak the Songish dialect: Mrs. Sophie Misheal, the in-

formant who produced virtually all of the material included here, and

Mr. Ned Williams, who has been too ill, unfortunately, to contribute




more than a few lexical items to the corpus. Probably, there are other
Songish who retain wvarying degrees of facility with the language but
they remain unknown to the writer and to the British Columbia Provincial

Museum (McNair 1966:pers. comm.).

2.0 Methodology

Fieldwork for the present lexical compilation was begun in June of
1966. At that time, the aim of the research was simply to provide the
writer with training in anthropological linguistics and in phonclegical
analysis. By the summer of 1967, at the suggestion of Dr. M. H. Scar-
gill, Head of the Department of Linguistics at the University of
Victoria, it had been decided to incorporate the growing body of material
in a dictionary.

Consequently, collection of lexical items encompassing a wide
semantic range was emphasized. In order to construct at least a pre-
liminary morphological framework, however, phrases and longer utter-
ances were elicited also, to gain access to basic grammatical cate-
gories. Moreover, during the two years of fieldwork, approximately
twenty-five texts were recorded, including mythology, legends, and
ethnographic data. These texts have not yet been analyzed, except for
isolated lexical forms, but it is hoped that they will provide the basis
for a more comprehensive grammatical and syntactic analysis, in the
future.

All material was transcribed in sessions lasting between one and
two hours at the home of Mrs. Misheal, on the Songhees Indian Reserve

in Esquimalt, British Columbia. Each corpus was tape-recorded at the

end of the session on a portable, transistorized Sony TC - B0lA




Tapecorder, using either Magnetophonband or Scotch Brand, five-inch
tapes.

Word lists, from which to elicit Songish forms were compiled from
many sources. owadesh's basic 100 - word, culture-free list was used
initially, along with two 100-item supplementary lists developed by
Suttles (1961-2: pers. comm.). Relevant concepts and items from
Voeglin's "Domains for the Study of Indigenous Languages of Mexico
(1957) and Hopi Domains (1957) provided additional material. Terms for

flora and fauna native to the province were elicited with the aid of

the British Columbia Provincial Museum Handbook Series. The illustra-
tions in these publications were particularly useful to Mrs. Misheal
in identifying plants and animals. As well, a collection of southern
Vancouver Island sea shells was taken to the informant for identifica-
tion. Ethnographically-oriented lists were taken from Barnett (1939;
1955), Gunther (1927), and Suttles (19543 19633 1966). Hill-Tout's
(1907) material, both in English and Songish, was considered but
attempts to pronounce the latter forms, from his transcriptions, were
none too successful. Finally, Mrs. Misheal volunteered many lexical
items and most of the topics for texts.

Eventually, each word, as well as a large number of phrases and
short sentences, was written in phonemic form on three-inch by five-
inch index cards, arranged alphabetically according to the Songish item.
Every card was then cross-indexed with a set of cards arranged alpha-
betically by English gloss. A third classification grouped together
some concept categories such as kinship terms, body parts, geographical

names, and referents for fish, birds, and mammals, in order to facili-

tate identification of any morphemic indicators of these classes.




3.0 Validity of the Sample

In addition to the possibility of error in transcription, there
are several potential sources of bias in the sample of Songish collec~-
ted which may affect the analysis on the phonological, morphological,

lexical, or ethnographic level, or, possibly, on all four levels.

3.1 Limitations of the word lists

Lexical items set out here tend to be biased in favor of those with
roughly equivalent English translations, because eliciting was based on
English word lists; or in favor of distinctive ethnographic concepts,
because culturally unique items were selected intentionally from anthro-
pological spurces. Until Songish texts are analyzed sufficiently to
yield, in the context of more spontaneous and natural utterances, forms
which may be added to the data, the bias will persist. This is not to
suggest the invalidity of the material already compiled but does em-
phasize the somewhat narrow range of present information, in contrast to

the potential inventory available.

3.2 Use of a single informant

As stated earlier, the corpus elicited for this dictionary was
produced almost entirely by one informant, Mrs. Misheal. Although Mr.
Williams is a Songish speaker, he was available as an informant on
only two occasions. The small corpus which was obtained was rather
difficult to transcribe precisely, because of recording difficulties,
so that only a few items were extracted from it for inclusion in the
dictionary. These have been marked with the initials, N.W.. Mrs,

Misheal was unable to verify most of the data collected from her kins-

man, perhaps because the material dealt largely with zoological names --




-
an area of terminology with which Mrs. Misheal has considerable diffi-
culty.

Thus, since the religbility of the data elicited from Mrs. Misheal
could not be checked with another living informant, verification on a
very limited scale was attempted with Hill-Tout's 1907 paper. However,
the author's imperfect transcription system and his desire to force the
grammar into a European framework made corroboration difficult except
for a relatively small number of forms. On the other hand, as the

Songish texts are analyzed, his work may become a more useful reference.

3.3 Multilingualism and interference

Mrs. Misheal's native language is Songish. When she was seven
years old, she was sent to a Roman Catheclic residential school where she
was taught to speak, read, and write English. Moreover, although con-
versations in any Indian language among the children were expressly
forbidden by the teaching sisters and enforced with Christian religious
sanctions, the informant learned to speak Cowichan, the mother tongue
of most of her classmates. Both at school and during yearly three-week
holidays at home with her family, Mrs. Misheal came in contact with
Saanich speakers, as well.

After leaving school, she married Andrew Misheal, a Cowichan, and
lived for many years with him at the Koksilah Indian Reserve near
Duncan. Here, too, most of her contacts were with Cowichan speakers
and both of her daughters learned that dialect, as well as English.

Multilingualism was relatively common among Salish peoples of
southern British Columbia and northwestern Washington (Suttles 1954:31)
and is still evident. There has been considerable intermarriage among

the Straits groups and between them and the Cowichan, Musqueam, and




Squamish (Gunther 1927:242-43; Suttles 1963:516), a factor which may
contribute to the modern prevalance of multilingual individuals.

The possible source of bias arising from the informant's fluency
in at least three languages -- Songish, Cowichan, and English -- is that
of interference in the Songish material. Among W. F. Mackey's levels
of interference, which he details in "The Description of Bilingualism"

(1962), three -- the phonological, the lexical, and the grammatical --

are important for this discussion.

3.3.1 Phonological interference

The only recurrent, and therefore noticeable, instance of phoneme
interference was the informant's use of the dental-alveolar, flat
fricative /8/, probably from Cowichan, in place of the Songish grooved
fricative /s/, in final position. Since Mrs. Misheal usually corrected
herself when she used /8/ and even commented on the "mistake,” the

substitution is considered interference.

3.3.2 Lexical interference

Without the presence of other Songish speakers, it is difficult to
ascertain whether intrusive lexical elements constitute "individual and
contingent" interference or "collective and systematic" linguistic
borrowing (Mackey 1962:68). In the case of Chinook jargon and many
English lexical forms, especially those in which voiced stops and
affricates are replaced by Songish voiceless counterparts, the assump-
tion is made that the items are true loan words. In fact, where Cow-
ichan and Saanich forms occur and are identified, they are invariably
treated as loan words and included in the dictionary, as a more
acceptable course than discarding them.

Some English items, however, were more obviously interference, as




for example, when the informant, in dictating a short text, used the

English word, gance, instead of its Songish counterpart. Situations

such as this were usually noticed by the informant and regarded with

considerable amusement.

3:3:3 Grammatical interference

At the level of grammar, interference from another Indian language
will have gone unnoticed in the analysis, if indeed, such intrusion has
occurred, for the writer is not familiar with the structure of any
other Salish dialect and has conly limited knowledge of Songish grammar.

Instances of English grammatical interference were not evident.

3.4 Lack of practice

In considering the informant's multilingual background, we must
take into account the concommitant fact that Mrs. Misheal no longer
speaks Songish in the course of everyday conversatlions. She converses
with her daughters and contemporaries in Cowichan and with her grand-
children, younger friends, and white people in English. Only a small
percentage of her time might be spent in talking with Mr. Williams in
thelr native tongue.

Because of this, the informant has forgotten many isolated forms.
Frequently, in a later field session, she recalls words which she has

been unable to remember. In all likelihood, other forms which she has

e }]

forgotten will appear in the texts - more natural utterances than
single words or phrases out of context. MNevertheless, given the
present state of the language, as well as another factor to be con-

sidered below, it seems likely that only a small portion of the Songish

lexical inventory can be recovered.




3.5 Post=contact culture change

A marked inadequacy in the infeormant's knowledge of the Songicsh
language lies in the realm of traditional economic terminology. Her
vocabulary seems most limited in reference to many subsistence pursuits
and their technology, such as fishing and hunting procedures and equip-
ment, wood-working toocls and techniques, and to economically important
animals =-- fish, shellfish, birds, and mammals. Although there is no
direct evidence, two facters resulting from European contact with
Songish culture may account for this limitation.

Firet, with the entrance of Indiane into the white money esconomy,
not only did traditional subsistence pursuits decline in importance but
also division of labor by sexes may have become more marked. Thus,
aboriginal Coast Salish women seem to have participated to soms extent
in most economic activities, including collection of berries, roots,
and shellfish, and at least in the final stages of cleaning and prepar-
ing, for storage or cooking, fish, birds, and other game (Barnett 1955:
803 Gunther 1927:2143 Stern 1934:41-53). Undoubtedly, they knew the

T

names of the products of hunting and fishing and, most likely, the

techniques and equipment required. Nor ie it unreaconable to assume
that they knew the tools and materials used in woodworking - a male
occupation. Ethnographic sources (Barnett 19553 Duff 19643 Gunther
19273 Suttles 1954, 1955) give no indication of differential subsis-
tence vocabulary for any other Straits groups.
However, in the late nineteenth century, during Mrs. Misheal's

childhood, Indian eccnomic organization began to be disrupted. Duff
(1964:86-7) points out that "slowly and irreversibly . . . traditional

hunting and fishing rights . . . [were]l curtailed," forcing the Indians

to find new occupations as sailors, trappers, or hunters on sealing




11
vessels: as commercial fishermen., loggers, farmers and ranchers; and, in

seasonal migratory work as fruit and hop pickers.

Therefore, it is not surprising that girls and women, who were

perhaps only peripherally involved in traditional hunting, fishing, and
woodworking occupations to begin with, might succumb first to the de-
creasing need for using aboriginal technological terminology. On the
other hand, it must be noted that Indian girls and women were, and
still are, employed as migrant hop and berry pickers and this may ex-
plain why the informant remembers the names of almost all economically
important berries -- important both in aboriginal and post-contact

times.

The second factor which may have contributed to Mrs. Misheal's re-

stricted voecabulary in the area of traditional economy is her early and
long separation from her family during the years she attended residential
school. In all likelihood, her annual three-week vacations at home

were insufficient to provide her with all the complex terminology
possessed by the adults of her community and she may have had little
opportunity, as well, to participate in, or even to observe, the
activities which were predominantly for men and boys.

Interestingly enough, Ned Williams, who does not seem to have
attended any school, was most prolific in supplying the very terms that
Mrs. Misheal did not know. The name of a single bird or fish would
prompt him to respond with the names of a dozen more and it is regrettable
that the information he offered so enthusiastically is so difficult to

use. Regrettable, too, is the fact that Mr. Williams, and other

Songish speakers, were not contacted long ago for the valuable

linguistic and ethnographic information they might have provided.




4.0 Phonemic Data and Orthography

The phonemes of Songish comprise thirty consonants and five vowels.
Vowel length is phonemic for three vowels. In the consonant and vowel

charts below, phonemes are written according to the orthography used.

There are no voiced stops or voiced fricatives in this dialect.

Resonants are always voiced. Glottalization is contrastive between two
- - - L x 1y f ) 1 TE
series of stops: plosives other than /?/ and grooved affricates.

Ihere is contrast in labialization in velar and uvular plosives and

velar fricative. Velar plosives /k/ and /k'/ occur rarely, in contrast
to the labialized velars /kw/ and /kw'/.
TABLE L[: CHART OF SONGISH COMNSONANTS
RN Bi- Dental- Alveo- Velar Lab. é;ular Lab. Glot-
labial Alveolar Palatal Velar Uvular tal
STOPS
Plosives p t k kw g qw ?
p’ £ i’ kw' q' agw'
Grooved C ch
Affricates & ch'
Lateral
Affricates "
FRICATIVES
Median s sh X Xw h
Lateral +

RESONANTS

Nasa m n ng
Lateral 1

i B

Median W v




4.2 Vowels

Vowels do not occur initially but are always preceded by /?/ or
by some other consonant. Moreover, there are no vowel clusters in
Songish. If no other consonant occurs, two vowels are always separated

/A

by / /. ¢

g ot o
oty [Y/y OF /wf. Among the short vowels, /A/ appears most frequently
- ) . 1 | ."l
and /o/ is rarest in occurrence. Of the long vowels, /e</ occurs more

r 1 - - ! Y .
frequently than either /a-/ or /i+/ but all long vowels are rare in

comparison to short vowels.

TABLE II: CHART OF SONGISH VOWELS

Front Central Back
Short Long Short Long

High i i-
Mid e e" A o
Low a as

Primary stress occurs most freguently on the penultimate syllable

although it does not seem to be entirely predictable.

5.0 Outline of Morphology

below can be considered only a

The morphological sketc

tentative analysis and is intended largely as a convenience to the user

of the dictionary. Further investigation is needed for an adeguate and

complete statement of Songish morphology -- a separate task, in itself.
Much of the description outlined here was influenced by Kuipers' 1967

publication, The Squamish Language.

Songish morphemes may be divided into the following classes:
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nouns, verbs, minor morphemes, and affixes.

5.1 Nouns

Nouns include both unmarked and nominalized stems. In addition,
for consideration in this paper, many proper names as well as botanical
and zoological terms are designated nouns even where they p
verb-like endings and are not nominalized. Only where there is a clear
literal verb translation are such forms labelled as verbs.

Both unmarked and nominalized stems are preceded by a definite or

indefinite article or a demonstrative proneminal, or may occur with a

possessive pronominal form and a preceding article.

5.1.]1 Unmarked noun stems

Unmarked noun stems are those forms which apparently do not contain
any identifiable nominalizi at Pk

5.1.2 Nominalized stems

Nominalized stems are, most commonly, verb stems preceded by the
nominalizi shdy oz < shafs @ fohXewo?sa/ ¥ "o 1ight a Fire.'
nominalizing prefix /s- ~ sh-/: e.4., /chAqwo?sa/ o light a fire,
£

£ n / ~e
/schAagwo?sa/ N 'fire, flames; VE:

Ygifits! /chaningat/ V 'to be planting,’ /shchan

Vo]

Another nominalizing affix, the suffix /-an/ combines with verb

stems to indicate a tool or implement for performing the action of the

'‘an/

3 - 'S i
verb: e.g., Jeh'éec'/ V 'to sew,' /ch!

'sewing needlej;'

/ o . / \
/kwanét/ V tr. "to hold, fasten,' /kwan{san/ N 'button.'

5.1.3 Noun plural formatiocn
The noun plural may be formally expressed in at least two ways:

by reduplication and by infixation. In addition, a lexical expression

of plurality may combine with a singular or plural noun form.




Reduplication of some element in the nominal form: e¢.g.

?

Y i 7/ / Il / :

/chAnas/ 'tooth,' /chachinas/ 'teeths' /PAqwiyAqw/ 'great-great grand-

" oo ot s O ¥ o 4 . T e tocenil iy s 3

parent,' /Yaqwleqwiyaqw/ 'all great-great grandparents; /steni/ 'woman,
ok / it {

/siﬂienl/ 'womeny ' /sq'qwAm/ 'axe,' /Eq'AqW1qWAm/ Lasess.

More data are needed to describe this phencomencn adequately.
Ay 3 3 . ." . s e
Infixation: One plural infix f—Al—/ has been identified.

. ; ? ’ 7o
It occurs in the following forms: /sqéxe?/ 'dog,' /sqaléxe?/ 'dogs;’

A s pe / i ‘o
/stigiw/ 'horse,’ /staligiw/ 'horsess;' /stqéye?/ 'wolf,' /stalqéye?/

L} 1

Lo | 3 f . .
'wolvess /aaq'é1%?s/ 'policeman,’ /qclAq'ol?sﬂ "policemen.
Although other instances of infixation seem likely, they are dif
cult to isolate from reduplication in the same nominal form without a

larger corpus exemplifying them.

In combination with a lexical expression of "plural:" When the

nominal form is preceded or, in rare instances, followed by the morpheme
/ a/ O | o ” A i / - .
ngan?/ 'many, lots of:' g.g., /5% /ngan? s?atga snakes,

/sgama?/ 'milk,' /ngAn? Sqﬁhn?/ 'lots of milks'

s il - i /
g'Al?ang/ V. "to make camp,’' /sqbﬂi?:ng/ N. 'camp,' Kq'Al? ngnn?/

' summer camp, many campss'

= = g A «
In some casesy possibly for emphasis, /ngAn?/ precedes a nominal

form already pluralized by infixation or reduplication: g.g., /sinténi/

£ o s

- a L
"women , ' fngnn? sinteni/ 'lots of women;' /stnlquer/ 'wolves,'

s z e 1
/ngan? stalgeye?/ 'pack of wolves.'

5.1.4 Diminutive of nouns
e {101/ : ; : ;
The suffix /-alA1, is combined with certain nominal stems to
indicate the offspring of an animal or diminution in size: e.d.,
/ ST : ; .
/swiy?ga/ 'man,' /sway?qalat/ 'boy, little boy;' /sqéxe?/ 'dog,’

Ll

A :
/spe?esalmf/ 'bear cub.

nt T e B SR
/sqexe?d1at/ 'puppy;' /sp€?es/ 'bear,




Verbs are inflected for person. Verb stems may be combined with a

transitive,; intransitive, passive, or reflexive suffix or with an affix
s 3

determined. Reduplication occurs with some verb forms also, but relevant

s

nsufficient for detailed investigation.

Other sub-classes of verbs which have been isolated but not iden-

¢n
.
D
L
(V)
o
o
"
C

n
(i
=
n
=
fw
-

i

-

ct

itive verb forms

- — / /s / i e wiiesd e
With suffix /-t/: e.g., /cé€?kwat/ '"to wash: /c'Angat/ 'to bi te;'

-

L e e : . : ; Z, : ¥
/sakw'at/ 'to bathe, give a bath:' /t'sAat/ 'to break, throw, hit

beat, club.'

-~ / / / s J . / / ~ /
fix /-st/: g«g., /guAlast/ 'to boiljs' /qw’'Alxe?st/ 'to

/ o T e J =
warn;' /t'Alq'a?st/ 'to waves' feangast/ 'to give.!

Transitive volitional suffix /-sat/:

x : / : . : ‘
big, enlarge, swell; /lhlnngsat/ to hear, listen to, pay attention

= PSRy | P S "“, /oy ~ e N T "
LO: /NACH Sat, to change 1nto.
™ ‘4 NIRRT T T / i e
Iransitive non-volitional suffix /-nAxw~ -Axw/: €.d.y /hagwnaxw/
"to smells' kwAnaxw/ 'to discover, find (unintentionally)s"'

/

/ & 2 ’ : : -
/t'AsnAxw/ 'to break, hit 1a:c1dentally);' ?

/ L
?ALE?nAxw/ 'to hear,




E oo

5.2.3 Intransitive verb forms

With suffix /-ng/: e.g., flg?nnngf "to hear;! /ngchnng/ 'to
laugh;!' qu'glnﬂg/ 'to roast, be roasting;' fsékw‘mng/ 'to bathe,
have a bath;' f?gxnng/ 'to pretend.'

Passive suffix /-tang/: e.g., /C'Angmnnng/ 'to be bittens;'
/¥c'{tang/ 'to be cut;' /skw'dtang/ 'to be bathed, given a bathj'

4 - 1 1 1 f 1 1 4
ft'sntnng/ 'to be hit, beaten, clubbed, thrown' (but not %o be broken'

: o : 7 .
-— see Section 5.2.5 Stative)s fz'Alq'a?stnnq/ 'to be waved at.’

5 . T \ : - o
Passive non-volitional suffix f—yﬂxwf (2): EeJey /skwEIQRWAsynxw/

!

'to have been killed (accidentally).'

5:2.4 Reflexive verb forms
WA i / . ,
With suffix /-sat/: e.g., /ce?kwasat/ 'to wash oneself;’

/ 4
/Tc'isat/ 'to cut oneself.

5.2.5 Verb aspect

= ; ; , / : :
Inchoative prefix /kwt/: Eegesy fkwinn:hnng/ to start laughing;'

/ YT oo . : Z, . : T
/kwishtAng/ 'to start walking;' fkw&t‘EAt/ 'to start breaking, hitting,

beating, clubbing, throwing.'

. . ’ 1 s
Mutative prefix /txwa-/: (S /LXWAchAq/ 'to become big, large;
~ e n 3 P /
to flood;' /txwa?dy?/ 'to become good, well;' ftxwa?Acengf “to

become dressed; get dressed!'

- . v I y
Stative prefix /?a-/: €.0., /?Akw'dstang/ "to be shownj'

/ /o n/ /r / /n <
/?Asa?ay?/ 'to be ready;' /?Ast'ésat/ 'to be broken;' ;fAsxwap«%/
!4

) = Ve
to be awakey' /rAxatAng/ 'to be sleepy.’

Durative suffix /-fngat/: e.g., /chAnfngA%/ 'to be plantingj;'

Ve " 3 . ] - 'd =
/kwaningat/ 'to be helping, helpfuls’ /xat'kw'ingat/ "to be carving.'

: s . . A r 4 )
Intentive suffix /-se?~ -e?~ -s ?/: €+9., /sakw'Atittase?/ 'we

e T : i s e
shall bathe himgj' /t'sAtsanse?/ 'I shall hit him;' /?iTansanse?/




T shall asts!

% . ~ s £ y /
Causative suffix /-txw~r -xw~s -stxw~r -fstxw/ (?): e.q., /hiy2txw/

2

@

: J 7/ A . :
'to wean, cause to finish; /t'sAtastxw/ 'break it! hit him!'

74 e : s g
/xw;yel?qAnglstxw/ 'to return something borrowed, repay a loan.'

5.2.6 Verb reduplication

As stated earlier, data on reduplicated verb forms are incomplete.
However, as the examples given below indicate, the general function of
the reduplicative process, where verbs are concerned, would seem to be
an intensification of the guality or duration of condition, or of the

oo
L

act being performed.
‘ . \ Z,

e.9+y /kwaxs{?nang/ V intr. 'to scream, shout,' /kwakwaxsi?nang/

'to be screaming, shouting for a long time;' /kw'ant/ V tr. "to look
" /' s » . .
at, watch,' /kw'An?kw'Ant/ 'to be looking and looking, always watching;'
/ /') o =359 1 v S £ ' o
/le?nang/ V intr. 'to hear, ;lnlernnng/ to hear repeatedly, listen
Far - 1 1 P / ,Jv / @ r=3 t = - 1 /J /. .-'r
ror a long time; /ngetxw/ V Caus. 'to cause to be given,' /ngengetxw,
to cause many gifts to be given, to distribute gifts at a potlatch;'
!

s fy 4 ; ; e
fsc?slf V 'to be afraid,' /sé?sasi/ 'to be very afraid, terrified,

cowardly;' /t'€1am/ V 'to sing,’ /t'At'é1am/ 'to be always singing.'

5

5.3 Minor morphemes
Minor morphemes include articles, independent pronominals, and
particles with agentive and, possibly, predicative or aspect marking

function.

Songish articles may be divided into definite, indefinite and pro-
nominal sub-classes (see Table III). Definite and pronominal articles

may be further differentiated according to whether they refer to




visible, non-visible, or hypothetical subjects.

Gender seems to be marked for all but hypothetical articles, both
definite and pronominal, and for indefinite determiners. Gender is here
dichotomized as feminine - masculine, although the latter actually

encompasses all categories which are non-feminine, including neuter,

inanimate, unspecified, and groups of mixed composition.

TABLE III: SONGISH ARTICLES

Definite - Indefinite Pronominal
Masc. Fem. Masc. Fem.
Visible CA SA co? so?
Non-visible kwa ksA ko? kso?
Hypothetica tA to?
Indefinite chAa ~ ch-

All articles cther than the pronominal series may precede unbound
noun stems, nominalized stems, or possessive pronominal forms. The
masculine non-visible definite article /RWAf seems to denote an action
or condition in the future when it precedes certain verbs, although
conclusive evidence is lacking. In addition, this form apparently

refers to third person pronominal object, 'it,' after the nominal

= < . #n / ; s 2
possession indicator /skwer/, EaGey fnn skwé? kwa/ ‘it is mine;"'

5 e x . Zn

after some verb forms, e.9.., /kwe:nxz/ V £r. 'to stir,' /kwerAxtsnn
k / T s b s o o -!{f‘: i T O e k 5 Cni 3 dis-
Kwa, I am stirring it; /qwAaledal/ V 'to speak, tell from a dis

et
i
{ o o
rh
H
Q
=3

! P i
tance,' /gwalé?al kwa/ ' to send a message (to speak, tel
far away)s;' and, in one example, after a nominalized stem, £.g.,
/ Le / ' i 1 . £ 21 A PR §
/ skwelAakwas, one who has been killed,' /na skwelakwAs kwa, I
killed someone (it is my one who has been killed).'

The series of pronominal articles combine with emphatic,

independent pronominal forms, although not unrestrictedly. Only the




20

feminin

@

visible pronominal article occurs with first person singular

=

. a iy o J \ s
pronominal /?Asa/, when it is n

ecessary to specify that first person

. ; AL = M {7 /
is feminine. Neither second person singular prenominal /nAkwa/ nor

[

irst person plural /}n{ngnif occurs with any pronominal article in

the data collected so far. The pronominal articles occur invariably
with third person singular pronoun form fnfif, where a personal form,
that is, 'he, him, she, her,"' is required. In a few instances, the
article follows anif, but in the majority of examples, the article
precedes. A pronominal article may precede second person plural
/nakwi?1iye?/ or third person plural /hnnf?iiye?/ pronominals, although
these forms occur more frequently with forms of the definite article

series, in the data at hand.

5.3.2 Independent pronominals
Three classes of independent pronominals may be isclated: empha-
tic, demonstrative, and relative - interrogative. Possessive pronomi-

nals will be considered under Section 5.4 Affixes.

Emphatic pronominals: The forms elicited seem to serve as both

subject and object. They are presented in Table IV. It should be

3 g - ~ R & 3 3 = )
noted that the collective plural form JmAkw'/, when it is not inflected

for person, may refer to first, second, or third person: e.g., "all of
/ 1 J

us, all of you, all of them, everyone.' /mikw'/ may be preceded by a

pronominal article.

In some examples, the impersonal third person singular emphatic

pronominal /af1/ occurs initially, without a preceding article, as

g., /nit 263e? ?A kuwA

==

the pronoun subject of the utterance: e.

i
e

#£0 It . £2 atad f "
schan€+sn?xwtta/ 'this is our fishing ground;’ /nit ksa natén/

'this is my mother.




TABLE IV: EMPHATIC PRONOMINALS

Person Sinqular Plural Collective
Masc. Fem. Plural
e 7 i
lst 2AEA Iningat mAkw' (-tta)
A / Lg 07 2 9 (st
2nd nakwa nakwi?liye? mAakw' (-sxw)
o | £ CUCR Orin?
3rd nanlstiyey mA kw
- /
Impersonal nit
re =1 & f '8
Visible co? n%& so? nit
= PR T o
Non=-visible ko? nit kso? nit
1 1 . n v
Hypothetical to? nit
Demonstrative Pronominals: Only three forms have been identifled:
proximate masculine and feminine, denoting referents close to the

speaker, and a single distant form, denoting referents far from the

cspeaker or out of sight.

7]

. g s % % f
Proximate masc.: /?2atf{?a/ 'this (one), these (ones).

Proximate fem.: /2As{?A/ 'this (one), these (ones).

Ll ] s

Distant: /cé?4a/ 'that (one), those (ones).’

Relative - Interrogative Pronominals: The five forms which have

been isolated seem to serve a dual function, as both relative and
3 : - o
interrogative pronouns: e.g., /sén/ 'who, one who, anyone whoj'

/txwsén/ ‘whoses' /sténg/ 'what, which, one which, that whichj"

s y - o ol
f?ASZangntf 'why, whats' /?axin/ 'where.'
5.3.3 Particles
Of the four particles discovered, only two have been clearly

identified as to function. The other forms would appear to serve in

some predicative or aspect-marking capacity.

. . 1 3 5 . a /e f
Agentive particles: Both agentive particles /?7/ and /7atl'/

cerrespond roughly to the English prepeositien. In many instances, the

main verb is intransitive and the particle is used to indicate the




L ]
rr

/2a/ occurs before definite and pronominal articles in every case:

-'1 o P "N 4

y - . " - s /" *te afratd of the menz'
Eeles ko? N1t 717 sersasli « 3A Wayrge/s L 1S airald £ Lh m H
=

¢

ey 5 /n SR
s /707 xwaxwiZelsxw?al? Zatl’

7 -
?asa/ '(you) stay away from me;

ol

[?2&1e? 2An?&7 Ynauwéﬂ ?atl' nakw{?liye?/ 'did he come with you?

r F A f - 7, J
.'!}-;':.u\n rtALT?TEA IAt] nAkwa/ we

with yous'

/ o 24t 4
/P07 ?éte? ?atl' IningaY/ 'stay here with us.
Predicative or aspect-mark particles: Tw ?1Pn-]

and /?0?~-0?/ occur in a great many utterances. The alternant of

. ot : el T froattialy
each form occurs after the Inchoative pret /kwi=/: e.g., /kwli:

= / _ .
1'f1nnqﬁ 'a dying man; /kwﬁof ﬁasxwaynitd/ 'we are waking up.'

The following examples do not exhaust the distributional features of

these particles but, rather, illustrate the most characteristic

sitions within utterances. It should be noted, as well, that the

only contrast in position between the two particles 1s that o Widas'

/. B — e B L e
12 nA st1'{? kwa nA ?Tikgas cA qAlangs/ 'I will pluck out his




our villages'

e.g9., After a noun stem:

/A qéq ?1? kwt?Atitang/ 'the baby is getting sleepy:’

w

/ P - 2 ' 4 &
/kwa sway?ge 20?7 si?em?/ 'that man is rich;'

€.d9., After an emphatic pronominal:

! ~ o e A / 2

/to? nit ?i? chikwas tA schasdqws/ 'he put on his hat:'
I O S B P -

/ti?A PAsA ?0? Pete?san/ "I am here.'

€.d.. After a transitive verb:

No examples could be found for /?i?/
/. 1 7, /} ) v ‘.// 1 » '
L' satangtta Yo7 makw they hit ue;

e.d., Co=-occurrence in a single utterance:

e
i

/ . o & ~ e 5 1
/oa nakwi?1iye? ?i? P0? cha téla/ 'you folks have some moneys;'

# ey F) /s ‘ I g .
/kwa A mén ?i? ko? nit 20? t1'41lnach chiyAwan/ ‘'my father is an

old dancer.'

5.4 Affixes

Affixes include prefixes, suffixes, and at least one infix. Not
all affixes which have been discovered in the corpus are discussed
here since, in many cases, the evidence is insufficient to establish
function, even tentatively.

Nominalizing affixee are discussed under Section 5.1.2 Nominalized
stems. Affixes which combine with unmarked nouns or with nominalized
stems include a noun plural infix (see Section 5.1.3 Noun plural forma-
tion) and a diminutive suffix (Section 5.1.4).

Affixes combining with verb stems include personal pronominal
suffixes (see Section 5.2.1 and Table V in Section 5.4.4)

, transitive

ixes (Section 5.2.2), intransitive suffixes (Section 5.2.3), a

b

reflexive suffix (Section 5.2.4), and six aspect indicators (Section




5.2.5). In addition, there are three suffixes which have been icolated

but not yet adequately identified. They are listed with related forms

wherever possible.

! . . §
5.4.1 j']A/ occurring in the feollowing forms:

e.d., /kw&chat/ V tr. 'to belch,' /kwchAla/ 'to cough up, spit up
/ .
blood, phlegm;' Jrinakwit/ V tr. 'to shoot,' /*ankw'AlA/ 'to shoots!
/
fq'xiﬁAf 'to dig foriclams;' /qw’fngA}A/ 'to borrow:' /sakwA1A/ 'to

gamble:' /t'aﬂt/ V tr. '"to break, hit, throw, beat, club,’ /t'SKLA/
'to hits' /t'Ankwi1A/ 'to make sparkss' /?24n at/ V txr: 'to 'give,”
: . A g -

finy . % .
/?3angala/ 'to give away.’

5.4.2 [-s~ @/ occurring in the following forms:

2-g., Jkwélas/ 'to hidejs' /qt(p/ V 'to gather,' /q'p:EAE/ 'to gathers'
Jqu'4chat/ V tr. 'to kill,' /qw'chgtnsf L dedil ) 1 /qv'chétA}tA/ "we
killed (it)s;' /t'chAtang/ V pass. "to be stabbed,' /t'chAsas/ 'to

be pointed, sharp, thorny.'

5.4.3 /- %/ frequently occurs with the Stative prefix /on=/. Only
a sample of the many forms in which it appears are listed here:

= : S 2 .
e.q., /chiAqw/ V 'to be burned,' /chAquat/ 'on fire, burnings’

”
B

1 1 ' / r 4 i /
fmg?kwaif 'to be hurts' /q'Aq'é?nAt/ 'to be late, slows' /tl'echg%;

'to be under;' /?A58qat/ 'to be outsides’ /qﬂ(p? V “to gather,'

: Ly
E?Asq'ghaf/ "to be all together, gathered together;' [E'sAt/ V tr.

e 1
'to break, etc.,' /?ast'ésal/ 'to be broken.’

5.4.4 Pronominal affixes
There are two series of pronominal affixes: subject pronominals

and possessive pronominals. They will be considered separately since

both sets present difficulties, but there is some evidence that they




might conceivably be combined into a single structural series. The

problem centers on the second person plural form in each series.

P
I

ronominal subiject suffixes: The second person plural pronominal

o 3 / / . . - o
subject form /swx-/. the only prefix in the set. occurs only in combina-
. TR e - L s o /1 rd 3 (Do) s g }

tion with the unidentified morph /-hela/” and with /?ete?/ V 'to be

" o)

q A ’ . - ;
here: /07 sxwhela ?AexwayA+/ you folks are awakes'

(n ) }
e.q.s /207 mAkw'sxw
- N30 O s £y ! tgns ' - s e
/nit sxw?e¥e?s ?A kwa schanes«n?xws/ 'this (here) is your fishing
ground.' In the latter example, the third person possessive pronominal

5 R : - R ; i . L
euffix /-s/ is affixed also to /?24re?/ and to /schané-n?xw/ N 'fishing

ground.’

TABLE V: PRONOMINAL SUBJECT AFFIXES

Person Singular Plural
1st =SAN A~ =AN ~FEA A= =TA
2nd —SXW ~~ =XW ~—~ =ASXW SXW= ~Ar =SXW ~~ =XW~~ =ASXW

3rd 1) @

All other forms of the pronominal subject series, including the

other alternants of the second person plural morpheme, occur in suffixal

position with verbs, forming an inflectional paradigm (see Section

Possessive pronominals: In the possessive pronominal series, a

second person plural form could not be elicited, although Hill Tout

(1907:316-17)

v Sl ’ : : 5
records the suffix /-héla/ (my transcription) combined

1 Hill Tout (1907:315) records two form
plural opulative pronouns:" the
form which is apparently not an aff

criptions). In addition, see

Pe 25-6).

(4}




with a nominal form which is preceded by the second person plural possess-
ive pronominal /?an?~-n?/ (my transcription). However, without consider-

ably more data, this problem can only be described.

6«0 The Dictionary Entry

6.1 Alphabetical order
Entries in the dictionary are arranged in an order based upon, and
paralleling, the English alphabet, as follows: a, ¢, ¢', ch, ch',

ey Ny ks Ks kY kwy kw'., 1, I M. 0. 10, O, DP. p's gy

q's gwv, ogw', S, sa, se¢', sch, sch', se, se., si, sk, skw,

6.2 Arrangement of derivatives
Examples, including inflected forms, of main entries, derivatives

of main entries, and examples of derivational forms are arranged under

TABLE VI: POSSESSIVE PRONOMINALS

T

Person Singular Plural
1st nA =-1ta
2nd ?An? ~ -n? (?
3rd -5

main entries, in alphabetical order except where grammatical logic or
semantic sense dictated otherwise, as for instance, with the arrange-

ment of inflected forms according to person and number, or with forms




closely allied in meaning.

Moreover, where

an example or derivative

has an initial element different from that of the root, it is listed

again by that element and cross-referenced.

Where related forms con-

tain a root which requires morphophonemic formulation, the main entry

consists of one of the related forms, rather than the root itself.

This method of organization necessitates frequent statement of allo-

morphic alternation but, in the absence of a much more complete

morphological analysis, it provides some modicum of consistency to the

arrangement of forms within the dictionary.

6.3 List of abbreviations and symbols
Agent. = agentive
Art. = article
Caus. (?) = causative (tentative)
Cp. = compare
Def. = definite
Dem. = demonstrative
Dimin. = diminutive
dist. = distant
Dur. = durative
Emph. = emphatic
Eng. = English
f. = from
fem. = feminine
geog. = geographical
hyp. = hypothetical

Inch. = inchoative

Indef. = indefinite

Intensif. = intensifier
Intent. = intentive

Interj. = interjection

Interrog. = interrogative

intr. = intransitive

masc. = masculine (non-feminine)
Mutat. - mutative

N = noun

N num. = noun numeral

N prop. = proper noun
non-vis. = non-visible
non-volit. - non-volitional
Num. - numeral

N. W. = Ned Williams

obj. = object
Part. = particle
pass. = passive




pers. = person S5tat. =
pl. = plural stthj. =
Poss. = possessive suffs =
pref. = prefix Er, =otr
pron. = pronominal Unident
prox. = proximate V = verb
refl. = reflexive vig. = vy

Rel. = relative
§g. = singular

>

(?) = tentative category
= form has alternants

= example or inflected form

#* = example of *

op ¥¥

without *

tion

stative

subject

f. = unidentified




/
-ala

Dimin. suff. With some nominal stems indicates offspring of

animal or diminution in size

oo /1 N o o < s '

‘mosmasalat N calf See mosmAas, 'cow

i e = el a 2 '

“stanachalat N girl, little girl See i ~ 4 'woman

e S . = : - =

‘stigiwalat N colt ee stiqiw, 'horse

g = A 7

Tewaysgalat N boy, little boy See swdy?qe ~, 'man'

, '8 ¢ . 3 . -~ .
-ave? Unidentif. Qccurs in:

¥ B A, 3
chnian ./a‘JJ'E_’ f

chan?-

June, summer moon:

/ y . ,
ca?machan N bracelet

s 4 i
cestan antler, horn

/-_ 1 i 1
ce?kwat V tr. to wash

W
fEKWATSAND

y / - =
cerkwasat V oneself

. .-'.-‘.*‘/. . - T wachad .]-'
Tcerkwasatsan L washed myselr

S, o ;
cakwalkwatang V. pass. to be washed, laundered

is coming"




ee =-alkwa-

st. this (one)., that (one), those (ones).
f fr

om speaker or out of sight.

Dem. pron., d

Indicates referent

~ s s N . -] o s~} } “ 4 C ' i
coxilam N prop. mythical Cowichan hero and warrior from gw'Ami?igan

whe had twenty wives (Barnett 1955:21). 1In one tale, he is beheaded
by a runaway slave.

co? Pron. art., masc.. vis. Referent is visible to speaker. Occurs
%

with second pers. pl., and third pers. sg. and pl., emphatic pronominal

: - Vd - yw ¥ o y -
¥co? nit he, him, it: "the masculine, wvisible one:
-\-r_-"rf/ i ~ D /10 N ) it with hi

13an kwan?tal? YA co? nit eat with him

A s i \ e . -
*co? nakwi?liye? you (pl.), you folks: "you masculine, visible

ones
*co? nAni?Fiye? they, them: "the masculine, visible ones"
cA Def. art., masc., vis.

¥CA NA qX@nng (the) my eyes

4 £~ s ) ]
*cA sway?qe cA geq the baby boy

Lo /
¥t1'Akw' cA schagqwo?sA the fire went out
wor "1 1 | ) e Pl . 1 f h \ L ke Te
*¥707 he?ekw' A ca si’em?s he remembered (the) his chief
can? Poss. pron., masc., vis., second pers. sdg. your See
AN? ~ your'

A e /
af]paltxw N prop. mythical Cowichan hero who defeated the kiekwat

people when they attacked the Cowichan and Songish, probably at Lake

Cowichan., The name may mean "he is very powerful."
/_L v .
caxwtanitang V pass. to be poisoned

25 o P : . '

exet, N tr. to be stony, covered with pebbless to be in a stony
3 ] l' -l "h

place, beach.

c'akw s ~c'aAkwa- N num. seven

S / ! e
*c'akwas nefenh’ o?ach’ seven hundred




o I |
e

.
L™
%1 d i ¥
c'akwas schalenang seven years old
- s
¢ 'Akwatshe- N nume. seventy
/_|/ mes 1 T/
2apan 21? kwc'akwas seventeen

/ 2
c'akwat V tzx. to lick, suck

4
c'am? N bone
LT _/ e ) ' / L ] = 1 ] : " 1 1 "
*xeial tan? c'am’ arthritis: your bones ache
-1 f__-'_-. ) 1 4 -
c amral?y V to be bony
I_/_, L] i/ 4 } ~ - X e o e
cagw V to be rotten, wormy, decayed
o~ T / L] 1/ -
c'agw'ang V intr. to rot, decay
/ -
sc'agw' N woxrm
0.0 o : !
c'a?tang V intr. to get, feel cold
] 4 r ~ 3
c'tangasat V refl. to feel cold oneself
" '/n
chan?c'a?ang N winter: "when it is cold" See chan?
1 o Z - 5 - 2 he " e = = o &
chan?c "tangasat N autumn, September: "when one is starting to
feel cold" See chan?
] /ﬂ r » 1
c'armang V intr. to be wet
v ¥ i 1 /,-. . s 1" (]
*sche«n 707 c'a’mang it 1s soaked: "very wet
Lon
c'ele? N heart
= ./ ] r +
c'egw'at V tr. to stab
o | ] ! = 1 ST T i
c'gw' itang V pass. to be stabbed
‘o BT 2 fnt A \ I i = g - .
c'ew? N tommy cod (N.W.), Hexagrammos stelleri or Microgadus
proximus
AL - B * 21 c
c'isan N nail, spike, tack See -aAn
ot 4 e . !
e B G I il o o to thank with wealth; especially, to thank a co-
parent-in-law for his gift of food by presenting him with wealth

8)

¢'i?xwang V intr. to fe

1 pity

term of reference for co-parents-in-law after the death




of one member of the married pair of offspring: "those who w
gether" (Suttles 1060:299)

/

¢ Wl xwamachan N mid-winter, November: "shining ice on the ground"
N e . )
c'Am?ch'iyi N ant

cAngat V tr. to bite

'Angatang V pass. to be bitten

f."
B ' / + T ) . {1 |
c'Angatangsan 1 was bitten (by him)

¢'Apsiyasan N squirrel

s lamiasciurus spp.

ﬁ
2
2
2
-

w0
<
s
e |
-+
E

to drip, leak from above

?sat the roof leaks

O

! .
'Agw'nistan safety pin See -an
S N x - TP e P 2 2 3 o
c'axc'Ax N stinging nettles, Urtica lyalli. Boiled nettles were fed
a woman in labor to ease childbirth; nets for trapping
ettle twine (Stern 1934:14, 42).

yirds were made

O i =
c'Axw?kwas { NUMe twenty Cps« -1she?

8 74 .y o ’
o 'AxwZkwas ?1i? kwnAc'a twenty-one

. / ~ &
¥ 'Axw?kwas kwchAasa  twenty-two

Bl g N ke _ Ce - =
xAngan N spear, pole See -An

(%)

ch
ch* Unidentif. pref. Occurs in:
~ 4 .’, + n " [ & | z L) +1 L]
cntAngAxw N farm oee LAngAxw, "earth
-~ £ 1
chakwas V to wear, put on

b g ¢ Yt
*tod nit 7iY chakwAas tA schasaqws he put on his hat

maker, worker

oA mAhay? basket-maker




ad
ch

/.
che?chat V tr. to fix, mend, repair
s .
che?i V to make, work, work over, knit
s T . AT
*chersisAn [ am working, knitting
Rand il s wdns B oo y
so? nit 7i? che?i 7A ta mahay? she makes baskets
o / R .
fche?i txwaxwa so? nit they worked over her. Expression refer-
ring to initiation of novice spirit dance who is treated ritually to
bring out a song (Barnett 1955:278-9).
sch€?i N work, labor

txwaché?i V Mutat. to start to work (after having not worked)

kwfchgy V Inch. to be beginning to work, to be geing to be
working

/
*kwa kwicheyan when I am working, when I am going to be working
See kwa, 'Article'

7/ ¥ &
*lewa kwicheyasxw when you are working, when you are geing to be
working

chéﬁ' V to fall, fall down
/
scheq"' N a fall
ché?ek' N kettle, teapot (f. ?:informant believes it is a loan word)
7. =
che?et V tr. to vomit
/- ; ¢ o -
cheé?lIA V  to be before (temporal), first Cp. chaléhaf, 'yesterday’
?Atche?1A V  to be before (temporal), first
= , . / : re
%207 ?Atché?1a 70?7 xé2els that was before the Great Spirit. EX-
planation for aboriginal mythology which is inconsistent with Christian
beliefs.
*ti? ?Atché?1an skwéchal the first day
ché*n Intensif. (?) really, very
*chéen 20? kwts?d1axw growing old, becoming very old
sché-n N Intensif. (?) really, very (that which is really, very)
/
*schen 207 c'a?mang it is soaked: "wvery wet"

o

4 - / "y o
schie*n <O« XWACHA O SW : e 2 Vel D1
*sch ‘0?7 1 hAg to swell: "become very big"

A e
*sche.n 707 7ay? useful: "very good"




ch
i E
~chesnaxw See items below:
¥ £ 1 : .
*sche-naxw N fish (generic term)
. i : 5 VRn .
*chanche-naxw N pl. big run of fish, lots of fish
Al - I S
chane.n?xw V to fish, be fishing
/ ; e s 3 :
schane-n?xw N fishing ground. Fishing territories were owned by

1 ]

individual Songish families; steward
the family headman (Gunther 1927

p of their use was inherited by
Suttles 1954:31; 5

R SO T i s \ Ry 5 s : 3
*nit Pete? 24 kwa schané-nPxwita this is our fishing ground
VIR £ e . £ s s { \ - 3
*nit sxwdete’?s 7A kwa schaneé-n?xws this is your (pl) fishing
ground
. = . N . % 3
che«.?A N ego's affinal kin, spouse deceased; reciprocal classifi-
catory term: "kin of my late spouse"
i : 5 = 5
~chi Unidentif. suff. Occurs in;
v P
kwanaschi take someone
\, rd .
*kw'a naschi you are looking at me
o 1 = -
chikwas V teo tire, feel tired
kwtchikwas V Inch. to grow tired, beginning to get tired
s / - g
*kwichikwastta we are getting tired
w = :
chiyawan N curer See -iyAaw-
e o e - - o ;
chiyaw?in N one possessing knowledge of magic See —iyaw-
e e ) ) ; x
chi?i?gwan N candle, lamp, electric light
: / :
chkwé? V to possess, own (in the past); to be the owner (former oz
. 7
deceased) See -kwe?
cht- ~ch- Agen. (?) pref. Occurs with emphatic preonominal forms
o :
*ehtoasa I, the cause
S N T = .. e g e
%207 chi?asa kwa scheq's I made him fall: I, the cause, of his

fall
_ /
* chinAkw. you (sg.), the cause

*chinft he, they, the cause

" / ! "
#¥chinit kwa na schéh he made me fall




ch
eld
. / ~ ) i ;
**chinlit toY nani ’ilyns kwa na scheg' they made me fall
TP . LI P e
chiningat we, the cause
¥ L D1 % e = . o
“chinakwi?liye? you (pl.), the cause

T . M s A0 = A
*®chinakwi?liye? kwa scheq'ita you folks made us fall

= F
chigan?xw V to starve
2 / 1 = 1
chiat V tr. to thicken

cha- Unidentif. pref. Pertains to second person plural pronominal
F 8 g

MM Occur Ins

S S ¢ : W
chAhélA you (pl.) See -hela

/- 2 Fd / =
*yeiasxw kwa chahela you (pl.) are goin
chA ~ch- 1Indef. art. Indicates incomplete, 1lndefini
or pretended person, object, amount, or action; may occur in interroga-
tive utter artcc or in references to unmarried persons, deceased kin,
or to unap@c:fiud past or future time periods or locations

te, discontinued,

" o - - "
*nit 1atl' sa cha ne? 7A ksa Theresa the oldest one's name was
(deceased sister of informant)

4 ! . ' o " ! .
sA ma’Aqw  to lay eggs: "incomplete offspring of female

J

D
: o | S
*cha steni unmarried woman, bride
J 7. : . -~ o
#chA sale?etl’ to be somewhere near a place See le?, 'distant'
L = P
*ChA sway7qge unmarried man, groom
i
*cha tela some money
sk ~ Ly 4 - 3 4 g ' 1A ! i
cha 7e7lang A kwa 1latl' naA sheyat does my older brother
\ave a house?

_.,./ ¥ S :
*s0? nit ?i? ‘exang ksa nA chch'a?magw  she pretended to be my
great- a?anlmothﬁr

+

s i 7 + fAas 0 ! o r
nit ksA na ten W che?i ?A ta mahay? my mother (deceased)
made the baskets (which she no longer owns)

o ey =, Fs ) . 7
*Zawana sen chtl'i? ko? nit no one likes him
: 5. £oxg :

*xwAw/e? s4 chieni unmarried man

Ao 3 £ 2
KXwAw<ie? sA chway?qge unmarried woman




ch

% e I - 400 o T

chachkw'e?t V to hiccup, have the hiccups

! / 5 - 2/l 4 5
chachtanaxw N owl, Strigiformes. Owls were never killed because of
their mythological associations with the dead; owl spirit gave special
healing powers to curers (Barnett 1955:63, 1503 Gunther 1927:296:
Stern 1934:81).

chachtfnaxwan N pl. owls
/ .
chalel V to be almost, nearly
/ A
¥chalel 7i? hay? almost finished

e
&

b Lo / . ’ T
Xchalel 217 gaAs nearly drowned
, / : e , . .
kwtchalel V Inch. to be just, just about: "to begin to be almost"
L s /. = -~ 4 - - .
*kwtchalél ?i? hay? just finishing

. / ] : ;
txwachalel V Mutat. to be almost, nearly, at the point of change

; 7 o= / " g : »
*txwachalel 717 t'Alang he is nearly dead now: "at the point
of death"

’ - 1 5 o -
chalenang V intr. to be a true story; history of ancestors Cp.
‘ . Y Y I

chalegat, 'yesterday'

/ : - o
schalenang N time, year, custom, tradition

S /
*c'akwAs schalénang  seven years old
< s L = = ot i = " 3 s~
chalegat V to be yesterday Cp. che?lA, 'before'; chalenAng,

'history'
7, g, i
chalot V tr. to roll, roll over

/ i 1
chalagw V to be up
-chat Unidentif. suff. Occurs in:

i /

xwchAsatchat V  wake me up! See xwchat, 'waken'

4 . " 1 . ¥ s = . -
chamax N pitch, resin. Used as chewing gum, and for illumination
and starting fires during ceremonials (Barnett 1955:137; Stern 1934:
530

X f ; % T } L L

chaningat V Dur. to be planting, sowing
" ' - 1 .
*chaningatsan 7A ca se’kwaq I am planting carrots

B

i 1
shchaningat N seed, garden




(]
~l]

ch

chAnAs N tooth
7/ ,
chachinas N pl. teeth |

chan?- Unidentif. pref., occurs with elements referring to seasons
and onset of seasonal changes '

G i . .

*chan?aye? N  June, summer moon: "when good weather is coming"
. 7 : S

*chan?c'a?tang N winter: "when it is cold"

*chnn?c‘iéthsmt N autumn, September: "when one is starting to
feel cold"
g /ﬁ .
*¥chan?sAge? N July: "sockeye moon." The first large sockeye
salmon run of the season, through Songish territory, is usually in '
July (Clemens and Wilby 1949:81,88).

*chnn?t'éﬁc N August: "salal berry moon"

. e ; S
changeich N oak tree, Quercus garryana Cp. si?chAngat, 'Oak Bay'

chﬁh V  to be big, large
*Chﬁa skwéchal Easter: "big day" j
*chag tA st'échang low tide: "big tide" |
*chAq swé&?qe big man, headman
chngsat V tr. volit. to enlarge, make bigger

7 :
txwachAg V Mutat. to become big, large; to flood; to become
swollen |

s
chAagw V to be burned, get burned .
/
*chaAgwsAn I got burned |
7 /g |
*chAgwsxw  you (sg.) were burned ‘
|
e 5 A . o)
chAgwo?sAa to make, light a fire See -07sA |
|
5 o Rh s ;
¥chAqwo?sa to? nid He I3t the fire
ot Anbies s 4 : : o
*tA nakwi{?liye? ?i? chagwo?sAsxw will you folks light the fire?
s r o c
schAgqwo?sa N fire, flames
rd . .
chAguat V on fire, burning

/ y ] : *
*chAqwAT cA sh{?shach forest fire




\r

caten

Inch.

/
kwtchagwat

to

=te

ok
kwtrchagqwat

burn,

set

on

lewa T burned

s ft. Ocecurs

thumb
ey : -
*¥shiyelamchas N rin

Y Tt ) / L P = N
shxwawfal7chas N
of hand

. / :
chaselagang int

Ie.

=1
a
3

/,
*¥chaselagangsan
b e
*chaselagangsxw Yo

i I \
CNASA N

t WO
chasche?sa N num. tv
N !

kwchasA

i s
chasha N abdomen

i /. (s 1

*xetal tan’ ch
pain

e
cha?ay’??

s rd
ChXA- (6]

to

/
chxat chop,

split

i fonn | %
chxa?lo?sA to chop wood

pit

f 1
chxwetsa V to

w

trick, trick done with the hands,

Expression of

G
o]

burn

is catching on fire
- J

fire

it

in forms pertaining to hands:

N fingernail

sleight

(1]
=
£
-
st
—
Q
=
=
bl
-
[{s]

crampss deep abdominal

assent See rayrs, ~good

See -07s

ch




ch'

3 - .
ch'ec'an N sewing needle See -an

o

ch'ec'At V tr. to sew, mend, repair by sewing

ch'ac'{ngat V Dur. to be sewing

*ch'ac‘fﬁgni 1€%san I was sewing there
ch'ébnt V tr. to squeeze
ch'{c'at V tr. to char., turn to charcoal: to blacken with charcoal;
black face paint: "it blackens." Paint made from charred devil's club
stalks and cold-cream is applied to faces and bodies of dancers be-

longing to the Black Face secret society (Stern 1934:61, 87).

ch'f&a? N Steller's jay, Cyanocitta stelleri

ch'kwAxt V tr. to fry
ch'AkwxfnqA% V Dur. to be frying

ch'shdlsas N claw, fingernail

ch'tAt V tr. to pack, pack up possessicnss tc move camp
Ch't{kWAShng V intr. to pack

o ~ L 1
ch'ach'ay?atl! V  to be short Cp. tl'atllay?ach’, 'short'
4 o !/ ] 1 / 1 Tl " "
*ch'Ach'ay?atl' Tqgelch February: "short moon
G . 1
ch'ale? N tree bark
4 : o |5 : : aus e :
ch'al?ch'Alam? N  childbirth, labor pains. During childbirth, the
mother is secluded in a hut or behind a blanket partition in the house.
She is assisted by a female ritualist who gives her medications to
ease contractions (Barnett 1055:1283; Gunther 1927:2333; Stern 1934:14).
1 o g I nt 1 3
ch'al?ch'al?axw V to be loose, loosened
5. ; :
ch'al?we?sang V intr. December: "taking up the cances"
/ *
ch'ame?A1? V  to be thin

: 7y : .
ch'amsayisan N Jaw, Jaws

ch'a?mAagw N ego's kin, third ascending or descending generations
classificatory great-grandparent, great-grandchild

F 4
chch'a ?magw  See chA~rch-, 'Indefinite article' Occurs in:

sny nd 4 ,
*50? nit ?i? 2exAng ksa nA chch'A?magw  she pretended to be my




3]
=

great-grandmother

: ’ ¢ . ; "
ch'am?ch'aAm?igw N pl. all great-grandparents, great-grandchildren

G w1 . s i - 1 7
ch'Afsqan N eagle, Accipitridae. See -gan; Cp. kwangasas, 'eagle'
(N. W.). Eagles were killed for food; the feathers decorated spirit

dancers' costumes; the harpooner of a seal-hunting crew sprinkled eagle
down on his head before a hunt; down was also sprinkled on the water
rnett

where a killer whale had been seen to propitiate its spirit (
: ).

1955z 104; Gunther 1927:205; Stern 1934:65

-elngaxw Unidentif. May indicate animateness Occurs ins:
4 (N
sgalelngaxw N tree
’ * * § 1 -
stelngaxw N medicine, supernatural healing power
=, 5 ; . o) I 3
Wttelngaxw V to be a person, people, to be human

oA s YD == T T -
*Pay? Tattelngaxw saint: "to be a good person:

w0 /ry - o
*707 na skwe? nAa YAttelngaxw my own people

o f
S? A Ttelngaxw
person or animal

body, soul, spirits animate or living part of a

L) 'I -
Axwelngaxw V Stat. to be an Indian person

f -~ - ~ i o . ~
-ela Num. suff. Refers to a number of people iIn one group Cpe
-el , below, next main entr)

-y /o o ~ & £b o~ ‘< !
*+ixwela N group of three, three at a time See *ixw, 'three'
- /s Bl c > - re 1
*ngasela N group of four, four at a time See ngas, 'four
’ —— : ; . : : :
-ela Suff. occurring with items referring to containers

. i -
¥sch'al?ela N abdomen

' 7 7 = : - /

*schlamela N bottle: "rum container" See lem, 'rum'
: o - .

*shlagw?ela N pocket

X 1 /. N =~ / 1 ' r ]

*shmakw'elA N grave See mekw' , 'go to a funeral

e / - \
*shxwimela N store, shop




h

e ! = | , :
hakwat Unidentif. V tr. Occurs in:

' / : ,
nakwat stagw'ang whooping cough

e . ¢ 3 . el o 2o . & .
haps N hops (f. Eng.) Many British Columbia Salish Indians are
e

easonally employed as migrant hop pickers in the United States (Duff

e =
hagw N smell, odor
7 i e
ha/aqw N bad, strong smell
L £ wZn 1 i *
*chesn ha/agw really bad smell
o : “
haqwnaxw V tr. non-volit. to smell
ot o &
hagwat V tr. to smell, sniff

hay? V  to finish, complete, stop

, / s R, -
y? ksA kwanAxws cA st1'itl'atl'gat menopause: "it is finished,

: e . oot

¥lewtchalel ?i? hay? just finishing

v o~ I 3

*hayZsxw gq'a thank you
s . oo

hay?naxw V tr. non-velit. to finish, stop

e rx

hay?tang V pass. to be discharged

Gt s Fe —_— :
*hay?tangsan kwa na skokwal I was discharged from school
o) o oL P

hay?txw V Caus. (?) te cause to finish, stop

sy / S e w's s
*hay?txw A ca sgAmaA? to wean: "to cause to finish with milk"

R g ; .
hay?al1? V ,to be in a superlative state or condition
Bl . p |

*hay?al? sxe?es to be the worst

4 TR ’

¥hay?aAl? ?ay? to be the best

kwthay? V Inch. to begin to finish, to be going to stop, nearing

/ ™ - - - - - -
kwthay?naxw V tr. non-volit. Inch. to be finishing, stopping,
ending
o 7~ - ¢
*kwthay?naxwsaAn I it

el :
ha7ay? V to be alone

41
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/ - - - . - -
-hela Unidentif. Pertains to second person plural pronominal
form See pp. 25 n., 26. Combines with chaA- and sxw-~ :

/

¥chahéla you (pl.), you folks

e ’ :

**yérasxw kwa chahela you (pl.) are going

. /

*sxwhelA you (pl.), you folks

- e 7 o Y s

*¥%¥20? makw'sxw 70?7 sxwhela ?Asxwayat you (pl.) are awake

-~ -
hesang V intr. to sneeze

1

héwat' N rat, Rattus rattus

hew?A V  to be absent, to leave
X1 /,? ri—y / .
*hew?A ksa steni nA ngana my daughter is absent
T W o - .
*makw'HtA 207 hew?a we are leaving
- e S
*ye7tta hew?A we are leaving

hé?cnng V intr. to breathe

|
|

4 . o s1q
he“ech V  to be the younger, youngest. Refers to siblings
) L . P
*he7ech sway?ge nA sa?e?chan my younger brother

7 = &
he7ekw' V  to remember Cp. sé?ekw', 'remember'

B

o R
hé«?a Interj. (?) vyes

hlyé%Ang V intr. to play, to play childishly Cp. siyéénng, 'play’

*hiyé@nng ta stl‘{tl‘atl'qni the children are playing

i o3y 3 - S
hali V to be alive, living

hAlfSAt V refl. to come back to life

'a o - .
hamo N dove, Columbidae

e

hAman N hammer (fr. Eng.)

/ X . . " et
hamAn N  pink, humpback salmon (N. W.), Oncorhynchus gorbuscha. Pink
salmon were taken with spears and lines from August to October (Gunther
1927:198).

= =

P —er




1
g & = L - v .
-ingat Dur. suff. Indicates action of considerable duration
7 .
*chaningat to be planting
*ch'ac'ingal to be sewing See ch'éc' ~, 'seu'

*kwaningat to be helping, helpful
*xnt'kw'{ngnf to be carving See xt'ekw', 'carve'
~iyaw= Occurs in
¥chiyAwan N  curer; person szde?Saﬁg's,@cia} supernatural power

for healing derived from owl or ghost spirit helper (Barnett 1955:150);
general term for anyone who possessed spirit power

. PR Ay .
*¥%¥t]1'dlnach chiyAwan old dancerj spirit dancer who has completed
his initiatien year

of aid promised; song caused illness in its owner until it was sungj
was an imitation of the sounds of the spirit who bestowed it upon the
dancer. The song could be inherited by its owner's descendants
(Barnett 1955:143; Suttles 1960:299).

r ol 5 . . .
*siyawAn N song given to a person by his spirit helper as a token

*chiyaw?in? N one possessing knowledge of magic incantations,
herbs, and rituals. Not a shaman but a ritualist who carried a deer
hoof rattle as a symbol of his profession (Barnett 1955:l
Suttles 1954:34).

**chiyAw?fn? sténi female ritualist who used her knowledge of
magic at numerous life crises ceremonies, especially during child-
birth. She prepared herbs and recited the proper words to ease con-

actionss she understood the "language" of an infant and could
provide correct magic to ensure the newborn's survival (Barnett
1955:128-9, 131; Stern 1934:14; Suttles 1954:35).

1515Av/fo N magics secret knowledge of magical words, gestures,
herbs, rituals, and objects, acquired initially in droame. Magic was
required at all life crises ceremonies, including spirit dancer's
initiation, to ensure health and success; could be ueed, as well, to
cause death, gain revenge, or acquire a lover. Magic could be in-
herited, purchased, sold, or transferred to another by teaching
(Barnett 1955:128-9, 145; Stern 1934:83-5; Suttles 1954:34)

7 - : _ -
-17ws Unidentif. suff. Occurs in:

y - e ~ 2 .
sc'kwa?i?ws N left, left hand, side

*

A / &Y : SN
si?a?lami?ws N right, right hand, side




| v’

C1SMAS N

k3ékwat
possibly

prop.
Clayoquot, a

- 2 Fd
koksilda N (geog.

term)
Duncan (Barnett 1955:2

21)

no

yaie
*ko? nakwi?liye?
ones"

you

*%+4 ' sAtang mAkw'

TP fagls. . r
*ko? nani?Tive’ they,

kso? Pron. art.,
Occurs with emphatic
that the referent

is

femin

. i P .
*kso? nil she, her:

’ L L
*kso? mAkw' steng

ksa Def. art.,
o ”
*ksA nA geq

y >
¥ksA nA ten my mother

: Vi ¥ !, A
*ksn steni shxwa?qw'a?s

2

ksan’® S« PION.,
i,

.
)

L |

Pos
'you

o ; V'
*ksAn? ten

coat (f. Chi

prop. Christma

North People;
Nootl!

econd pers. p

A o
ko? nakwi?liye?

fem., non-vis. 5
pronominal forms when it
ine.

"the

everyone:

fem. .

5 ( oy

Eng.)

the
ka group f Lake

Duncani an aboriginal

to be tomorrow

n=vis.

Lz

and third

"the masculine, non-v

he woke up

it is mine
(pl.), you folks:

they hit a
them: "the masculine,
Referent i
is
feminine,

"all the

fem., non-vis

my (female) baby

NON=viS.,

your mother

nook?)

Referent is not

)
pers. sg.

not visible

non-visible

feminine, non-visible

Cowichan and Songishs
Cowichan area.

o~

owichan village near

sible to SJeaker.
and pl., emphatic

isible one"

"you masculine, non-visible

11 of you

non-visible ones"
to speaker.
necessary to specify

one"

1

ones

w
Lev)
L{v)

Vour

44
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kw
¥ ," X » . . " s 1]
skwesang N suitor, prospective bridegroom: "one who waits.
Marriage negotiations involved a long vigil by the young man at the

girl's home. He was rudely treated by her family and forced to sit by
the door, without food or comfort, for several days, while male
members of his family made speeches in his behalf (Barnett 1955:
184-5; Gunther 1927:243; Suttles 1960:297).

?Askwésmng V Stat. to be waiting; to propose marriage

kwAsat V tr. volit. to wait
g {! -
*na kwAsat wait for me!
7= 7 ;
~kwe? ~ =kwey- Occurs in:

" [ Il . - 8 -
chkwe? V to possess as inheritance, own in the p

asts to be the
owner (deceased or former) See chAa~, 'Indefinite article'
/ " . o o
*¥chkwe? ?atl' sqwel? gossip. Scandals about other families
were part of the private knowledge, or "advice," which an upper class

family owned and inherited (Suttles 1966:172-3).

s i % il 3 .
*nit keA nA tén chkwé? 24 tA mahdy? my mother (deceased) made
the baskets (which she no longer owns)

I . . » " . .

skwe? N possession, belongingss; that which is owned
7 . . .
'*nfi na skwe? it is mine
6 '3 'f’

*nA skwe? nA )(\t,lg\ng my house

/(" - .
skwé? it is yours (sg.)

/s Ve s 4 ;

¥skwe?s to? nit ta schée-naxw his fish
il —
*skwe?1tA 7e?lAngitA  our house

skwéyﬂs N slave. Slaves were taken as prisoners of war and could
be sold by their masters (Barnett 1955:249)
kwé?mx v to move, shake, stir

*kwé?ax tA sqw'gngi? to shake your head

7, r
kwé?axsat V refl. to move oneself
//\ r -
kwe?Axt V tr. to move, shake, stir
Ll i ;
kwé?Axtsan kwa I am stirring it

ir

7n ;
kwe?Aaxang V intr. to move, shake

Ié o / .
*¥kwePAxAng can? tl'es defecate, move bowels




kw

Z ’
¥kwe?AxAng tA tAngAaxw  earthquake: "the earth moves"
Lo .
kwin7tal V to fight
* / !') ~ /1 . 3
kwin?tAl 7A cA sxélAax fight a war
7 - : : : .
kwi%wan?tal V to fight with each other
- = / s s "
%207 yis 20? kwi%wan?tAlita we always fight with each other
/ % %
kwit'shan N chinoock, spring salmon, Oncerhynchus tshawytscha.

Were taken by trolling or gill-netting, or with spears or traps,
from April through July (Gunther 1927:198; Stern 1934:43).

kwl- 1Inch. pref. Indicates action which is beginning or incipient.
May be combined with nominalized forms, with particles /?i?~ / or
/?0? ~~/ followed by a verb form, or, more commonly, with the verb
itself.

%kw%chéqwai to catch on fire, start to burn See chagw, 'burned'’
5 - f 3 ® - = .
*kwti? t'Alang a dying man: "he is beginning to die"
7
*kwtkw'e?1As spring: "it is beginning to get warm"

P ) 7
¥kwto? ?Asxwayatta we are starting to wake up See xwe ~~,
'waking up'

i 5 : x
*kw%sq51kwms/ to begin to drownt "to be starting to be a drowned
person" See gaAs, 'drown'

: 7 s
*kwit'elam to start singing
Fé

kwiayshan N shoes see -shan

kwid? N blue camas, bulb of blue camas, Camassia guamash. Camas
bulbs were gathered from April to June, when the blue floer of the
edible variety could be distinguished from the white-flowered death
camas. Choice camas beds were family-owned. Bulbs were dug with
sticks by women and steamed, for two or three days, in pits lined with
hot rocks. Cooked bulbs were stored whole in wicker baskets or kneaded
into meal (Barnett 1955:251; Gunther 1927:2103 Stern 1934:42-3;

Suttles 1960:300).

7 .
kwia?Al? N blue camas flower
kwifs V to be a long time ago, in the past
*207? kw1 s expression used frequently in introducing stories,

myths. Comparable to "once upon a time."

B vy 7 :
*¥?07 kwtis xaAchtis he knew long ago




kw

7/ : ¢
kwtisat V  to be a long time ago
kwa Def. art., masc. non-vise. Referent is not visible to the speaker.
Appears to denote action or condition in the future, preceding some verb
forms. After nominal possession indicator /skwé?/, as well as after
certain verb forms and a nominalized stem, this article refers to
third person pronominal object, 'it'.
2 ;
¥kwa na men my father
/
*kwa sway?qe  the man
*kwa kwichéyan when I am working, when I am going to be working
*kwa qw'éyan  if I die
*kwa kwtqw'éyan when I am going to die, when I am dead
7 s s :
*nA skwe? kwa it is mine
‘r . . .
*kwe?axtsan kwa 1 am stirring it

*na skwélakwas kwa T killed someone, I killed it

kwan? Poss. pron., masc., non-vis., second pers. sg. your See
an? ~, 'your'

L L e . L
kwacangatl'che? N  shark (N. W.), Cetorhinus maximus or Hexanchus
griseus. Sharks were not eaten (Barnett 1955:63).

-kwache Unidentif. Occurs in:

xwékwache we are waking up
kwachfl1? V  to be morning, in the morning

kwachfl?ngAn N breakfast, morning meal
kwa:hnmf% N deer-hoof rattle. Rattles of deer hooves were carried
by ritualists and were attached to the staff which a spirit dancer
carried. A band of deer hcoves worn about the dancer's knees or ankles
signified he was animated by a warrior spirit (Barnett 1955:129, 2763
Stern 1934:61-2, 65).

/ ot
kwalang V intr. to fly

kwAl?At V tr. to pour out

kwAm?xwshan N ankle See -shan

kwAn- Occurs in:




kw

kwandt V tr. (?) to hold, fasten Cp. kwanat 'hold' (this entry)
kwanisan N button: "fastener" See -An
. rd
kwanas V to take, hold
/
kwAnaschi V (?) take someone See -chi
kwﬂhmt i e te held, take, find

/ . - . - .
kwAnaxw V tr. non-volit. to have, get, acquire; to find (without
searching)

/ / / iy i
*hay? ksa kwAnaxws cA stl'itl'aAtl'gatr menopause: "it ie finished,
her having children"

*kwAnaxwtta we got (it)
*skw'é kwa kwAnAxwitA we can't find it
skwAnAxw N acquisition, discovery; that which is found
*skw'é kwa na skwﬁhnxw kwa shménesh I can't find a cigarette
kwanéngas V to give help; give material assistance; to lend blankets
and other wealth to men who needed them for distribution at life crises
ceremonialsy in anticipation of the return of the loan with additional
blankets for one's own distribution (Barnett 1955:258); supernatural
help in the form of spirit power
kwanéngaschi V (2) help me! save me! See -chi
kwanéngasanse? V Intent. I shall help you
kwnﬁéngAt V tr. to help, save, rescue
*?07 kwanéngatsnn co? nit I am helping you
%207 mAkw!ita 207? kwAnéngAt co? nani?tiye? we helped them
kwanéngatal? V  to be helpful See =Al?
*kwanéngatAl?xw  help us: "you are being helpful"

anﬂéngAtAng V pass. to be helped

%207 kwanéngAtAngsan I got helped

kWAnfngAf V Dur. to be helping; to be a helper, an attendant. A
new dancer is "helped" by two young relatives who brush evil spirits
from his hair and costume and prevent him from injuring himself while
he is possessed by spirit power




s :
kwanang V intr. to help, save
/ : :
kwaningat V Dur. to be running
e 71 %
kwansat V tr. volit. to start
3 . 4 1 - 3
*kwansatsan g'awat I started beating the drum
*kwansdt t'elam they started singing
pdam A . gt
Kwan7tAl? V to be with, beside
e i T / o
k7iIAnsanse? Kwan?tAl? 74 so? nit I shall eat with her
¢ 7, Lo e ~= 7 :
*cA NAKWA 717 7éte?Asxw kKwAn?tAlZsxw you (sg.) are here beside me
: s . v et <
*KkwAN?tAL?7HtA PAtl' nAkwA we are with you (sg.)
: T s - 3 . %
kwAShARZtAl? V to be together, to be two at a time
J - Pl et 5 / y .
XKWAShANZEAL? 7A CA sqw'eyelAsh they danced twe at a time

. A,
KWANgASAS N eagle (N. W.), Accipitridae. Cp. ch'A?sgan, 'eagle'

kwﬁﬁw' Unidentif. Occurs in:
Kwﬂqw' A cA std?10? downriver
kwaséchang V intr. to leave
KwASkwaw V to fall, fall down, stumble; to knock down (f. Cowichan)
kaEAng Unidentif. V. pass. Occurs in:
nA shAmal kwﬂt&ng clothesline
kWAL 'shan V to hail
kWAxSf?nAng V intr. to scream, shout

e 5 s A % 5
kwAkwAxsli?nang V intr. to be screaming, shouting, for a long time

kw'

kw'dlawas N  co-parents-in-law; in-laws of a married couple. Expresses
an important relationship characterized by exchanges of wealth and food
during marriage preparations for the young couple. The exchanges might
continue indefinitely, with a co-parent-in-law who had a surplus of some
food taking it to his counterpart in an area of scarcity and receiving
wealth in return. Later, the recipients of food might become donors,
exchanging their surplus for wealth (Suttles 1960:298-301).




-kw'dst Occurs in:

?Akw'dst V tr. Stat. to be learning

2Akwastang V pass. Stat. to be shown |
kw'ec'Alé?qwang V intr. to somersault
kw'ékw'i? V  *o be hungry, to fast

skw'ékw'i? N pregnant woman: "one who fasts." During pregnancy,
a woman was required to abstain from many foods and observe a variety
of other taboos and ritual prescriptions (Barnett 1955:128; Gunther n
1927:233). |

P2askw'ékw'i? V Stat. to be pregnant, in a condition of pregnancy
~kw'e~ Occurs in:

*skw'és N sweat

*9Akw'EtAng V pass. to be given a sweat bath: "to be sweated."

Sweating was relatively uncommon on Vancouver Island and was resorted
to only for mild illness or pain (Barnett 1955:39; Gunther 1927:305).

r
H

kw'et'an? N  mouse, Mus musculus or Reithrodontomys spp.

kw'é%en N mosquito
kw'é?las V  to be hot, warm

*¥kwé?1As quAqwﬂi? sunshine: "hot sun"

kwtkw'€21As  V Inch. spring: "it is beginning to get warm"
kw'fc' V to be cleaned (as, fish, fowl, game)

kw'{c'At V tr. to clean fish, fowl, game "
kw‘ik‘é&nkw V many to fish with hooks See k'é&nkw, fish with a hook' |
kw'ikwdwat N  fishing canoe
kw' {n Rel.-Interrog. Pron. how many

*kw' {n kwa ?ATtE1 ngacw 1€%¢  how many people live there?

*kw' {n kwan? sgAcha sché*naxw how many fish did you catch?

kw‘f?shAtAng V pass. to take many steps (?) See shtﬂhg, 'walk' |

kw'sAch N  trout, Salmo spp.
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kw
kw'sAt V tr. to count (objects), count over
*kw' SALSAN I am counting (them)
*kw' sSAtsxw you should count (it) over

A y :
kw'saAng V intr, to count
A% 4 3.7 L A P
ca nAkwa ?awasxw  you (sg.) can't count

kw'Am?kw'am? V to be brave, strong; to have supernatural power
yielding courage, strength

kw'aAn- Occurs in:
kw'anstxw V Caus. (?2) to show: "to cause to look"
kw'Ant V tr. to watch, gaze at, observe
*kw'Antsxw you are watching (me)

kw'An?kw'Ant V tr. to be looking and looking, watching all the
time

Y - - .

*kw'anZkw'Antsan I was looking and looking
kw'Anat V  to be looking

*?6%e? kw'Anat he is looking

e Fa B e .

*makw' 707 kw'aAnat  they are looking

# 1 1

kw'Anas V to look at, stare

kw'Anaschi V (?) you are looking at me, staring at me See -chi

¢ 1 . .

-kw'anAsang V intr. to look into, look out of, look through

A 4 a a

shkw'Anasang N mirror, window

lf i
kw'anat V tr. to see, look

o S T

*kw'Anat to? naniZiiye: he sees them
*kw'Anattta ta spéles we saw the bear

’ x & s

kw'anaxw V tr. non-volit. to see, notice
Ll . ; 32 : 5]
*kw'Anaxwasxw did you see (it)?

- i

*kw'Anaxwtta we saw (them)

/
kwAn? V to care for, take care of




k!

%kw'An? tAan? shchaningat take care of your garden
kw'anZekw'An? V  to protect, care for all the time

*?5&? kw'an?skw'An?sxw  take good care (of me)
kw'an?skw'an?eat V tr. volit. to respect
kw'An?sat V refl. to be careful, to take care of oneself
kwﬁ«n?t;ng V pass. to be cared for, taken care of, protected

%t0? nfx 717 kw’an?tgthAn he takes care of me: "I am cared for
by him"

kw%(hgat V tr. to bring up, raise
*kw'gngAt tan? stl‘Alftl‘qA% you raise your children

kwh{stAng V pass. to be given advice, to receive private knowledge
*kw\Xstnng s0? nfz she was given advice

skwt&g N advice, private knowledge, history. Consisted of
genealogies demonstrating family greatness, gossip which revealed
the inferiority of other families, knowledge of practical and super-
natural matters, family names, and instruction in proper behavior.
Only upper class families possessed advice, lower class families were
said to have lost theirs. Advice was passsd from grandparent to
grandchild and was occasionally stolen by lower class people (Barnett
1955:142-3; Suttles 1966:172-3).

7 ; :
kw'sanag V  to give advice

7
kw'AxwAl Pmaxw N ashes See -mAxXw

lala?xip N alder tree, Alnus spp. Wood was used for smoking fish,
because of its pleasant odor, and for making arrow points and wooden
dishes. Inner bark was eaten with o0il or soaked in water and drunk

to purify the blood. Buds were chewed by curers and rubbed into sores
and wounds. Wood was considered supernaturally strong and a father
might place the umbilical cord of his newborn son in an alder tree to
make the child strong (Barnett 1955:63; Gunther 1927:207, 303-05;
Stern 1934:14).

14t1' V  to be the elder, eldest; refers to siblings
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*13t1' sténi na Shé&ﬂf my older sister
13?san N plate

*tl'éht 142sAn tray: "long plate"

*xwstl'Ach lébsAn bowl
-1€c- Unidentif. Occurs in:

s1écat N container, thing, which is full

?Aslécat V Stat. to be crowded, fulls; to be a crowd |

lelt N train, railroad (f. Eng.)
14m N rum, whiskey, liquor (f. Eng.)

shlamélA N bottle: “rum container" See -€1a |
iet!' ¥ to clean
16?7 V to be distant (in space or time), to be behind |

*ch'Ac'{thT 12sAn T was sewing there, I was sewing then i |

*tA nakwi?1iye? ?1? 162Asxw A tA siléyotxw you folks were behind
the tent

18%cA V  to be in that place, to be there

*1&2AcA ?€?1Ang  in that house

*1&%ecn lé?Al? over there

le?etéla V  to be out of sight, over there (beyond sight) |
*le?etdlA kwa nA snAxWAT my car is over there ‘ !
*to? n{t ?i? le7etdla he is out of sight

167etl' V  to live, reside, in that place; be there (near speaker)

sAlé?etl' V  to live, reside, in that place; be there (distant
from speaker) |

*chA sAlé?etl! to live, reside somewhere near a place (distant
from speaker); to be somewhere near there (distant from speaker) See |
chA- ~, 'Indefinite article' |

18741 V to live, reside far away; to be far, far away, at a distance




*ca nAkwa 21? 1€2a1 kwan? shxwalé?e? you (sg.) live far away

*142A1 N oA qwg? away from the water

QWAlébAl V  to speak, tell from a distance See qwéi?, 'speak’
“qWAlé?Al kwa to send a message: "to tell it from far away"
shanlé?e? N logation, territory, home

lé?nAng V intr. to hear

lAléﬁnAng V intr. to listen for a long time; hear repeatedly
*lAlé?nnngttn we have been hearing, listening

lnlAngsét V tr. volit. to hear, listen to, pay attention to,
eavesdrop

*lAlAngsétSAn n ota nAkwf?liye? I am listening to you folks
*lAlAngséfttA we are paying attention (to you)

sAlén N hearing

*74WA kwa ChA sAléns he can't hear: "it is not his hearing"
?Alé?nnng V intr. Stat. to be hearing, listening

s?AJé?nAng N hearing, listening

25

*P4WA KWA NA s?Alé?nAng I can't hear you: "it is not my hearing"

?Alé?nAxw V tr. non-volit. Stat. to be hearing, overhearing
‘unintentionally)

*9A182nAxwsAn T heard you
*2A16nAXwHtA  we overheard you
s?2A187naxw N hearing, overhearing
*24wa kwa na s?A1é7naxw I can't hear anything
162sAt  V tr. to be all right, satisfactory

1{1A? N salmonberry, Rubus spectabilis. Both berries and sprouts
were gathered during the summer (Gunther 1927:197; Stern 1934:46).

lisék N bag, sack (f. Chinook?)

liyg-m N devil (f. Chinook?)

|
P
!
|

e
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=




1{*mas V April: "wild geese are flying"

-lo? ~ -Alo? Unidentif. suff. Occurs in:
20?7 mAkw'alo? ?4%axw tAm?cang haps  they picked hops
?20? yadslo? na stIM? I always liked you

-1ao Unidentif. V suff. Occurs in:

*kwehAla  to cough up, spit up blocd, phlegm, bile See kwéchat,
'belch'

*tankw'A1a  to shoot See %Anﬁkw'nt, tshoot'
*qw'{nghlh to gamble
*t'Ankwdla  to make sparks
1nkalf N key (£. Chinook?)
xwakal Tt V  to lock
Inkawin N cross, crucifix (f. Chinook)
1kwax N ribs
lakw'éhghn N prop. the Songish people. Aboriginally, an ethnic
division of Straits Salish speakers who occupied several villages
between Parry Bay and Cordova Bay, on the south-eastern tip of
Vancouver Island (Duff 1964:28).
1amatdl N sheep (f. Chinook?)
lnmntélqan N sheep wool See -gan
lang?sdt V tr. volit. to obey
1apdt N  big dipper (constellation) (f. Chinook?)
lApAlft N priest, Roman Catholic missionary (f. Chinook)
*sténi lnpnlft nun: "woman priest"

1atém N  table (f. Chinook?)

IAaxAwna N wild goose (N. W.), Anserinae
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-+ Unidentif. V suff. May co-occur with Stative prefix /?a-/;
occurs ins:

*kw'Anat to be looking
*me7kwat to be hurt, hurting
*¥gp'eyér to lie face down
*?as€oat  to be outside
*?nst'dsat  to be broken See t'sAt. 'break’
¥dqw'ang V intr. to get undressed
iéinqw‘ V to be undressed, naked
siéinqw' N one who is nakeds; one who has been raped
iqw'étnng V pass. to be raped
+dow'at V tr. to slap, hit lightly, tap
*tdqw'atsan I tapped him (on the shoulder)
iqw'ést S e to slap, strike, slap on the face
+qw'dstang V pass. to be slapped, slapped on the face
*}qw‘ésthngsan I was slapped on the face
}c'fngan N comb See -an; Cp. stl'c‘fngan, 'comb'. Were made of

yew or maple wood; pubescent girl was required to scratch her head with
a comb, rather than with her fingers.

FchAx N num. halfs fifty-cent piece. Half-dollars are an important ”
item of distribution at modern potlatches and spirit dances (Barnett
1955:134) l

?AichXx Y Stat. to be half of, cut in half
*7xkchAx mit  five cents: "half a bit"
% +chAxal? V  to be a half
3éch V  to be dark
*¥920? 2An%Ano? ¥eéch it is very dark

& i
-*eni See sténi ~ , 'woman'

Fu? v to get better, recover from an illness, convalesce
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3+£?¢ Dem. pron. (?) this
*quAlastxw +8%¢  boil this! )
P

et Y to cut |

*3{c'san I am cutting; I cut myself Cp. *c'isat V refl. (this
entry) ‘

¥?2Ati?a Iningat ?i? H{c'tTtA we are cutting; we cut ourselves |
1{c'nas V  to cut off
t{c'At V tr. to cut ”
tc'fsat V reflex. to cut oneself

*tc'{satsan I cut myself

*tc' {sat tA nAkwa you (sg.) cut yourself

*tc'fsat to? nf* he cut himself

tc'ftang V pass. to be cut o

*ic'ftADQSAn he cut me: "I was cut by hin'
#{1 V to give a gift | “
*+{l1san T gave a gift
*+{1 % cA ?2éyankw'  giving of wealth; reciprocal gift-giving between
potential co-parents-in-law, prior to the marriage of their offspring.
Exchanges of wealth and food might continue as long as the couple
remained married (Suttles 1960:297-8)
i{&nl V  to receive a gift
*3{¥AlsAn I will receive a gift
#{1txw V Caus.(?) to cause one's gift to be given
stltxw N gift (?) Occurs in:
*yé?SAn 23ngast A CA NA st{ltxw 1 am giving a gift to her
s#{1 N gift, present

*ngﬁh? na s¥{1 1lots of my gifts

 xw o~ iX%wn- N num. three




*3{%w né?ch'o?ach’ three hundred
*FAxwatshe? N. num. thirty
Fixwéla N a group of three, three at a time, three humans
*HixwéIA tA sAwiﬁ?qe a group of three men
*+ixwéla tA shxwd?laqw'As he had three brothers
%11 xwllATtA ngAnnggnA we had three daughters
*+ixwéla A ta nac'&xw  three at a time
Fixw?Al? N three units of time
*+{xw?AL? schalénang  three years
*+{xw?Al? wik three weeks
stixws N Wednesday: "third day"
?ébAn 2i? kwtfxw thirteen
H{xwan V  to be slippery
me?énsh V  to smoke a cigarette
sménash N cigarette, tobacco
infhgni Emph. pron., first pers. pl. we, us
*infhgni s chtl'f% ?A chA t€IA  we wish we had some money
*ont{on in{hghf ?i? i{c'%tA we are cutting, we cut ourselves
*243e?AsxwAT 2ALL" tningalt you stay here with us
chtnfhgnt we, the cause See chi-~~ch-, 'Agentive (?) prefix’
*chiningat kwa schéq's we made him fall
¥gelch' N moon., month
ii%nlch' N  moonlight
iqét YV Ers to dress, wear clothes

iAlA}éth YV tr. to wear many clothes

/
1q‘échnsru-}qb\chh— N num. five
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*¥tq'échas kwa sAl?s  heavy weight, load
*1q'échas né?ch'o?ach’'  five hundred '
*3q'Achatshe? N num. fifty |
stq'échas N Friday: "fifth day”
?4pan ?i? kwitq'échus  fifteen
q'At V tr. to flatten, make flat, wide
Tqwalnas N gums } h

-ighe? Num. suff. Indicates decades from thirty to ninety Cp. n
c'Axw?kwas, 'twenty' V

*3{xwatshe? N num. thirty See Hixw ~, "three'
*tAwxwatshe? N num. ninety See tAkwawxw ~ , 'nine’
%t 'xAmatshe? N num. sixty See t'xAng ~, 'six' q

-3ta ~ -ta Pron. subj. and poss. suff., first pers. pl. we, our, l
ours

*kwAnaxwtta  we found it
¥3c'{tangtta we were cut It
* skwé21ta ?é?lhngitn our house l ‘
¥707 mAkw'¥ta 20?2 chkwé? it is ours ﬂ
itﬂxtAng V pass. to be made nervous, jittery i
3Ach V +to be deep r \
*¥Ach qwa? deep water ‘
&nkwéﬁnAq V to heal, cure |
3alic'Ang V intr. to shine, sparkle
Talpaléxan N bat, Chiroptera
3#{1tan N  canoe bailer See -An. Were made from a sheet of cedar '
?i2§ turned up at the ends and lashed to a bar handle (Barnett 1955:

¥Amaxw V  to be raining 4
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TAmxwé?quw N  rain hat
stAmaxw N rain |

tgﬁ?cmng V intr. to pick I
sigm?cnig N picking, picking time, pickers |

Hnnkw'At V tr. to behead, shoot, sting
*3Anakw'Atsan I shot (them)
tKhAkw‘ntnng V pass. to be beheaded, shot, stung |
*tﬁnAkw&\tAngsnn I was stung
FAnkw'Aln V  to shoot

Tﬁng— Ocecurs in: |
¥Angeng V intr. to pluck out, poke out eyes ﬂ ’
s&iﬁgns N plucking out of eyes
*#21? na stli? kwa nA stAngas cA aalangs I will pluck out his eyes ’

Iptan N  eyelashes, eyelid

ihqw's{bSAng V intr. to clap hands

ihté?qwtmng V intr. to snore

inm'é?q'nng V intr. to be warm, hot

}ﬂf‘Amnn N herring rake See -an. Herring were caught from canoes

with rakes made of sharp, pointed bones set into a long, flat pole

(Stern 1934:50). |

ixnngkwAn N floor See xXnA, 'have feet'

mé?nqw N bird, chicken, duck, poultry

*cha ngﬂhn SA mg?aqw lay eggs: "incomplete offspring of female bird"

wealth held one year after death signified assumption of full social

|
mékw'A? V  to hold a commemorative funeral potlatch. Distribution of
I




status of the deceased, by his successor. Might involve destruction |
or distribution of some of dead man's possessionss; throwing of food ‘
into the fire as an offering to ancestors (Barnett 1955:220: Gunther
1927:250) .
*mékw'A?san I am holding a funeral potlatch
makw'A?{ngat V Dur. to be holding a funeral potlatch
shmakw'éla N  grave See =-81a
mén N fathers; term of reference
¥KWA NnA mén my father
*kwa méntta  our father
mé? N fathers term of address
mé?kwat V  to be hurt, get hurt :
*mé?kwatsan 1 got hurt k
smé?kwatr N  bruise, sore, wound

mé?laxat N (geog. term) Malahat, a Saanich village (Barnett 1955:19)

mé?mAl?shan N orphan. Was cared for by close relatives, often
father's brother (Barnett 1955:240; Stern 1034:38).

méPman V. to be small, little
2and?man  V Stat. to be small, little
*Amé?man schAt kindling: "emall firewood"
mic'At V  to crush (f. Cowichan)
milélam? V +to confess, to go to court: "my lord" (f. Eng.)
*¥mil&lam? stﬁn?nq judge ;
mitA V  to be possessed by supernatural power which is expressed in |

spirit dancing; to perform one's spirit dance. Performance was evidence
of dancer's encounter with a spirit helper (Barnett 1955:273). |

{
mita?éyotxw N  dance house, long house for winter dances See ,‘
-?&yotxw |

|
|
4 .= . . . . s .
smita N spirit dance, winter ceremonials at which spirit possession |
was displayed in individual dances
|
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mfn?tnqw N cup
m{t N  ten cents: "bit" (f. Eng.)
*24tchax mft  five cents: "half a bit" See *chAx, 'half'
méla N mill, saw-mill (f. Eng.)
7’
mosmas N cow

mosmasilni N Dimin. calf

mAhdy? N basket, storage or carrying basket. Four-sided, open-work
basket of twined cedar bark (Barnett 1955:1223; Stern 1934:90-2).

mAkw' Emph. pron. collective pl., first, second, or third pers. allj
all of us, you, them; every, everything; we, they. May be preceded
by a pronominal article.

*mAkw' séh everyone

*mAkw' skwéchal every day

*makw' stéhg everything

#¥ko? mAkw' sténg everyone: "all the non-visible ones"

*¥%kgo? mﬂ%w' stéhg everyone: "all the non-visible (fem.) ones

*mAkw' 207 xétat xchangfhs they are worried

*makw' A we, everyone, all of us

**mAkw'HA 20?7 héw?a  we are leaving

*mAkw'sxw  you (pl.), all of you

mﬂkw‘nlo? they See -lo? Occurs in:

*20? mAkw'alo? ?42Axw tAm?cang hébs they picked hops
mikw'at V tr. to pick up
mhliyétAl V  to marry, get married (f. Eng.)
mAl?ch'asat V refl. to roll oneself over

*mAL?ch'AsAt 2i? mAl?ch'asat  she rolled over and over

mﬁi?nq V  to forget

mhnmgentaqw N prop. mythical Stonehead People
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mag€ya N coffin. A corpse was tightly flexed and squeezed into a
small, newly-made cedar chest (Barnett 1955:216-7).

maqw‘é V  to pile, heap
mnqw'eyéhh't V tr. to pile up, heap up, make a pile See -y€ch'
smnqw'eyébh' N a pile, heap
*smagw'eydch' ta sami? a pile of blankets

mAskwi?am N Prop. Musgueam. Mainland group occupying three villages
on south shore of Point Grey (Barnett 1955:33).

mAsat V tr. to fold

matdliya N (geog. term) Victoria (f. Eng.)

mAtl'dsat V refl. to avenge oneself, get revenge

matl'él V  to faint

mAwAach N deer, Odocoileus spp. Hunted with bow and arrow; nets. Meat
was sun and wind dried; hides used for clothing; grease used to protect
skins hooves loosened in boiling water, pried off, and strung together

for use on spirit dancers' costumes and as medium of exchange (Barnett
1955:743 Stern 1934:48-9).

-mAxw Unidentif. suff. Occurs in:
*kw‘fanl?mnxw N ashes
*qwi?sté?mnxw N  dwarf

*enandmaxw N prop. Nanaimo. Group located north of the Cowichan,
on Vancouver Icland (Barnet 1955:22-3)

mnxwéQe? N navel

ndkwat V  to fall asleep, to be sleeping
kwindkwst V Inch. to be going to sleep, dozing

néﬁns N rain cape. Made of sewn tule, twined rush, or shredded cedar
bark; reached to the elbow (Barnett 1955:72; Gunther 1027:210-20).
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|{'
nds V to be fat, to be made of fat -
nd?las V.  to be very fat; to be very fat people h
|
snds N  fat, grease, oil, cold-cream
snasdlamaxw N butter
néch' V to be different, changed
nébh‘tnng V pass. to be changed, changed into, turned imto
*néch ' tang txwastl'éﬁnqnm he was changed into a monster | |
nach'sdt V tr. volit. to change, change into, turn into
*s0? nft 21?7 nach'sdt tXwAS?3tqA  she changed into a snake R |

né? V to be named. Feast and distribution of wealth accompanied the
assumption of a name (Barnett 1955:132-3; Gunther 1927:238).

*n{t 14t1' sA chA né? 24 ksa Theresa the oldest one's name was " |
Theresa (now deceased)

sné? N name. Families owned and inherited right to use some
ancestral names and associated privileges (Barnett:1955:134)

*sén ?A chkwan? sné?  what is your name?
|
n€?2ch'o?Ach® N num. hundred, one hundred See -ach' ¥
*ngks né?ch'o?ach’  four hundred |
*té7sAs n€?ch'o%Ach'  eight hundred n
sné?ch'o?ach' N num. hundred Occurs only in:
*t'xAng sné?ch'o?Ach'  six hundred
2
ne?kwa Dem. pron. (?) some
|
n{t Emph. pron., third pers. sg. impersonal it, one, the one, this
one Occurs with pronominal articles to form third person singular
personal emphatic pronominals |
*n{t ksa na tén  this is my mother ‘
:
i

*n{t 14t1"' ea cha né? ?a ksa Theresa the oldest one's name was
Theresa

g A . - =
*nit nA skwe? it is mine l




n
*c0? nit Emph. pron., masc. vis. third pers. sg. he, him, it
*ko? nix Emph. pron., masc. non-vis. third pers. sg. he, him, it
*keo? nit Emph. pron., fem. non-vis. third pers. sg. she, her
*s0? nit Emph. pron., fem. vis. third pers. sg. she, her

*to0? nit Emph. pron., hyp. third pers. sg. he/she, him/her, it
chinft he/she, they, the cause See chi- ~, 'Agentive (?) prefix'
*chinft kwa na schdq' he made me fall
*chinit so? kwa na schéﬁ‘ she made me fall

*chinft to? nanf{?tiye? kwa na schdq'  they made me fall

n{qw‘am V  to be soft

no?{lang V intr. to entery, go into, go inside Cp. sqflnng, 'go out'

A

*¥yd?san no?{lang 2% ca ?é?lnng I am going into the house
Pron. poss. suff., first pers. sg. my, mine

*nA ngﬂhn my child

*ksA nA tén my mother

*kwa nA mén my father

*nit na skwd? it is mine

7, /
*nA skwé? na ?é?1lang my house

nA- Pref. indicating color

*nakwim N reddish-brown (f. Saanich)
*nnq‘é% N black, purple
*nnqwé’ N green, yellow
*nnsqwélns N brown
*nnsﬁhw N red

. /- 7 - 1y s "
¥¥P1? Palas nasAgw pink: "light red

*naxwikw' N grey Cp. pq'dlas, 'grey' (under pAq")

nAc' €Pew?maxw N roup, not one's own pecple See -mAXW
group,




nkc'a N num. one

nac'éxw N  once, at once, at one time

*tixwéla PA ta nac'éxw  three at a time

*ngas€la 24 ta nac'éxw  four at a time

?4pan ?i? kwnAc'a  eleven
nAchang V intr. to laugh

kwtnﬂchnng V intr. Inch. to begin to laugh, start laughing

nnné&nng V intr. te be always laughing, laugh a lot
nach'sdt V intr. volit. to change into See néch', 'different'
nakwéénng V intr. to nod cne's head

nakwdsangat V tr. to nod one's head at

nakwi?1liye? Emph. pron., second pers. pl. you (pl.), you folks
May be preceded by pronominal or definite articles

¥co? nakwi?liye? you (pl.), you folks (masc. vis.)
¥ko? nakwi?liye? you (pl.), you folks (masc. non-vis.)
*¥kso? nnkwf?liye? you (pl.), you folks (fem. non-vis.)
¥s50? nakwi?liye? you (pl.), you folks (fem. vis.)
¥to? nakwi?liye? you (pl.), you folks (hyp.)

*ta nakwi?liye? t'AsnAxw  you (pl. hyp.) broke (it)

*2{Tanttase? 2Atl’ nAkwf?liye? we shall eat with you folks

chinakwi?liye? you (pl.), the cause See chi- ~ , 'Agentive (?) prefix’

*chinakwi?liye? kwa schéq'ita you folks made us fall

nakwa Emph. pron., second pers. sg. you May be preceded by definite
articles

*cA nakwa 20? cha télasxw  you (eg.) have come money

¥tA nakwa ?i? le?etdla you (sg.) are over there

*2{Fansanse? kwan?tAl? 2atl' nakwa I shall eat with you (sg.)




chinAkwa you (sg.), the cause See cht- ~ , 'Agentive (?) prefix’
*chinakwa kwa na schéq' you (sg.) made me fall

nAkwal V to be two, to be together
natnakwal N a pair, couple

qwn%nfkwnl V.  to speak together, speak to each others; discuss
See gqwel?, 'speak'

*qwalnikwaltta  we spoke together
qw‘Aqw“Anﬁkwnl V  to meet together, meet each other; come together
*qw'A qw'Anakwalita  we met each other
namétang V pass. to be obeyed, followed
Snnméinng N rules, commands, instructions (to be obeyed)

nﬁnf?iiye? Emph. pron., third pers. pl. they, them, those ones,
those people May be preceded by pronominal or definite articles

*co? nani?tiye? they, them (masc. vis.)
**kwanéngat co? nnn{?%iye? he helps them
*ko? nan{?¥iye? they, them (masc. non-vis.)
*kso? nnnf?fiye? they, them (fem. non-vis.)
¥50? nAni?tiye? they, them (fem. vis.)
**mAkw' s07? nan{?tiye? 20?2 xwchAtas all of them (fem.) woke me up
*to? nani?tiye? they, them (hyp.)
**skwd?e to? nanf?¥iye? it is theirs: "it belonge to them"
*¥*20? makw' 20? yé? to? nani?tiye? they are going
nashwatin V  to dislike, hate

“NAXW ~ =Axw V tr. non-vol. suff. Indicates action which is non-
volitional, unintentional, accidental

*kwAnAaxw kwa to have, get, acquire; to find (without searching)
See kwan-

¥*hdqwnAaxw  to smell
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*t'asnAxw  to break (accidentally), to hit (unintentionally) See
i ' .
t'sAt, 'break, hit'

-n? See ?An? ~ -n?, 'Possessive pronominal, second person singular'

7, 5
n?ce?nakw N Indian reserve

ng

=ng V intr. suff.
*c‘{?anng to feel pity
*c'Aq'ang  to drip, leak from above
*kwfﬁang to help, save See kw neng s, 'give help'
*kw'sfhg to count
*lé?nhng to hear
*sékw'nng to have a bath
*?é&ang to pretend
ngékWAt Vitr. to chew
/
ngegnh N SNowW
/ 5
nget- Occurs in:

ngétAng V intr. to distribute wealth, give rights and privileges
te a name

ngétxw V Caus. (?) to cause to be given

ngengétxw V Caus. (?) +to cause much wealth to be given, to
distribute wealth at a potlatch

ng{c'at vV krs to crush, grind, mash
ngfbet N  grouse, Tetraonidae
ngﬂb&i' Vv to be suppurating, full of pus

-ngAn Suff. indicating meal time Occurs in:

kwachfl?ngnn morning meal

69 ||
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ng

t'axwg'élatngan  second meal of the day
ngAnA N child, offspring; term of reference
¥cha ngﬁhn SA mé?nqw to lay eggs: "incomplete offspring of a bird"
*steni na ngﬁﬁn my daughter
*sway?ge nA ngﬂhh my son
*ngﬂhns tA sqw‘nlééh nest: "a bird's offspring"
ngnnngihn N pl. children, all (my) children
ngﬁhgn? N child, son, daughter:; term of address
nganayech' V  to be a group, a crowd; to be crowded See —yébh'

ngﬁh? Pl. indicator many, lots of May precede or, rarely, follow
noun or verb form

*ngﬂh? kwdsan stars, many stars
*ngih? q'éwnt drums, many drums
*ngAn? sngéhﬁt stones, lots of stones
*ngﬁh? stﬁlqéﬁe? pack of wolves See stqéﬁe?, 'wolf'
*ngan? sawé&?qe many men, a great number of men See swé&?qe ~ , 'man'
*q'A1? ngAn?  summer camp:'many are camping"
*XANA ngAn?  foot prints
ngﬂﬁSAn N nose
ngnqsiﬁgat V tr. to nod

7 5
ngagsangatxw V tr. Caus. (?) to cause one's head to nod in
assent or recognition

ngi% N num. four
*ngfﬁ né?ch'o?Ach’ four hundred
ngAstshé? N num. forty

ngdséln N a group of four, four at a time, four humans See ~-£1a

*nyﬁéla shxwéblaqw'a?s his four brothers
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ng
*npséla ?a ta nac'éxw  four at a time
ngasngnséiA N pl. four at a time, four at once
/ ;
sngAs N  Thursday: "fourth day"
/ S /
?apan ?1? kwngas fourteen

'
ngAasan N louse, lice

-07?sA Unidentif. suff. Occurs with verbs implying 'wood' as object
*chﬂﬁwo?s v to make, light a fire See chKﬁw, "burned'

-
*chxA?lo?sa U to chop wood See chxﬂ%, "chop'

pdwan N  pound (f. Eng.)
pé&wat V tr. to blow, to inflate; to blow on the chest. Breath of
curing ritualist, shaman, mother of twins, or spouse of someone recently
deceased is considered to have healing powers. By blowing on the chest
of a sick person, a cure might be effected. Song of a novice spirit
dancer was released, initially, by ritual including blowing on his chest
(Stern 1934:15, 37).

spxwﬁﬁA N wind: "that which blows"
pé%nt V tr. to spread
pé&n N beer (f. Eng.)
pint N paint (f. Eng.)
pfpa N  book, paper (f. Eng.)

*st'{2wi?at pfpa bible: "spirit book"

pish N cat, Felis domesticus (f. Eng.)

pfshpash N kitten
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pfxwpnxw N  huckleberry, Vaccinium spp. |

pi%kwan N  forked stick for cooking fish over a fire See -an '.”
pf?t'shmn N lizard
plf Occurs ins:

santos plf N prop. Holy Ghost (f. Chinook?)
pé&akw N gun, rifle IM
p5n5KWan N mat, rug. Cedar bark, tule, and rush mats covered

temporary summer house frames, sleeping benches, and stored foods were |
sat on during meals (Barnett 1955:121-23; Stern 1034:02).

|
|
/ .
pakw'ang V intr. to smokes to be dusty, smoky “
spkw'Ang N dust, smoke | J
spﬁkw' N  flour, powder i’ |
|'
*spikw' SAplfl pbread flour
il's
pnlﬁkwnng VRS 2 ks to steam, be steamed. Meat, fish, and plant foods |
were placed on layer of leaves in pit lined with hot rocks, covered !
and steamed for one to three days (Barnett 1955:60-1; Gunther 1927:209). |
pAn?péhxw N May: "when camas is collected"
pKﬁ' N white

( pq'é&ns) N grey See 241 As A, 'light'; Cp. naxwikw', 'grey' “‘
under na-

pAxwan N sawdust '

p'éﬁ@? N flounder, Pleuronectidae. Were speared from canoes or caught |
with hook and line, roasted and eaten; never dried (Gunther 1927:201; W'
Stern 1934:51).

I
p’g?c'As N cradle m-

p'ézng V to swell (as, a river) “

|
p'kwéchnn N sand, sand bar ‘
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p’
p'dkwachan N (geog. term) Cole Bay, a Saanich village (Barnett 1955:
19).
p'agvachan N sand (f. Cowichan)
p'ané?laxac’ N (geog. term) Peneleket Spit on Kuper Island

p'awyélap N (geog. term) Puyallup, Washington, where hops are picked

qawKEhnn N prop. Cowichan. Inhabited eight villages on Cowichan Bay
and on the lower Cowichan Rivers closely related in culture to the
Nanaimo and Saanich (Barnett 1955:21, 23).

qélnch' V' to spin wool. Spindle and whorl were used aboriginally,
but much modern spinning is by machine (Lane 1951:19-21).

shqélach' N hand-operated spindle

shqébel?nch' N mechanical spinning spool; horizontal spindle
with whorl at either end (Lane 1951:21)

qﬁins V to be sad

*gAlas exwi?ém?  sad story
gén? U to abduct, kidnap

*qéﬁ? SA qéﬁ to kidnap a baby
qéh N  baby
a€gan N  house post. Substantial timbers forming a part of house
framework. Exterior planks were seasonally transported from one village
site to another, but house posts remained (Barnett 1955:35, 40).
a€q' V 1o be in jail

sq€qaq' N jail

qnq'éﬁ?s N police, policeman

qaq'él?s?eyotxw N  jail house, prison: "police house" See -Peyotxw

qalaq'é1?s N pl. policemen, lots of policemen See -al-

qé?iyas V  to be a while ago, a little while ago




*at{?2A 207 qé?iyﬂs just now, a short time ago
gp'dsang V intr. to bend, bow the head
ap'eyé€r V  to lie face down

qﬁﬁhnqs N silver salmon (N. W.), Oncorhynchus kisutch. Were taken
with traps, line, gill nets, and spears (Gunther 1927:198).

aald?s V  to be dull, unsharpened
qalét V tr. to repeat
kwtgalét V tr. Inch. to be going to repeat
%4167 kwiquét skwéchal  the following day
thf-mn V  to be dirtys; to be a dirty person
qnlqalf-mn V'  to be very dirtys to be many dirty people
qﬁihng? N eye

quAx ﬂ roe, fish eggs. Salmon roe were used in making Indian cheese.
See sp'a?

qal?qﬂlnl V  to be damaged, spoiled

qnméhe? N  shell

qdﬁa? N breast
gAma?stxw V Caus. (?) to nurse: "give a baby the breast" '
aqam?qama? N baby who is always nursing
sqﬂhn? N milk

-gan Unidentif. suff. May indicate removed plumage or pelage Occurs
ins

%ch'A2sqan N eagle, eagle feather

*lAmntélqnn N sheep wool

¥¢t1'pél2qan N feathers

/
*sxwoqgan N  swan, swan's down

*téﬁaqan N  animal

/ : p
*téyo?qgan N  mourner: "one who cuts his hair"




oo . !
*xwatl'gan N pillow

/ .1
gapan?e?tan N  ribbon

qAp'Asnas N south-east wind (N. W.)
qrqi?eé? V  to be loose
qaqal?ém? U to be weak
e
grs V to drown
Fad
*gasan 1 drown
x 4
*qgAsxw  you (sg.) drown
qnqu; v to be drowning
*qAJqXEAn I am drowning
*qnlqggftA we are drowning

qAs€? V Intent. to (certainly) drown See -ge?~
*ca nikwa 21?2 gasé?sxw  you will (certainly) drown
¥to? nft 2i? québ he will (certainly) drown

sgsikwas N a drowned person

/, ; !
*sgsikwas kwa he is already a drowned person

kwfsqs{kwns V Inch. to begin to drown: "to be starting to be a
drowned person"

i
qoqwél? V  to make a speech See qwél?, 'speak’

gogqw'tén N shoulder

q'éﬂnt V trs to beat & drum, to drum
q‘awtft'tnng V pass. to be drummed

q'ayébech N elk, Cervus canadensis. Were hunted with bow and arrow
and trapped with deadfalls (Barnett 1955:97-1003; Gunther 1927:205).




q
q'el- Unidentif. Occurs only in:
q‘el?é&otxw N long house where fish and meat are smoked

5
¢

qel? V to believe
'*q'él?snn I believe
q'éﬁ'aw? N skate, Raja spp. Skate were speared as they came toward
shore; stomachs were cut out and remainder was boiled; fins might be
grilled (Gunther 1927:209; Stern 1934:51).
q‘éﬁ‘htl‘ N shadow, reflection
q'é%'nng Vi ERET . to be sweet
q'eyétl'An N snail
q'é?t'A? N cradle, swing
q'i.kwat V tr. to bite
q'kwi-tang V pass. to be bitten
g'A Unidentified Occurs in:

hdy?sxw q'A thank you

g'Ac'atch N Ocean Spray, Spiraea discolor

g'Ac'a?kwan N  scissors See -An
g'ach'é? N moss
q'Akwa N  cane

q'Aq'ékwn N crutches
q‘nliéﬁnmnchnn N whale (generic term). Whaling was not common among
Songish. Whale might be harpooned by a seal hunter or utilized when it
came ashore dead (Barnett 1955:92; Suttles 1952:11).

/. .

gnl? V  to be camping

*qA1? ngAn?  summer camp: "many are camping"

sq'al?ing N camp

*sq'Al?{nthA our camp

q'Amdsang N (geog. term) the Gorge

q'amA?tang N  Saturday




i

q‘{b V  to gather

*q'ﬁ%itA we are gathering
q‘pﬂéAt V refl. +to gather oneselves together
*q'p&%At cA Artéingaxw  ceremony, meeting: "the people gather together
¥q'pAsAtita Po? mAkw' we have all gathered together
c;'pr\/tns Vv to gather
%q'pAtasan I gathered (it)
?Asq'éhhi V Stat. to be all together, to be gathered together !
q'rAq'é? N guts
q'Aq'é2mat V  to be late, slow
§'Aq'aschin N spider
qH(s V to be short of |
sq'es ¥ N that which is scarce, insufficient, not enough
q‘quhx N tin, tin can '

q'xfla V'  to dig for clams. Women and children dug for clams with an
ironwood stick (Stern 1934:47).

qw

qwékwnt ¥ D to tan hides. Elk and deer skins were dressed by women,
who soaked them in water and scraped off the hair. Hides were then washed,
rubbed with deer brains and fat, and smoked. Finished skins were made

into shirts, moccasins, and storage bags (Barnett 1955:125; Gunther 1927:
219; Stern 1934:32).

qwé? N water
qwé?qwa? V.  to drink

qwéqwhqwa? v to drink a lot, keep on drinking; drink heavily
(as, alcohol)

qwgfl'qwa? N sea




T8

qw

qwé?ap N crab apple, Malus fusca. Crab apple wood was burned and live
charcoal was carried in clam shells on long trips to provide fire (Stern
1934:55).

qw5§pnip N devil's club, Oplopanax horridus. With spines removed,
the stems are charred and mixed with grease or face cream for black
face paint

qwél? V to speak, tal, tell
qwél?stang V pass. to be spoken to
qwél?stxw V Caus. (?) to cause to speak
qwaqwéi? V  to make a speech
quQWAl? V  to speak quietly

, qwAlé?Al V. to speak, tell, from a distance, from far away See
le?, 'distant’

*qwale?al kwa to send a message: "to tell it from far away"

quaniwal V  to speak together, speak to each other; discuss
See nAkwal, 'together'

*quAlnAkwalita we spoke to each other
*?nsq' €pat ksa qwalnAkwaltta we are speaking together
quAlnAkwaltxw V C-us. (?) to cause to speak together

qWAankwAltxwitASe? V Caus. (?) Intent. we shall speak with
them: "we shall cause speaking together with them"

qwalngitang V. pass. to be scolded, spoken to harshly

qwal?qwalngitang V pass. to be scolded severely, to be scolded
repeatedly

sqwél? N  speech, talk
*chkwé? 2atl’ sqwéﬁ? gossip See -kwé?
shqwi?qwéﬁ? N speaker Recipient of a gift of food hired a

speaker to thank, with wealth, the donor. Recipient and donor were
frequently co-parents-in-law (Suttles 1960:300-01).

qwqumns N spirit dancer's headdress. The conical headdress was made
of shredded cedar bark, human hair, or, for novices, wool; the peak

was decorated with eagle feathers (Barnett 1955:2813; Gunther 1927:220;
Stern 1934:65).
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qwi?sté?mnxw N dwarf See -maxw
-quléc Occurs in:

2AqwAléc V Stat. to be behind
qulf?mAltxw N prop. a famous, mythical shaman who lived at the
village of gw'Ami?igan; he was especially powerful in curing strokes
and‘paralysis; a noble family gave him the rights to perform the
sxwayxwe as payment for his services
qw&io N ckin

/
qwalast V tr. to boil

*qwiﬁAst tA qwé? he is boiling the water

qwﬁiAstxw V Caus. (?) to cause to boil

*quAlAstxw €2  boil this!

shqwi&?s N boiling basket; a watertight basket of coiled cedar
bark (Gunther 1027:2233 Stern 1934:90-2)

/.
qwal? V  to be smooth, soft
s1iqwal? N  that which is fine, smooth Cp. shq'owal{qw, 'baldness’

quani N  sea qull, Larue epp. Sea gulls were killed and eaten (Gunther
1927:205) .

qwﬁhns N killer whale, Grampus rectipinna. Considered the chief of
the whale perople, the killer whale was never killed nor esaten because
of mythological associations. Eagle down was thrown on the water when
one was seen to propitiate its spirit and gain help in seal hunting.
Sea hunters became killer whales at death; the killer whale spirit was
associated with the xnnxAnfEnl, or black face dancers' society (Barnett
1955:63, 93: Stern 1934:87).

qWAn?t{-s v to hold, rock in one's arms (as, a baby)
*50? nit ?i? qwnn?tf-s s gqeqgs she rocks her baby
qwan?ti?{+¥ V  to be always rocking a baby

quAngas N wheel fish (N. W.)

qw

qw'échat V tr. to kill
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quw'
qw'chdtas ~ qw'chdta- V  to kill 'j
*qw‘ché%as CA 5kwé§as he is killing his slave J
|

*qu'chdtatta we killed (it)

|
|
qw'chdsat V refl. to kill oneself, commit suicide |
|
qw'chdatang V pass. to be killed J

]

*2An267? qw‘chétnantn they were going to attack us: "we were |
going to be killed"

qw‘chfnghf V Dur. to be killing !

/ g . :
gw'axwe?ac N onion, Allium acuminatum |

qw'é?qw‘e V  to be dying; to be dead (
sqw'é? N dead person, dead thing; deceased spouse
*sqw'g?s ta géq umbilical cord: “dead thing of the child"
sqw'é?qw'e N dying perscon, dead persons one who is paralyzed
*sgn'a?qw'e S sténi  dead woman
*sqw‘ébqw'e CA qéq stillborn infant
kwfsqw‘g?qw'e V Inch. to be dying, to begin to die

7 y ’ :
sqw'agw'at V to have boils, to have an infection: to be gangrenous
or necrotic tissue

qw'é'ﬂaqw‘éQ— V  to die
Klewa qw‘é@an if I die See kwa, 'Article'
kw&qw'é} V Inch. to be beginning to die, to be going to die

®kwa kwiqw'éyhn when I am going to die, when I am going to be
dead See kwa, 'Article'
qw'ég V  to be burned to death

sqw'éé N a fatal burn, severe burn

5 / 5
gw'eyelZash V to dance. Cp.qw'e ~, 'die.' Early in the initiation
of a new dancer, he was rendered unconscious, or "killed," as a step in

preparing his body for possession by his dance spirit (Barnett 1955:278).

/ 7 -
sqw'eyel?ash N dance, dancing
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qw

gw'ing V to get out of

*to? nft ?i? gw'fng 24 ca ?dtxas he got out of the caroe
qw‘fﬁgnln V  to borrow See -lna
qw'.«i’cnng V intr. to be rooted, to have roots
qw‘KlAn N ear
qw'KﬁAt V tr. to grill, roast. Smelt, flounder, skate fins, dried
salmon, mussels, and fern roots were grilled on sticks over an open fire
(Gunther 1927:209).

qw'ﬁlang V intr. to be grilling, roasting

qw'AlAs V  to grill, roast

sqw'f?lAT N a roast, a piece of roasted food
qw'Alxé?st V tr. to warn

*qw‘Alxé?stsnn to? nf{* I warned him

qw'A 1xé?stang V pass. to be warned

*c0? nit ?2i? qw'Alxé?stAnQSAn he warned me: "I was warned by him"

*t0? nit ?i? ?2éte?Asxw qw'Alxé?stang did he warn you folks?:
"were you folks warned by him?"

*qw'Alxé?stangtta  we were warned
qwﬂhlxé?stxw V Caus. (?) to cause to be warned

qu\mi?{qAn N (geog. term) Cowichan village near Green Point (Barnett
1955:21)

qw'nnéﬁem N boy's puberty. When a boy's voice began to change, he
underwent rigorous training, including fasting, bathing in cold water,

and scrubbing his body with twigs, and endured other physical hardships

to prepare himself for supernatural experiences leading to the acquisition
of a spirit helper (Barnett 1955:77, 143; Stern 1934:18).

qu'aqw'anfkwal V  to meet together, meet each other; to come together
See nAkwal, 'together'

*qw'AQW'AnA&wnlitA we met each other

*mAkw' 207 qw'aqu'AnAkwal  village: "all are meeting"

sqw'Aqw'nnKkWAl N wvillage
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qw

*sqw'nqw‘An&kWAlitA our village

qw'xwi?lo?chas N fingernail See =chas
qw'Alxwd?10?chas N pl. fingernails See -al-
s
g- ~sh- Nominalizing pref. Combines with verb stems to form nouns

¥schég' N a fall See chéﬁ', "$o! ‘Fall’

¥schAqwo?sa N fire, flames See chxawo?SA, 'to make a fire"
¥skw'As N advice See kwﬂXStang, 'to be given advice'
*sqwél? N  speech  See qwgl?, 'to speak’

*shchnnfngni N seed, garden See chnnfngai, 'to be planting'
'*shtl'nshgnnp N plough, tractor See tl'shA%hp, 'to ploucgh'

-5 Poss. pron. suff., third pers. sg. and pl. his, him, her, hers,
their, theirs

. / .
*kwa méns ko? nit his father
* 2 o) g :
“kwa méns so0? nit her father
L & dle s :
*skwe?s to? nit ?€?langs his house
/n / i :
*skwe?s to? nit it is his
s 3 P -
*50? nani?tiye? ?i? ngAn? mahdy?s  their (fem.) baskets
/ ovaie Loy :
*skwé?s ?é?1angs to? nani?tiye? their house
}!‘: / - - - .
*skwé?s ko? nani?t.iye? it is theirs
-5 ﬂfﬁ Unidentif. V. suff. Occurs in:
Vi
*chakwas to wear, put on
AL ; :
*chikwas to tire, feel tired

7
*kw'AnAs to look, stare See kw'An-

*qw'chgtns to kill See qw'é&hnt, b 1 G
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w

**qw'chatatta we killed (it) LJ

*t'chésas to be pointed, sharp See t'chAtang, 'to be stabbed' |

Sd

sachakwas N costume, regalia worn by spirit dancer. Costume of |
initiates symbolized the spirit associated with the novice. Consisted

of conical wool headdress with eagle feathers at apex and dangling '
from strands, buckskin shirt or robe, often with small wooden clappers i
attached, and deer hoof knee bands (Barnett 1955:281; Stern 1934:645). i

sdkwala V to gamble See -la H
sgkwnng V intr. to be sweet
sakw'At V tr. to bathe, give a bath, cleanse
*sikw'atsan so? nft I bathed her '
sdkw'Atttase? V tr. Intent. we shall bathe (him) A
sékw'ﬁng V intr. to bathe, have a bath
*Sgkw'nng%tn we are bathing
skw'atang V pass. to be bathed
*skw’gknng s0? ni+ she was bathed by them
skw'dtas V to bathe, give a bath
%207 skw'dtas so? nit sa qéﬁs she gave her baby a bath
-sdlakwat Unidentif. Occurs in:
xaw?sdlakwat  novice spirit dancer See xaw?-
sd1?1as V to be a little drunk
sdt N doorway; path, trail, road
*sdts ta ?5?lnng doorway of the house
sdngan N  eyebrow

/
sasAn N mouth

1




m

**qw'chdtatta we killed (it)

%t 'chésas to be pointed, sharp See t'chd%nng, 'to be stabbed'

sd

sachakwas N costume, regalia worn by spirit dancer. Costume of
initiates symbolized the spirit associated with the novice. Consisted
of conical wool headdress with eagle feathers at apex and dangling
from strands, buckskin shirt or robe, often with small wooden clappers
attached, and deer hoof knee bands (Barnett 1955:2813 Stern 1934:645).
sdkwala V to gamble See =1a
sékwnnq V intr. to be sweet
sdkw'at V tr. to bathe, give a bath, cleanse

¥gdkw'atsan so? nf* I bathed her

sakw'Atttase? V tr. Intent. we shall bathe (him)

sékw'ang Y intx. to bathe, have a bath

*sé&w'nngttn we are bathing

skw‘é%nng V pass. to be bathed

*skw‘é%ang s0? nit she was bathed by them

skw'dtas V  to bathe, give a bath

%907 skw'dtas s0? nit sa qfgs she gave her baby a bath
-salakwat Unidentif. Occurs in:

xaw?sd1Akwat novice spirit dancer See xaw?-
s31?1as to be a little drunk
sd+ N doorways; path, trail, road

¥sdts ta ?g?lnng doorway of the house

o 1 )
sangAan N eyebrow

sa/SAn N mouth
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ga

-gat V tr. volit. suff. Indicates action which is volitional,
purposeful

*chnqsé% to make big, enlarge, swell See chaqgq, 'big’

*1A?1Ang?sd3t  to hear, listen to, pay attention to, eavesdrop
See 1&?nAng, 'hear'

*nach'sdt to turn into, change into See nech'tAng, 'be changed'
sdtach N north-east wind
-sd?ay? Occurs in:

twasébay? V Mutat. to get ready, become prepared

%207 tAxw sa?A1? 2i? txwasé?ay?snn I will get ready later

?Asd?ay? VU Stat. to be ready, prepared

*2asd?ay?san [ am ready

kw&?nsébay? V Inch. to begin to get ready, start getting prepared
sd?iyem V to be sour, bitter (f. Cowichan)

sa?Akw N prop. Sooke. Group sharing the tip of Vancouver Island with
the Songishs territory extended to Jordan River on the west coast
(Suttles 1954:30).

sc'
sc'dta N leaf
sc'd?c'ia N pl. 1leaves

sc'dngas N (geog. term) Albert Head

tn
Wy

s
c'agw' N worm See c'agw', 'rotten'

>

sc'

o

2aw?txw N (geog. term) East Saanich

sc'kwa?{?we N left, left hand, side See -{%ws

sch

schd N wool, yarn




sch

schﬁa‘ N a fall See chéﬁ', (5 o= 11 1A
achét 'xwan N black bear (N. W.), Euarctos americanus
sché?2che? N ego's cousing any kin, relative; friend
schd?le?cha N pl. all of ego's cousins or kinsmens many friends
sché?i N work See ché?i ~ , 'work'

sché?iyan V  to have form, shapes to be straight (as, a line); to be
correct, right

PAschd?iyan V Stat. to be formed, shaped
*¥20? ?Asch€?iyan ?0? nds he is fat

schd-n N (?) Intensif. (?) that which is really, very, truly Sece
ché.n, 'really’

schd-naxw N  fish (generic term) See -ché-naxw
schiyéyiyn N twins. Birth of twins was an auspicious event as both
parents and progeny were thought to have special supernatural power
(Barnett 1955:135; Gunther 1927:237: Stern 1934:14-15).
scho?ét N  one who is clever, smart
schalénang N  time, way, custom, tradition See chalénang, 'history'
schalkwinét N Monday
schAit N firewood Cpe chﬁaw, 'burned'
*?nmébmnn schAt kindling: "small firewocod"
schi&ﬂip N (geog. term) West Saanich
schand*n?xw N fishing ground See —ChéanXW
schﬁhwo?sn N fire See chAqw, 'fire'; -o?sA

schd% N west wind

/
schAasagy N  hat

sch'

sch'é?a N sticks short stick carried by an initiated spirit dancer
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sch'’

sch'am?inas N prop. Chemainus. People of Chemainus Bay
sch'At N club, war club. A paddle-shaped club of stone, bone or
heavy wood was the principal weapon for close combat. Each was about

one foot long and attached to the wrist with a short thong (Barnett
1955:269; Gunther 1927:268).

se

séchs N ego's kin, parent's siblings classificatory uncle, aunt
séEhAng Vintr. to be bitter, sour, unpleasant to taste; to be painful
ed1?s V  to bark
-s€1?s Unidentif. Occurs in:

t'nlq'sé&?s v to be waving See tﬂﬁl?q‘gst, 'wave'
sén Rel.-Interrog. Pron. who, one who, anyone, whose

*makw' ¢én everyone

*23wanA sén  no one

*sén 27 chkwan? sné?  what is your name?: "whose name do you possess?"

*txwsén Interrog. Pron. (?) whose
séﬁt N  woodpecker, Picidae. A common spirit helper for canoce-builders
(Rarnatt 1955:111)3 the shaman often wore woodpecker feathers in his
hair (Rarnett 1955:140),
-55@5} Occurs in:

?7nsdgat V Stat. to be outside

*?Aséqhith 7A oA sil?;yotxw we were ocutside the tent
s€schan N  blood
séso N beach
sétnng V pass. to be forced

*Séfnngtth we were forced

séxwsaxw V  to be lazy. Laziness was considered the worst of faults
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and those who were consistently lazy were viewed as worthless people
(Barnett 1955:141, 248).

seyelé?qWAng V intr. to tidy, put in order, straighten up

-se? ~ -e? ~~-s Intent. suff. Indicates intent to act, certainty
of outcome of action. May follow or precede pronominal subject suffix

*qnsé?sxw you folks will (certainly) drown See gas, 'drown'
*qwnlnikwnltxw&tnse? we shall speak to them
%207 thAxw sa?41? 717? txwasd?ay?san I shall be ready later
*t's{tsanse? I shall hit him
*2{+ansAnse? I shall eat

sé?ekw' V to remember Cp. hé€?ekw', 'remember’

sé?et V tr. to lift
*gd?et can? t'€s10? lift your arm

sé?kwﬁq N carrots

sébngach' N num. two hundred See =ach’

se?qw{ngnf V Dur. to be digging

s€?2si V  to be afraid, fearful, startled

o’ . . - e
se?sasi V to be cowardly, always afraid, terrified

s€.lAs N hand, finger
sAls€.1as N hands, fingers

sé€-nach N pTop. immediate neighbours of the Scngish to the north

si- Unidentif. Occurs in:
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i
*siyeé?so0 V  to go across, over, from one place to another See

I Yo

ye?, 'go

/ - : ’ : .
sikwat N sea cucumber, Stichopus californicus; an edible marine
invertebrate

sil- Unidentif. Occurs in:
sil?é&otxw N tent

sfln N ego's kin, second ascending generation; classificatory
grandparent

sAlsf?1a N pl. grandparents; all one's grandparents
sf¥ang V intr. tc stand, stand up
*s{tangsxw  (you) stand up!
*to? nnn{?iiye? ?i? ?astésat ksa sfinngs they are standing near you
snsfinng v to be standing for a long time
*snsf}nngsxw you are standing
-sigan  Occurs in:
gan V Stat. to be before (spatial), in front of

/ . Ve 7 ;
%¥cA nakwa ?i? sasitangsxw ?a ca ?asiganita  you (sg.) are standing
in front of us

s{tatalkwat N nightgown, pajamas See ?2{tat ~ , 'sleep's =Alkwa~-
siyéﬁnng V intr. to play, play games, play with toys, make fun,
ridicule; entertain, perform (as, black face dancers). Cp. hlyiénng,
‘children's play'
*siyisnngsnn they are making fun of me: "I am being ridiculed"
snliyégnng V intr. to rape
siyéikw Unidentif. Occurs in:
to? siyé&kw humped
siyébtnn N widow, widower

o i .
siyawan N spirit dancer's song See -iyaw-

siyAw?{n? N magic See -~iyaw-




siyAxchan V  to give gifts reciprocally, in return (as, between
bride's family and groom's family)

*siyAxchasan I give a gift in return
si?a?lami?ws N right, right hand, side See -{ows
si?chAngat N (geog. name) Oszk Bay Cp. chanétch, 'oak tree'
si?ém? N leader, rich, important, "big" manj; term of address: "sir:"
May be used in greeting a woman, in addressing a group of people:
"ladies and gentlemen". Important personages in village but not chiefs
in sense of being officeholders. Were looked up to as wealthy,
prestigicus, successful individuals whose personal qualities gave their
opinions a measure of authority (Barnett 1955:243-245; Suttles 1966:
168=173).

P 3 ! A =
*g1%sat si?em? God: "big man up above"

si?i?éha N pl. high class people Cp. sAsA?échan, 'lower class'
(under sa?é?chan)

txwAsi?ém? V Mutat. to become rich, become leader
si?étan N hair
si?{t V  to be real

Ly oy
*%7awa si?it not real, unreal
/(‘, .

siélach V  to find

%*g{?1achsan I found (it)
sfﬁsa N shaman, religious practitioner
e{?2eA* V  to be above, up above, overhead, up: on tops high

*¢{%eat s12ém?  God: "big man up above"

*sf?sai'sngéhnt mountain: "high rock"

*g1%ep% tAngaxw uphill, heaven: "above earth"
si?xﬂmw& V Dur. to be teasing wool. An early step in preparation of
wool for weaving or knitting. After the raw wool has been washed, it is
separated by hand into small clumps so that foreign material (leaves,
twigs, dirt) will either fall out or be more easily removed (Lane 1951:

18).

si?x{iAqnn N +teased wool See =-gan




sk

skdkwal N  school (f. Eng.?)
*skdkwal stAn?aq school teacher

skdﬁwnlstAng V pass. to be taught

skw

skwiyma N red fish (N. W.)
skwéchAl N day
#t1'42 kwtoalét skwéchal the following day

skwélakwas N one who has been killed

*na skwélakwas kwa I killed someone: "(it is) my one who has been
killed"

skwélakwasyaxw V pass. non-volit. (?) someone who has been
killed (accidentally)

skwédAnq N flower, petal See -kwé&ang

skwésat V tr. to lie, tell a lie

skwéyac' N  dog fish (N. W.), Squalus suckleyi. Dog fish were not
eaten because of a mythological association (Barnett 1955:63), but
their oil was prized for medical purposes. It was rubbed on a woman
in labor to ease the contractions and on the newborn infant (Stern
1934:14).

skwd? N possession; thing possessed See ~kwé? ~

skwéyas N slave See -kwé?~

skwAlkwals N  Western Grebe, Aechmophorus gccidentalis

skw'dc'a* V  to be crooked

skw'dtang V pass. to be bathed See sdkw'at
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skw
skw'é V  to be unables to be incorrect, mistaken, wrong, at fault
*skw'é kwa na sxtft I can't do it
%¥to? nit ?i? skw'é kwa shtdﬁgs he can't walk
skw'ékw'i? N pregnant woman: "one who fasts" See kw'ékw‘i?, ‘hungry’
skw'ds N sweat See kw'ds

skw'{c'e? N small sea urchin, Strongylocentrotus drobachiensis

/ 4 > ) J . ;
skw'as N advice, rules for behavior See kw'aAstang, 'be given advice'

skw‘{%a? N raven, Corvus corax. Because of mythological associations,
the raven was tabooed as food (Barnett 1955:63).

: /,
skw'okw'ata? N crow, Corvus brachyrhynchoes.

sl

sldlach N buttocks, hips, thighs See -ach
sldeat N container; thing which is full See -lec-

/ s . pa y z
sle?1at N ego's kin, in-law, first ascending generation, spouse
livings term of reference, father-in-law, mother-in-law

SAlSAléblA} N pl. parents-in-law

slqual? N that which is fine, smooth  See qwi&?, 'smooth' Cp.
shq'owalqu, 'baldness’

slax€l N A guessing game involving teams of players and distinctively
marked gaming pieces of bone. Spectators bet on outcome of each
attempt to guess (Barnett 1955:262; Gunther 1927:274; Stern 1934:69-70).

slaxwd?t N peace

st

sié@ngﬁt N herring, Clupeidae. Fish and their eggs were important
as food; fish also used for baiting trolling hooks. Caught mainly in
late spring with aid of herring rake, tTAtAman.

—
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st
Lo . 3 .
sténi ~ -¥éni ~ stanach- N woman, female, wife
4% 4 :
*steni lapalit nun: "woman priest"
; / .
*sténi nA ngAnA  my daughter
Y Vg
¥steni na sila my grandmother
i Ao d
¥steni nA shtan?ni? my late mother
A /e 5 . 0
*steni?la N late wife See =71A
% chasténi unmarried woman See chA ~, 'Indefinite article'
/, = - pal ‘
%xwin?é? sa ch¥éni unmarried man See cha ~, 'Indefinite article!
d it - s .
*gstanachalat® N Dimin. little girl, girl See -31a%
stnidni N pl. women
J 1 - - L TgF 1
stil N gift, present See }{1, 'to give a gift
/ ; ;
st{ltxw N  See {1, 'to give a gift'
/
stigw N meat
./ ] J ‘/ 1 1 1
stixws N Wednesday See ¥ixw, 'three
1 }., 1} i L | ¥ b 1 / | B gt ] 1
stq'echas N Friday See Iq'echas, 'five
/ ;
stAalaxw N ice
: / e
s¥Hmaxw N rain See Tamaxw, 'to be raining'

sifngns N the plucking out of eyes See *tang-

sm

/ : :
smatl' N cne who has a stroke, is paralyzed by a stroke
£ .
sméc'an N  one who is proud
/

£ 1 .
smenash N cigarette, tobacco See dme?énsh, 'to smoke'

/ - : : > /
smeyas N deer, Odocgileus hemionus columbianus Cp. mawach, 'deer'

/ : /
sme?kwat N bruise, sore, wound See meé?kwat, 'hurt'
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sm
e . . T
smita N spirit dance, winter ceremonials See mita, 'possessed by

/ .
smAcgan N brain

/ il o4 ; o
smAagw'a N heron, crane; probably the great blue heron, Ardea herodias

' . # .
smagw'eyéech a pile See magw'e, 'to pile'

sh

/ - / -
snas N fat, grease, o0il, cold-cream See nas, 'be fat'
‘A .
-snaw/Aat Occurs in:
‘Asnaw?at V Stat. to be inside
” /£ ¥ i s s |
*?asnaw?att A n ta siPeyotxw we were inside the tent
/ £
snAasalamaxw N  butter See nas, 'be fat'
/ A /, A
sne?ch'o?ach' N hundred See ne?ch'o?Ach', 'hundred'
s/ s
snet N night
{n c {n. 1 1
sne? N name See ne?, 'named
7 % 3 . .
snamétang N commands, instructions, rules

7 x .
snanemAxw N prop. Nanaimo. Group located to north of Cowichan on
Vancouver Island.

/ y
snAxshan N toes See =shan

s ) t iy 5 = - L
sndgwaf N canoe, automocbile, car (f. Cowichan) Cp. ?atxas, 'canoe';
. . s .
kw'ikwat, 'fishing canoe,; st'ékwa, 'freight canoe'

5 P o ! . .
*k'o?0ykw snaxwat fishing canoe

¥, 7/ - 3
*leZetola kwa nAa snAxwAt my car is over there

o =
snanixwat N pl. canoes
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sng

/
sngenat N rock, stone
£ 7/ . .
*gi17sat sngenaAt mountain: "high rock"

sngg?txwan N ego's affinal kin, spouse living; man's sister-in-law,
woman's brother-in-laws sibling-in-law of opposite sex who may marry ego
through mechanism of levirate or sororate (Suttles 1960:298),

sngXE N  Thursday See ngfs, ' four!

S0

-so Unidentif. Occurs in:

Ll 1

. / 7
siyé?so0 V  to go across, over See ye?, 'go

sép N  soap (f. Eng.)

sopnléii N soapberry, Shepherdia canadensis (f. Eng.) Ingredient
in confection, sxwésAm

so? Pron. art., fem. vis. Referent is wvisible to speaker. Occurs
with emphatic pronominal forms when it 1s necessary to specify that
the referent is feminine
s 3 S 2
¥s50? nit she, her: "the feminine, visible one"
#nf b ¢ -
nit so? xwangs she used to cry
L e T
¥50? nani?¥iye?  they, them: "the feminine, visible ones"
/ Fos /
**makw' s0? nani?*iye? 20? xwchAatAs all of them (fem.) woke me up
s
*?AsA s0? I, me (fem.)

*%20? PAsA so? xtit let me (fem.) do it

7 T
so?échan N chair

sp

spéqw'nng N foam, bubbles

Spé%l'Ang N smoke from a fire (f. Cowichan)
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spchg N large Sechelt basket, closely woven. Island Salish obtained
many of their coiled baskets from the mainland groups (Barnett 1955:123).

*spApéEhn N small Sechelt basket, closely woven
spé?es N bear (generic term)

spe?esélnt N Dimin. bear cub See =3lat

7 X
spe?xw N fog

/ /

spkw'aAng N dust, smoke See pakw'ang, 'smoke'
spﬂ&w N  bread

’
spAxw N stomach

spxwiﬁn N wind See pé&wnt, 'blow’

sp'

sp'é% N Indian cheese, a delicacy made of ripened and smoked fish
eggs and oil

$q

sqélnx N digging stick. This simple tool (a two and a half to three
foot long wooden stick) aided in the gathering of roots, bulbs, clams,
and some other marine invertebrates. It was mainly used by the women
for their share of the subsistence pursuits (Barnett 1955:63).

sqéﬁnq' N jail See q€q', 'in jail'

sqé{o N mythical sea creature; great fisherman who is very lucky
sqéﬁhs N  potato

sque? N dog, Canis familiaris. A breed of small, white, wooly dogs

was raised by many Coast Salish groups. Their wool was used in the
production of valuable blankets and robes (Barnett 1955:96-97).

sqexe?élnf N Dimin. puppy See -31at

sqnlé&e? N pl. dogs See =al-
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Sqébmnkw' N devil fishs: squid, a cephalopod, gathered at low tide from
beneath rocks. Were boiled or steamed and eaten or were used as bait for
fish (Gunther 1927:1983 Stern 1934:51).
sqéngat N  south wind (N. W.)
SQ{lang V intr. to go out of Cp. no?{lﬁng, 'go into'

saqulnng V intr. to go out of many times
eqeéq N (geog. term) Galiano Ieland
sqs{kwae N a drowned person See q&g, 'drown'
sqAcha N catch (as, a catch of fish)

,l

*sqgachatta we caught (fish): "our catch (of fish)"
sqnlé&ngaxw N tree, woods See -éing xw. There were spirits in trees,
ecpecially the cedar trees. A boy might obtain a cedar as his guardian
gpirit and would then be a gifted wood carver (Stern 1934:20).

sqaléngaxw N  blackberry (N. W.), Rubus spp.

’ .
sqal?ew? N beaver, Castor canadensis

sqnl?qnl?ééan N dream
sqamé%aqs N "a special kind of tree" (N. W.)
sqiﬁa? N milk See qﬁhn?, 'breast'

sqangfﬁas N  people whose territory included Discovery and Chatham
Islands (Hill-Tout 1907:307)

sqnqﬁ%nq N (geog. term) Swartz Bay

sqnqnwéé N rabbit, probably Lepus spp. Rabbits are not found on
Vancouver Island, although they are located on the adjacent mainland.

sq

sq'ékwan N knee, leg
I/ l/ L] . 1
-sq'epat See g'Ap, 'gather

. 5 oy s
sq'é%ni N that which is scarce, insufficient, not enough See gq'As,
'short of"



sq'qwih N axe
sq'nqwquam N pl. axes, lots of axes
sq‘tnléﬁw N roof

sq'fmnl? N cance paddle

sqw

sqwéﬁn N raspberry (N. W.), Rubus leucodermis

sqwﬁ?mnsh N prop. Squamishs people whose winter villages were located
along the rivers at the head of Howe Sound. They joined the late summer
aggregation of Salish at the mouth of the Fraser River (Barnett 1955:31).
sqwébf'nn N bucket, pail
sqwéﬁ? N  speech, talking See qwéﬁ?, 'speak’
sqwfﬁqwan N beads

oo & )
sgwinasan N beard
s:qwnqufl? N  sun

*lew' 621Ae Sqwnqw;a? sunshine: "hot sun"

7
*xwtﬂd tA sqwaqwal? sunset

s /5 .
*¥?2enang taA sqwagwal?  sunrise

Sqwf{ N blue grouse (N. W.), Dendragapus cbscurus

sqw

sqw'éﬁgi? N  head
sqw'éngns N forehead

sqw'éb N dead person, animal, things deceased spouse See qw'&bqw'e,
'dying'

sqw'g?qw'e N one who is very near death, a dying or dead man; paralyzed
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person See qw'd?qw'e, 'dying'

# . . . . .
Sqwtg?QW'Af N boils, infectionj; gangrenous or necrotic tissue See
qw'a?qw'e, 'dying'

Sqw'ébqw'np N  wrinkles

7

/ .
gw'es N a severe burn See gw'e, 'die'

o0
wm

L4} ]

qw'é?elnsh N dance, dancing See qw‘é&elhsh, 'dance'
sqw'nqw'nnd&wnl N wvillage See qw‘nqw'nnfkwal, 'meet’

sqw'nlé%h N bird (generic term)

sqw“nlébcn? N one who is deaf, deaf person Cp. 1ébnnng, 'hear'

sqw'at V tr. to stretch

st
st ¥V tr. suff. Occurs less frequently than transitivizing suffix /-t/

*}qw'é%t Vi ks to slapsy strikey slap on the face See iéaw'at,
'slap lightly'

/
*gwalast V tr. to boil
*?5hgnst V. tr. to give

/ ; :
stamash N hero; brave person endowed with supernatural power; central
character in a myth

*Stgkwnf Occur in:
?astikwat V Stat. to be tight
-stéagnt Unidentif. V tr. Occurs in:
?nstingnt Rel.-Interrog. pron. why, what
*?nstéﬁgnt ?A cha what's the matter?
*? Astdngat ?an? st'at'é&nq' why are you so angry?
stéﬁw'nng N cough See té&w‘nng, "to cough'

/ = :
sta?lo? N river




st

ctd?talo? N little river
std?14s N ego's spouse; term of reference Cp. tnlfs, 'married’
stfkan N  stockings (f. Eng.)

/. : s :

stelngaxw N medicine, supernatural healing power See —éﬁngnxw

This term probably refers to exorcism rather than a material remedy

(Barnett 1955:212).

stéhg Rel.-Interrog. pron. what, which, one which, that which
*20? nit ko? stéﬁg something

sté%kw4% N one's back, the back of an object

o M 3
tesat N one who is near

n

?astéeat V Stat. to be beside, near, close, next to

*?Asté;A% 24t1' ?4sa he is beside me, close to me

*0&te23ta Pastdent kea s{%ng}tn we (fem.) are standing close to you
stdxat N one who is wrong

e ; Tt . 5 s
stikwan N ego's kin, sibling's or cousin's child; classificatory
niece, nephew

stat{kwan N pl. all nieces and nephews
stiq{w N  horse
stiqiwglai N Dimin. colt See -3dlat
staliqfw N pl. horses, many horses See -al-
stfwat' N  north wind
stdp N  cooking stove (f. Eng.)
stqé&e? N  wolf, Canis lupus. Wolf's superior hunting ability was con-
ferred on humans who obtained his favor in a supernatural encounter.
Hunters of land mammals became wolves at death. Because of the mytholegical
association, wolf meat was tabooed as food for humans (Barnett 1955:63, 93).

stnlqé&o? N pl. wolve See =4Al-

/
*ngan? stalgdye? a pack of wolves

stﬁﬁnch N black ducks with leong necks (N. W.)




st

stin?Aq Unidentif. Occure in:
mildlam stfh?aq judge
/ /
skokwal stAn?aq school teacher

-stxw  See ~txw ~-, 'Causative (?)'

st!

st'dwat N one who is thin, thin person
et '42cho?ach N heel See =-ach
st‘é&hang N tide

StréLWA N freight cance

st'dlam N song See t’éﬁnm, 'sing'
st'éﬁ@ N bruise See t'éae, 'purple’
st'2c'Akw' N light, dawn See t'é?-
st'é?nat N row, line, single file
st'é?t'0? N bright, brilliant object See t'd?-
st'é?t'An N  chade Sece t'é2-

st'fﬁnl N  mud, muddy place

st'{7wi?2at N spirit See t'f?wi?n%, 'pray’

stl'
st1'dtl'am N Interj. (?) a matterlphich is acceptable,
expression of satisfaction See tl'am, 'to be acceptable'
stl'dwan N earspool, earring
stl‘c‘fngnn N comb See -anj; Cp. fc'fﬁgnn, 'comb'

stl‘éiAqu N beast, monster; powerful mythical animal

‘lIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIII

100

fine, all right;
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stl'

st1'dtl'gad N child (f. Cowichan)
st1'ét1'atl'qat N child (kin)
st1'alétl'qat N pl. children See -Al-

stl'e?dshan N wedding, funeral, ceremonial feast See tl‘e?ééhnn,
'to feast!'

st1'ft1'Ach' N tatoo. A thorn, snake tooth or sliver of shell was used
to puncture the skin and soot was rubbed into the wounds, usually a row

or rows of dots on the hands, forearms and legs. Tatooing was costly and
the mark of a well-to-do person (Barnett 1955:74-75; Gunther 1927:231-232)

.

st1'{? N want, wish, need, desire; liking, loving See -t1'{?

5tl'péi?qan N feathers See =-gan

stl'Khnqw' N  preserved fish eggs Cp. t'Xhaqw', 'fish eggs'. Fish
Toe was smoke-dried and stored in a deer paunch (Gunther 1927:206).

stl'Ape?nach N  tail See -ach

stl'Axw N game, war that is lost See tl'xwajﬂv

SA

sa Def, art., fem. wvis.
*sp q€q the (female) baby
/ / -
*sn skwe?s téns  his mother
*sp sténi  the woman
sA- Unidentif. pref. Occurs in:

salé?etl' V  to live, reside, in that place;s be there (distant
from speaker) See 16?7, 'distant'

sﬁEhAng V intr. to bleed
/
*sjihnng ta ngAgsan nosebleed

sAlsAxw V to disappear

sAl? V  to be heavy
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SA

sﬁi?q‘tAng V pass. to be overcome with dizziness
sX}qw N hole, pit
sam- Ocecurs in:

¥sAmaxw Interj. (?) shut up!, expression of chastisement

Xsam?ixw V  to be silent, quiet
sami? N  blanket. Blankets (aboriginally of goat or dog wool; after
contact, sheep wool blankets imported by the Hudson Bay Company) were
important items of wealth, were prominently displayed at ceremonials
and used for distributions. Blankets of lesser value were made of shredded
cedar bark fibres (Gunther 1927:219-220; Suttles 1960:301),
-san ~ -an Pron. subj. suff., first pers. sg.

*kw'Antsan I am watching (you) See kw'An-

*mé?kwatsan I got hurt

¥xwésan I am waking up

*kewa qw'é&an if T die
sanét Unidentif. Occurs in:

kwan? san€t  owe money
sinsan N kidney, urine
santos Occurs in:

santos pl{ Holy Ghost (f. Chinook?)
santl'o?dy?* N prop. Indian name of informant's grandfather, Jimmy
Chickens, who was impressed by the Spaniards and forced to serve on a
ship. He escaped after three years and returned to his village.
san?t1'a?lo? Occurs in:

*san?tl'd?lo?chas N  thumb

*¥sAn?t1'4?1o%shan N toe

sAanganét?s N  Tuesday

saplfl N  bread dough

Sang N sockeye %glmon (N. W.), Oncorhynchus nerka. Sockeye were
regarded as the si?ém? of all fishes and the first caught in the reef
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SA

nets each year was accorded special ritual treatment (Gunther 1927:203:
Stern 1934:43-45),

chnn?anéb N July: "sockeye moon" See chan?-
sagfwas N trousers
SASAnAZkwtal V  to copulate
-sat V refl. suff.
*cé%kwasat  to wash oneself See cé?kwat, 'wash’
*ic'fént to cut oneself See t{b', "cut'

e s
*XwchAsAt to waken oneself See xwchAt, 'waken'

/ = X ’ . Y
satx N halibut, Hippoglossus stenolepis. Halibut were speared or caught

from shore with hook and line or with line from a canoe. Women might
assist with halibut fishing (Gunther 1927:201-202).

/ y .
saw?gang V intr. to whisper
! i -
saw?qtal? N  whisper
/ - ;
saxs V to hit
a f’ !‘ f) n / (] -
*7awas 707 saxs don't hit me
I =sA? See 5é? ~, 'Intentive'
s 2e?ch n N ego's kin, younger sibling
4 7 o :
%*hé?ech sténi na sa?e?chan  younger sister

Polite term for lower class people; fictitious kinship extended to lower
class Songish by those of upper class when it was advantageous to gain

(under si?em?); tsas, 'poor'

sw-

’ s :
sway?qe ~ -way?qe swe?q= N man, male, husband
/ ... + .. :
¥cha sway?qge unmarried man See chA ~ , 'Indefinite article'

S /
*sway?ge nA nNgAnA my son

sAsa?2€2chan N pl. low class, worthless people: "little younger siblings."

lower class aid or support (Suttles 1966:174). Cp. si?i?em?, 'upper class'

_
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SwW—

*swgy?qe na s1€?1a% my father-in-law (spouse living)
*swé}?qe nA shxwébqw‘a? my brother
*swé&?qe?la late husband See -7la

/ / : Sl
*xwaw?e? ca chway?qe unmarried woman See chA ~, 'Indefinite
article'

/
*swe?galat N Dimin. little boy, boy See -d1rt
snwé&?qe N pl. men

swnqw’g?i N wool of wild goat or dog

sxalamas V to be grey-haired

sxé}xe N goose with red nose (N. W.), probably Anser albifrons

sxéch N food which is dried or smoked See xéch-. The most important
foo-preservation techniques were air drying and smoking. By these means
the considerable seasonal surpluses were stored away for use in seasons
of scarcity. Fish, shell fish, meat, berries and some roots were
prepared in this way (Barnett 1955:59,62).

sxéiqnm N steelhead salmon (N. W.), Salmo gairdneri

&
sxels N angel Seel xels
sxélam N fern. Fern leaves were used to line roasting pits, and were
ritually prominent in ceremonies centering on girls at time of puberty.
Fern roots were eaten. Families owned specific beds of fern plants
(Gunther 1927:197. 2093 Stern 1934:25; Suttles 1960:300),

sxé%es N one who is bad, cruel, terrifying, uglys; bad behaviour,
impudence; bitter, sour taste See x€?s

SXAt?é}otKw N  hospital, infirmary See XX}, 'hurt ' 3 -2yotxw
sxﬂ% V tr. to push

sxAna N foot, feet, leg; wheel See xﬂan, 'to have feet'
sxA?énxw N frog

7
sx?se?e N grass
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SXW
sxw- Unidentif. preg. Pertains/jo second pers. pl. subj. pron. May
be combined with -helr or with ?ete?, 'to be here'

#2902 makw'sxw 20? sxwhela ?ASXWd%AT you folks are awake

*n{t sxw?ete?s 24 kwa schanden?xws this (here) is your (pl.) fishing
ground

-SXW ~ -XW ~ =aAsxw Pron. subj. suff., second pers. sg. and pl. you
(sg.), you (pl.), you folks

Singular:
*chasélagangsxw  you [sg.) are following (me)
*yééxw 20?7 kw'Antsxw you (sg.) are always watching me
*2an?é?asxn  you (sg.) came

Plural: may occur with second pers. pl. emph. pron., nnkwf?liye?, with
26%e?, 'to be here', or with chahéla

*ta nnkwf?liye? ?2i? ch&hwo?snsxw will you folks light the fire?

*tA nnkwf?liye? ?i? 167Asxw A tA sﬂ3é§otxw you folks were behind
the tent

¥t0? nit 7217 26*e?Asxw qwt«lxébstAng did he warn you folks (here)?
*yé?oasxw kwa chahdla  you (pl.) are going
-sxwéyni See xwér«,, 'waking'

sxwé&xwe N Complex of mainly patrilineally inherited privileges
possessed by certain families among*southemmGulf of Georgia Salish
groups. Included right to display or wear distinctive costume and mask
with bulging eyes and gaping mouth, and to perform a special dance at
life crisis or naming ceremonies. Aboriginally, the sxwayxwe was never
performed at winter spirit dances. Dancers, numbering not less than
four, could be hired only by a person who had his own sxwayxwe (Barnett

1955:156-179). It is not known if any Songish families possessed the
SXWA yXWe.

sxwésam N Indian ice-cream; pudding-like confection made of crushed
soapberries, water, and sugar whipped with a bundle of maple leaves

Fa
sxwexwakw' N crazy person

sxwimétat N prop. Eequimalt, a village of the Songish (Hill-Tout
1907:307)

£
sxwingxwang N  ones who talk through their noses. According to informant,
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a group of Songish whe lived around Craigflower School near the Gorge.

s b
sxwi?em? N  fictional story

sxwdaAn N swan, Olor spp., swan's down See -q n. A pregnant woman
might be fed swan fat to aid in labor (Stern 1934:14),

/ o . . ¥ - . . . ’
sxwanengs N  one which is like this, this is how it is See xwanéng,
'to be as it is'

stwawé?As N thunder

/ :
sxwawxwekw'tang N one who is very drunk

s?é}qn N snake

s?2dmana N (geog. term) Cowichan village at Duncan (Barnett 1955:21)
ool

g?asas N  cheeks

s?dxwa N butter clam, Saxidomus giganteus. This was considered the

most edible of clams and was eaten fresh or steamed in a stone=lined
pit (Stern 1934:47),

s?1axw N  one who is old, old person
*awks2€1axw  V Inch. to start getting old, grow old
*chden 20? kwis?dlaxw to grow very old
s?alé&nxw N pl. many old people
s?{lagsan N arrow point

e 3 ne
s?itan N  meal, food See ?itan, 'eat'

=&

S?Aitélngnxw N body, soul, spirit; animated or living part of a
person or animal See -éﬁngnxw

s?altﬂ%nng N berry, fruit (generic term)
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sh- Nominalizing pref. See g=~ gh-
shdpat V tr. +to whistle
shapas U  to whistle
she'al?- Unidentif. Occurs in:
s /
shc'al%elan N abdomen See -ela
shché?tanach N beottom See -Ach

chchotélat N ego's in-law, first descending generation; son-in-law,
daughter-in-law

shchac'é?en? N corner (of 2 room)

shchanfngat N  garden, seed See chnnfngai, 'plant'’

shch‘f?tAng V pass. to be itched, scratched

shés N sea lion, Eumetopias Jubata. Sea lion hunting was not common

among the Straits groups although those Salish in the Gulf Islands
regularly hunted the large animals (Suttles 1952:13),

shésham? N  shallow (as, water)

shd@ni N ego's kin, elder siblings elder brother, elder sister

shfpan N knife See -an

shiyélnmchns N ring See -chas

shi?shach' N bushes, forest

shkokwiwsat N heater, stove to give warmth

shkwfshnng V intr. to drip

shkw'nnﬁsnng N mirror, window See kw'an-

shlam€la N bottle See lé&, 'rum’'; -é&n

shlagwa?- Unidentif. Occurs in:
shlnqwa?éin N pocket See 1A

/
shmakwela N grave See mekw' , 'to hold a funeral potlatch'; -ela

shmﬁ%nqsan N prop. Snot, a commqp character in Northwest Coast myth-
oclogy. In one Songish myth, shmatAgsan is created from the mucus which
his mother collects from her nose as she weeps.




sh

shndwas N  cloud Cp. shxwé?satan, 'cloud’
shné?am N Indian doctor. Probably a shaman espscially gifted in healing
and in causing illness. Illness often diagnosed as loss of soul and
shné?Am might be retained to locate and return the soul to the body,
to restore health. Some maladies were caused by intrusive objects and
here, too, the Indian doctor could remedy by blowing and sucking on spot
until object was extracted (Barnett 1955:149-50; Stern 1934:75-76).
shnaw?{kwan N  edible portion of egg
shoshokal{ N prop. Jesus (f. Chinook?)

/,
shpalast V tr. to peel
shqébns N tears
shqé&nch’ N hand-operated spindle See qé&nch', 'spin'

shqé?el?nch' N spinning spoeol  See qéﬁAch', 'spin'

shquAS N  head-band; a kerchief or strip of cloth worn around the
forehead by initiated spirit dancers

shqﬂ% ) to finish, complete
shq‘%nng V intr. to be finished, completed
shq‘ébnm N  garden rake
5hq'0wnlqu N  baldness, bald-headed person Cp. slqunl?, ' smooth'’

5hqwi?qwéi? N  hired speaker who thanks with wealth  See qwéﬁ?,
'speak’

/
shqm&ﬁ?s N boiling basket See qwalast, 'boil'. Tightly=-sewn coiled
baskets were the water-tight containers used for cocking. Water in the
baskets was raised to beiling temperature by dropping heated cobbles into
the ligquid (Gunther 1927:223; Stern 1934:90-92).
shqwAn?a N sea, ocean Cp. qwé%l‘qwa?, ‘sea’

shsé?nac' N (geog. term) Saseenos Island, a small rocky islet near
West Saanich

shsAqwat N ego's step-parent
*sténi na ShSRﬁWnt my step-mother
szé}?qe nA Shsﬂawai my step-father

shtinéla N  kettle, teapot

"
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shtAmkwas N automobile
shtan?ni? N ego's deceased parent
*s¥éni na shtan?n{? my late mother
shtﬁhg V pass. to walk, step
*yé% shtdﬁg to leave: "go walking"
*skw' & kwa shtﬁhgs he is limping: "his walk is wrong"
kwishtﬁhg V pass. Inch. to start walking
5h£%nng V pass. to walk a lot; always walking
kw'i?shﬁanng V pass. to take many steps
shtl'pf?wnn N shirt
5hil'nsh{hnp N plough, tractor See tl‘shdhap, 'plough’
shnkwfshang N waterfall
shaldkw' V to be round
shalshnléﬁg V intr. to be thirsty
shf&nng V intz. to climb, climb uphill
shamé+n N enemy
*ca shamérntta our enemies
Shﬂﬁal Unidentif. Occurs in:
nA shAmal kwx%nng my clothesline
-shan Unidentif. suff. Occurs in forms pertaining to feet:
*kw&é&shnn N shoes
*kwAm?xwshan N  ankle
*snfxshan N toes
*s5An?t1'4?102shan N big toe
shAipal N  shovel (f. Eng.)

shagnds V  to finish (f. Saanich)

—



o’
shashkw'Am? V to swim
my ~ '] 1 - i - -
¥ye? 707 shashkw'Aam? to keep (go) on swimming
1 L% /r'\ M- £l -
shwA?sa?ay?is N  behaviour, manners
®Pav7 shwa?ca 2av?3
7ay? shwalsaZay?is  good manners
+ -~ ¥ . s
shxAlAlA V  to write, be writing
3 -~ 3 . . £ocs )
shxwamatan N cave. According to informant, caves were visited by
young men hoping to hear "voices" of spirit cave-dwellers and thus
acquire supernatural power
=
shxwa?mat N  bed
1 /-' - - 1 -
shxwa?qw'a? N ego's sibling; brother, sister
o A ‘5 [
“kwasway?qge shxwaZqw'a?ttAa  our brother
7o . .
shxwa?lagw'a? N pl. siblings

= “ " s 2 5
it ?A ca shxwa?lagw'a?s he is afraid of his brothers

wn
-3
#7}
e
=~
Q
o
|

-~
shxwen?a V  to speak about, refer to

< -~
shxwe?satan N cloud Cp. shniwas, 'cloud’
shxwimn- Unidentif. Occurs in:

T

shxwimela N store See -81A

shxwa- Unidentif. pref. Occurs in:
<o » X s < 143 '

shxwale?e N location, territory, home See 12?7, 'distant

shxwal?mast n N mirror

shxwaw?al?chas N trick, trick done with the hands, sleight of hand
See -chas

~/ 1 . « - o . 3 .
shxw?elat N ego's affinal kin, spouse livings sibling-in-law of same
sex, man's brother-in-law, woman's sister-in-law

Y. - v
shxw?iyamawstan N mask

v ra
shxw?Axwisat N  broom See xwisat, 'sweep'
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-t V tr. suff,.

P I
rceikwat to wash

. P
*haqwat to smell
- Fd
*kw'sat to count

£ 4

*galet to repeat
*t'sat to hit, club, beat; to break, throw

'
*xwitgat to shut

’
tagw'ang V intr. to cough

e
stagw/ang N  cough
bt ’ ' ) .
“hakwat stagw'ang whooping cough

tayat Unidentif. V. tr. Occurs in:

/ . o - <
tayat %A ca sta?10? up river
i s v 1
tekwas V tc buy
7/ N - : -.
tela N  money (f. Eng.)
B3 i $ 4 - -~
cha tela some money

/s . > ==
telagan N animal oee =gan
ten N mothers term of reference
KSA na tan my mother
L re ' iy
*nA skwe?s téns nis mother

*ten?la late moth See =71A

te? N mother; term of address

téyo'i'._;an N mourner: “one who cuts his hair." Close relatives of a
ceceased person cut their hair to the shoulders, painted their faces
with red ochre, and tasted for four days. Taboo period ended with
ritual bathing (Barnett 1955:216-213 Gunther 1927:2563 Stern 1934:36).

7 ¥
te?sas~ tA?sA-

*te?sas né?ch'o?ach’ eight hundred
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/

*tA?satshe? N num. eighty
/ 3t A

apan 7i7 kwte?sas  eighteen

/
teengan N  evening, night

/ AL 5
*te.ngAn 7iiAan evening meal Cp. -ngan  Aboriginally, only two
meals were eaten each day (Barnett 1955:60)

Al / .
*?At17A te-ngan  tonight, this evening
/ /
g o (' See ?Ati?n~ , 'Demonstrative pronominal’
4 /
ti?78A  See ?Ati?A~ , 'Demonstrative pronominal’

to? Pron. art. hyp. Occurs with second person pl., and third pers.
sg. and pl., emphatic pronominal forms

wto? nit he/she, him/her, it: "the hypothetical one"
**to? n{t 207 ?6te? he is right here
*t0? nakwi?liye? you (pl.), you folks: "you hypothetical ones:
*to? nAng?tiye? they, them: "the hypothetical ones:
*Fto? nAn{?iiye? i it'?ﬁht they cut themselves
tsés v to be poor
tshi?qwhng V intr. to comb hair
*tshg?qwangsan I combed (my) hair
tsh(l?qhn V  to card wool. An intermediate step in preparation of wool
for weaving or knitting., After washing and teasing, the wool is carded

between two wooden paddles faced with wire teeth. The paddles are drawn

against one another with long strokes until the clump of wool is soft
and fine (Lane 1951:18).

tshmmgyismn N saliva
ta Def. art. hyp.
*chakwas t schnséqws he wore (the) his hat
*m;kw‘ tA sinténi ?20? xwéng all the women were crying

4
*makw' ta sawéy?qe 707 kwi?wan?tAl  all the men were fighting with
each other

*tA géq the baby



+

-tA See tta~ , 'Pronominal subject and possessive pronominal, first
person plural'

/
tachaxwale.n N trouble
/s 4} .
takwawxw~ ftawxwa- N num. nine
. /
*takwawxw ne?ch'o?Ach’ nine hundred

*tiwxwmishe? N num. ninety
P 7

?apan ?1? kwtakwAwxw nineteen

/ .
talae" 'V to be marrieds to be a married couple Cp. sté?lhs, 'spouse’
tAimat N red ochre. Applied on a base of animal grease, red ochre was
used as face paint by shamans. On ritual occasions, men, women, and
children over six painted their cheeks; red ochre may have been used
everyday as a cosmetic, also (Barnett 1955:74; Gunther 1927:231).
tﬁnchélhqw N  north-west wind (N. W.)
-tAng V pass. suff. Indicates passive voice

*hgy?tnng to be discharged

*kwanénghtnng to be helped

*%qw'ésthng to be slapped See Téqwmt, 'slap'

'

*t'satang to be hit, beaten, clubbed

*?gnghsthng to be given
tAngaxw N  earth, fields, garden

chtingnxw N farm See ch-
tngnm N gooseberry, Ribes spp.
ths V  to arrive, get to, reach; land (as, birds)

; ol o / ; :
*cn sqw'nlésn ?1? tes A con Sqalglngaxw the birds landed in the
trees

ok
“thstta ?a on PAtxAs we got to the canoes
'
taxw V to be late, to be later
s ' . '
taxwsa?al? V Intent. to intend to be late See -se?~ , 'Intentive

/ : /
*P07 tAxwsaPal? ?1? txwasa?ay?san I shall be ready later
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taxwgc‘ N bow and arrow

txw-  Unidentif. pref. Occurs in:
txwsén Rel. - Interrog. pron. whose See sén, 'who'
*txwsén ca ?é?lnng whose house is that?

-txXw~ -XW~ -stxw~ =-istxw Caus. (?) May indicate action which is
caused to happen; may also imply imperative

*Phwatxw sxétat 2an? xchmng{n don't (you) worry!

*hgy?txw to wean: "to cause to finish"

*qgmA?stxw to nurse a baby

*qwilnstxw 16%e  boil this!

*qwnlnikwnltxw to cause to speak together

*t'sAtAstxw  hit him! break it!

*xwiyel?qAnggstxw to return something borrowed; repay a loan
txwaxwa Unidentif. Occurs in:

4
*nit tl'nqté?% Kwa DA mén txwaxwa Kwa swéy?qe na sila my father
is taller than my grandfather

*ché?i txwhxwa so? n{% they worked over her
txw{nentns Unidentif. V  Occurs in:

23wAnA sén xch{t kwa txwﬁnsntns kwa no one knows where he has gone
txwa- Mutat. pref. Indicates non-volitional, and relatively abrupt,
change in quality or action: "become, change into, turn into, be converted
into"

*txwaché?i  to start to work (after having not worked)

*txwachgq to become big, larges; to flood

*tansg?ay? to get ready, become prepared

N =
*txwasi?em? to get rick, become leader

4 :
*txwastl'elagam  to turn into a monster

*txwasxetat to get sick, fall ill




s = F
*txwa?ay? to get well, recover from an illness: "become good"

Fd
txwangitan N guest

t'ékw' N home

t'at'atam N flea
t'4%xw N fir tree, Pseudotsugo taxifolia
t‘chﬁtnng V Pass. to get stabbed, pricked
t'chésas V  to be pointed, sharp, thorny, to give slivers
t'échnq' V. to be angry, to get angry
*gchéen 207 t‘échnq' he got very angry

t'At'éyAq' V  to be angry (Informant suggested that the reduplicated
form would be used teasingly)

kwtt'at‘éyAq‘ V Inch. to start to get angry
st'At‘éth‘ N anger
*s07? ngi T ?éxang ksA st'at'éynqs she pretended to be angry
*PAStAngat 2An? St'At'éth' why are you angry?
t‘éch‘SAng V intr. to be at the nape of the neck
t'élam V  to sing
t'At'621am V always singing
kwitt'élam V Inch. to start singing
st'elam N song
t'én?tan V  to arrive
t'éqe N salal, Gaultheria shallon; an evergreen shrub with an edible

purple berry which was gathered and dried for winter use; purple,
bluish-purples black and blue; bruise

chnn?t'éqe N  August: "salalberry moon: See chan?-

LIllIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIlIIIIIIIIIIIIIIIlIllllllIIlIIIIllllllllllllllllllllllllll-
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st‘éqe N  bruise
t'éqe? N bladder, liver
t'ét'Akwan? N bee, wasp Cp. t'ét'AkwAl?, 'lightning'
t'é?— Occurs in:
t'é%wAl? V  to be light, to get light
*£ 167t 'Akwal? V  to be lightning
st'€2c'Akw N light, dawn
st'€?t'0? N  bright, brilliant object
st'@?t'an N  shade
t'e?ét V tr. to taste

/
t'e?lagw N  strawberry, Fragaria spp.

t'é.10 N arm, wing
t'i?wi?ni V.  to pray
st'i?wi?mi N spirit
*st‘i?wi?ﬁt pipa  bible: "spirit book"
st‘i?wi?ht?éyotxw N church: "spirit house”
t'kw{nns V. to choke

/ :
t'gns N rock cod (N. W.), Scleroparei

t'sé? N forest (N. W.)

tn
N

Y5 S = to hit, club, beat; break, throw

*t'sAtsan kwa I broke it

*2AL17A tn{ngnt 217 t'sAtitA  we were hitting (you)

kwtt‘sgt V tr. Inch. to start hitting; to be going to break
*kwit'sAtsan 1 am going to break it
*to? nhng?tiye? ?7i? kwtt's;t they started clubbing

t'saln V  to hit; break

R T ——
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ol : Vel 5
*Pawasan 2i? +'sala I hit no one

/
t'sAtsanse? V tr. Intent. I shall hit; I shall break

/
t'sAtang V pass. to be hit, clubbed, beaten, (but not 'to be
broken, thrown' See¢ ?Ast'eésat, this entry)

*t'sktAngsAn  they hit me: "I was hit by them"
*t'sitang oA nAkwa they hit you: "you were hit by them"
*tA nikmA 17? t'sathng you hit them: "they were hit by you"
t'sitAs Vv to hitj; break

Llontastxw V Caus. (?) to cause to hit; to cause to break

*t'S{tAStKW kwa throw it!

/
t'Asnaxw V tr. non-velit. to hit (unintentionally); to break
(accidentally)

*t'AsnAxwttA  we broke it (accidentally)

?Ast'ésAt V Stat. to be broken, to be thrown (See t'SKtAﬂg,
V pass., this entry)

t'Alng{xwtang V pass. to be baptized

t'Al?q'ast N trs to wave
t’Al?q'éstnng V pass. to be waved at
*t'hl?q'gsthngsnn someone is waving at me: "I was waved at"
t'aAlq'sél%s V  to be waving

t'ilnng V intr. to die

kw&t’ilnng V intr. Inch. to be going to die, starting to diej
to be dying

*kw&t‘;lnng kwa he is already dead

/ / . .
*kwa méns t0? nani?tiye? ?i? kwitt'alang their father is dying
kwti? t'ilhng a dying man See ?i?~

/
t'imhqw‘ N fish eggs, roe (f. Cowichan) Cp. stl'amagw', 'preserved
Toe'

t'Ankwilh Vv to make sparks
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t!

jﬂ - - / .
t'anga?ang V intr. to swim Cp« shashkw'am?, 'swim'
/
t'angsanat V tr. to braid hair
/
t'angan N wall

/
t'agwam N  thimbleberry, Rubus parviflorus

t'axwg'elatngan N second meal of the day See -ngan. Only two meals
a day were served in aboriginal times (Barnett 1955:60)

/! / ;
t'xAang ~t'xama= N num. six
% / A :
*{'xnng snech'o?ach’ six hundred
v / o -
*1'xamAtshe? N num. sixty

/ /
Papan 717 kwt'xAang sixteen

tl'alnach COccurs in:
/
%+1'41nach chiyawan fully initiated dancer See =-iyaw-
t1'4m N kelp, Nereocystis luetkeana. Parts of the kelp were eaten
(Gunther 1927:198) and parts (e.g., stalk, bulb) were used for lines

and containers (Carl 1963:18)

t1'4m V Interj. (?) to be acceptable, all right, fine; yes, okays
expression of assent in reply to a question

t1'4mtxw V Caus. (?) Interj. (?) that is enough! stop it! stop
talking!; expression of reproof, scolding

stl'4tl'Am N Interj. (?) a matter which is acceptable, fine,
all right; expression of satisfaction

PAstl'4t1'am V Stat. to be conditionally acceptable
tl'a?és Vv to meet
o A ey
*ye?7 tl'a?as he goes to meet (someone)

o
tl'a%sat V reflex. to stop oneself

tl'chés N  island
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o

t1'atl'échas N  small island

t1'chilang V intr. to sink to the bottom
tl‘chAlnngistAng V' pass. to be sunk
tl'échn% vV to be below, beneath, under, at the bottom
*t1'6chat ?é?lnng basement
*t1'6chAt PA cA qwé? under water

/ N .
tl'ekwaxan N Canada goose, Branta canadensis

t1'élas V  to walk backward
tl'étang V intr. to be salty

*£1'é1ang qwa?  salt water
tl‘éqt V. to be long

*t]'éqt 14%sAn tray: "long plate"

*tl'éqt }qélch January: "long moon"

tl‘éqtesﬁn black fish, about six feet long (N. W.)

tl‘nqté?i V  to be taller, longer

*hay?al1? tl'Aqté?& to be tallest, longest
t]'és N belly, bowels

*kwé?Axhng cAn? t1'4s defecate, move bowels
t1'ésat V tr. to tie
tl‘étl‘np‘tan N ckirt
tl‘éynqns N big box. Boxes or chests of cedar were used for the
storage of valuables and for some kinds of dried food. The four sides
of the box might be formed by a single kerfed and bent plank or might
be built of separate pieces joined with pegs of wood or bone (Gunther
1927:224)

t1'Atl'éyagrs N little box
tl'éynw? Part. (?) also

¥
¥sa nA tén 217 tl‘éynw? smatl' my mother had a stroke, also
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tl'e? Unidentif. Occurs in:

*tl'é? kwii? yé? to be going away

Fod

*tl'e? kw&qalét kwéchal  the fellowing day
t1'e?éshan Vv to feast, invite to a feast.
intravillage gathering at which the host share
of food. Was often used as the occasion for s i
crisis rite (Suttles 1960:298),

*t1'e?éshAnean [ invite (them) to the feast

t1'e?dshan N
tl'Anaq, 'potlatch'

wedding, funeral feast; ceremonial feast Cp.
t1'€?1ach V  to be blind
tl'é?SAng Vintr. to deny

tl'{Chht V tr. to pounce, sneak up on

tl'Ach‘itang V pass. to be pounced upon, attached by surprise
tl'iyaw? V' to run away

tl'itl'nw? V. to be running away
t1'12 V  to be difficult

-tl'i? Occurs in:

®eht1'$?  Soe cha~ ‘ch=, 'Indefinite article' Occups int
*%24wAnA sen cht1'{? ko? nit no one likes him
*stl'{? N  want, wish, need, desire; liking, loving
*¥nA stl‘{?sxw I like you: "my liking you"
*%207 yAslo? na st1'i? 1 always liked you
**stl'{?&ta we need (it): "our need"
tl'pxxt V tr. spill, scatter
tl'p{xang V intr. to spill over
tl‘sn{qw V. to miscarry, abort (in pregnancy)

tl'shxnhp V. to plough
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/
shtl'ashanap N  plough, tractor
tl'Acéchan N belt
tl'achqénang V intr. to go downhill
/
tl'Akw' V  to go out, die out (as, fire)
' s/
*tl'Akw' cAa schAqwo?sAa the fire went out
tl'kw'At V tr. to extinguish, put out (a fire)
/
*¥t1'kw'atita cA schiqwo?SA we put out the fire
Fd
tl'anag V  to hold a potlatch, a ceremonial distribution of gifts.
This was an intervillage gathering at which the household or village,
as host,gave away wealth in order to pay guests for witnessing some
event -- usually a change in status of some member of the host's
family, assumption or bestowal of an hereditary name or privilege

(Suttles 1966:170-171),

tl'Anq?éyoﬁxw N  long house in which the potlatches were held

L stl'ﬁnhq N potlatch Cp. tl'e?éshan, 'feast'

tl'Atl';y?nch' V  to be short, shorter Cp. ch'nch'éy?htl', 'short'
*hgy?al? tl'ntl‘éy?hch' to be shortest

tl'gwtlh v to be very small

i tl':xw V  to be hard, stiff

/
tl'axwtl'axw N  oyster, Ostrea lurida

tl'xw‘—rv —tl'gxw Occurs in:
tl'xwgnﬁq V  to win
*tl‘xwinAq A cA siyéshngs he won the game
*tl‘xwﬁnhq A cA sxElAx they won the war

tl'xwﬂthng V pass. to be defeated, beaten

’ /
*¥£1'xwatangtta ?A to? nani?iiye?  they beat us: "we were defeated
by them"

W
stl'Axw N loss, defeat; that which is lost, defeated (as, a
game or war)

*stl'Axw ?n CA siyésnngs he lost the game: “"that which is lost
by his game"




T
=t

S &, Vd
*stl'Axwita PA on sxelax we lost the wars "our loss by the war"

-Ach Unidentif. suff. Occurs in:
/ :
*slalach N DULTOCKS
L ;
*stl'ape?nach N  tail
/
*shche?tanach N bottom
=Ach' Num. suff. Occurs in:
/ = :
*ne?ch'o?ach' N num. one hundred, hundred
S
*se?ngach' N num. two hundred
=al= Pl. infix Indicates plurality with some nouns

*qnlnq'él?s N  policemen, lots of policemen See qhq'él?s,
'policeman' (under qéq', 'jail')

*sqnléxe? N dogs See 5qéxe?, 'dog'
*sthliq{w N horses See stiqfw, 'horse’
Xstnlqéye? N wolves See stqéye?, 'wolf'
-alkwa-  Unidentif. infix May refer to clothing Occurs in:

4 :
*cgkwnlkwathng V pass. to be washed, laundered (as, clothing)
See ce?kwat, 'wash'

*s{tatalkwnt N  nightgown, pajamas See 2 tat~ » 'sleep’
-al? Unidentif. suff. Occurs in:

*c‘gm?nl? V. to be bony See c'ém?, 'bone'

*ch'Amé?Al? V  to be thin

rd
*héy?nl? V' to be in a superlative state or condition See hay?,
"finish'

*kwanénghthl? V  to be helpful See kwanéngns, 'give help'

- !
’sl{qwnl? N that which is fine, smooth See qwaAl?, 'smooth'




/
*?ay?al? V  to be all right, fine, good, okay

=An See sAn ™~

-an Nominalizing suff.
or implement for performing the action of the verb

/ i /
*ch'ec’'an N sewing needle See ch'eg'~ , '

r

¥kw nisan N button, fastener

"

*taltan N cance bailer
o

*shipan N knife

=ASXW See -sxw~ ,

!
watixas V

¥
ﬂwéy?qe See sway?ge~ , 'man'’
/
wik N week (f. Eng.)
7
wigs V to yawn
X
/
xachA N lake, pond, marsh, swamp
ra = ~ .
xatas V  to eat in a group (f. Cowichan)
S = a
xag' N sawbill (N. W.), Merginae
xaw?- Occurs in:
PR : A
xaw?salnkwatr new, novice spirit dancer
xaw?as V  to be new

P4
xchit V tr. to know, find out, learn

123

/
See ?ay?~ , 'good'

'Subject prenominal suffix, first person singular'

Combines with verb stems to indicate a tool

sew

/
See kwanat, 'hold'

'Pronominal subject suffix, second person'

to croaks March: "when the frogs are croaking”
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y
xchanaxw V tr. non-volit. to know, understand, comprehend
xchnngin V  to think, have ideas, thoughts, memories
*?07? txwa?éy?nl? nA xchAngfn I forgive: "my memories become better"
*xgi xchhng{n to feel sorry, sad; to have painful thoughts
xéch— Ocecurs in:
xéchnng V' intr. to dry
*xéchnng sngénat drying rock for fish
¥20? 2An?Ano? xéchnng very dry
sxéch N dried, smoked food
*sxech kwit'shan dried or smoked spring salmon
Pasxéchat V Stat. to be dried
xéchﬂt V tr. to scratch with the fingernail; to claw
xélﬁx V  to be at war: to battle
xé7%e1?2ax V  to be always at war
sxélnx N war, battle
xéls Occurs ins
xé?els N Jesus, Great Spirit, God, Transformer. Before there were
people likg today, there were the 'real people.' When they became

corrupt, xe?els changed them into animals and inanimate things (Stern
1934:18),

/.
sxels N angel
/ -
xe?xe Occurs in:
/ / e
*xe?xe skwechal CGood Friday
- ¥
xe?xetnet  Sunday
e
xe?1o? N ladle
/ -
xe?s Occurs in:

xe?sA1? V to be dangerous, terrible

7 o ; ;
¥xe?sA1? sgalgalasan  nightmare; terrible dream
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s 5 . . 1 .
sxe?es N one who is bad, cruel, terrifying, ugly: bad behaviour,
impudence; bitter, sour taste

; /7 £
*sxe?es skwéchal storm, bad day
Rl 7
*hay?Al? sxe?es to be the worst
. o
sxe?esal? V  to be useless, worthless
2

xixnxan V to be ashamed

&
xixwa N  large sea urchin, . Strongylocentrotus franciscansus

xoxtalé? N humming-bird, (N.W.), Trochilidae

xpé N cedar tree, Thuja plicata. This tree supplied a great many
materials for Songish manufactures: woddfor house timbers and planks,
canoes, boxes, masks; bark fibres for baskets, mats, blankets, robes;
bark for canoe-bailerss; inner bark for food. Branches were used in
some rituals. The spirit in the cedar tree gave wood-working skill

to carvers (Stern 1934:20),

xq‘mkwé?nnng V intr. +to complain
xtit ' sl to do
%207 7AsA s0? xtit let me do it
*xwéngsnn ?2i? ?0? xtit I can do dit: "I am crying to do: it"
'*xt{tsnn I did it
sxt{t N doing; that which is done
*skwe? kwa nA sxtit I can't do it: "my deing is wrong"
xt'ékw' V  to carve, make carvings of wood
sxt‘ka' N a carving, carved figure
xht‘kw'{ngni V Dur. to be carving
*XAt'kw'inghi co? n{i wood carver: "he is carving"
*XAt'kW'ingA%SAﬂ I am carving
*Xﬂt‘kw'ﬁngAiSXW you are carving
SXAt'kw'{ngﬁi N welcome figure. Carved poles of the Coast Salish

were distinctive, large male figures with arms outstretched in front.
They were placed at the long house entrance as a sign of welcome.

[T oo e e T ey
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xnt'kw':l? V' to be carved
SXAt'kW'il? N a carving
xakwéq;at V tr. to open
xilhch't L o o to twist, turn
xilhch'sﬁt V refl., to turn oneself
X:l?thﬂ wands; sticks with supernatural power which a shaman used in
healing rituals. The wands were passed over the patient's beody to
draw out the source of his ailment.
xi} V to be hurt, to get hurt, to have pain
*x;% qw'és he is badly burned
*xgi tA chAnAs tooth ache
*xif xchanggn to feel sorry, sadi "to have painful thoughts"
*XiiSAn I got hurt
sxi& N fever, sickness
sxn&?éyotxw N  hospital, infirmary: "house of sickness"
xéini v to be sick, in pain, to ache; to suffer; to worry
*xetnt cAn? shc'aléla stomach ache
¥x6Int A oA iqélch' menstrual period
*xetnt tan? sc'ém? arthritis, rheumatism
*xgiaisnn I am sick
sxéini N sickness, disease
txwasxétat V Mutat. to fall il1, become sick
xiilnkwns v to suffer
xAltésn N sickness
xAnét V tr. to say, tell
xnnétnng V pass. to be told

7/
xAanang V intr. to say, tell; to say something untrue
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/
xAnaxw V tr. non-volit. to repeat
xKnA Vv to have feet, wheels
/ / .
¥xAnA ngan? footprints
/
Ixanakwan N floox
/
xaxe?nA V  to have legs
/
sxana N foot, feet, leqg; wheel
7/
xanxanital N black face dancer. The black face dancers were a
secret society whose members acted as vigilantes to prevent shamans
from using their power to harm others. Could punish by death anyone
who used magic for evil. Membership was by invitation and initiates
imitated killer whale, crawling about and pretending to search for food.
Both men and women belonged (Barnett 1955:285-2873 Stern 1934:86-87).
/
xAsi?nAng V intr. to swear, curse Cp. xanet, 'say'
xishan N trap; animal or fish trap

/ e
xawxwet V tr. to imitate

/
xaxamelns N hawk

Xw

-xw  See -sxws~ , 'Subject pronominal suffix, second person'
-xw  See -txwa , 'Causative (?)'
/ -
xwang V intr. to cry
/ ~ { ; ’ :
¥xwangsan ?i? 207 xtit I can do it: "I am crying to do it"
g /
*nit so? xwangs she used to cry
i = o
xwaxwang V intr. to be crying

an?éng V intr. to cxry continuously

/ ;
Xwangan N neck

xwéynm YV to sell

L
xwa?wem? N  stream, brook




XW

xwchétas V  to attack

s
*ye? xwchétas ta schené-n?xw they were going to attack the (men)
fishing

’
xwchat V tr. to waken, arouse
/ ~
xwchasat V refl. to waken oneself, wake up
z i
*xwchAsats n I woke up
’ 1 "
xwchaAasatchat V wake me up! See =-ch ¥
f 1
xwchAatang V pass. to be awakened
-/ 1 - .
*xwchatangsan he wakens me: "Iam awakened (by him)"
./ 1 1 -
¥xwchAatangita he wakens us: "we are awakened (by him)"
/ .
xwchatas V to waken
e LEon ) /
*makw' so? nAni?¥iye? ?0? xwchAtAs all of them (fem.) woke me up
/ ! B
xwe~ =xway- V +to be waking up
- / i
*xwesan I am waking up
/ ! "
¥xwekwache we are waking up See -kwache
j.' .
xwesanAl? V T was waking myself up
o 3
-sxwayantr Occurs in:
4
?asxwayantr V Stat. to be awake, to stay awake
/
*kwto? Pasxwayatr V Inch. to start to be awake
4
**kwlo? PAsxwayatsxw  you are starting to wake up
/
*?asxwayntsan T am awake
; i
*?AsxwayAtsxw  you are awake
/ £ 1 )
*?asxwayatrta A ca snet we are staying awake all night
/ 4
xwel V  to throw, throw away, discard

P
xweltxw V Caus. (?) to cause to be thrown away, to cause to be
discarded

xwé?lmm N fishing line, rope, thread
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Xw
/ Y
xwe?lam V to ride
/{\ .
?axwe?lam V Stat. to be riding

/
xwil?tas V to distribute gifts at a commemorative potlatch held one
year after a person's death

v
xwil?tase? V Intent. to intend to distribute gifts at a commemora-
tive potlatch  See se?~ , 'Intentive'

4 / . 7 / /£
ﬁkw sway?ge nA shxwa?gw'a? ?i? xwil?tase? kso? makw' steng ?a ta
Attéelngaxw  my brother will distribute gifts to all the (fem.) people
at the commemorative potlatch
At . 3
xwigechang V intr. to joke
I
xwisAlenaxw V tr. non~volit. October: "the leaves are falling"
.
xwisat V tr. to sweep
/
shxw?AxwisAt N broom
/
? xwisat V tr. Stat. to be sweeping
P . -
xwixwang V intr. to leak from a container
/
¥xwixwAng tA na sqwg?t‘An my bucket leaks
xwixwiyé?iyh N fly, house fly

xwiyél?qang V intr. to repay, replace, return, put back

. 4 e = = ~ " -
xwiyel?gangistxw V Caus. (7) to return something borrowed; repay
a loan

xwkwéqht ¥ -tri to open

xwkw'at V tr. to pull

xwlnkalft V tr. to lock See lhkhli, 'key'

xwlamétcha N (geog. term) village near Kuper Island
xwmhtésnng V intzx, to make the sign of the cross

stgy?q'nm N (geog. term) a Saanich village at Patricia Bay
xwsa?cach V. to stutter

stthéi V to be loud

/ /
*P4wAs 20? 2An?Ano? xwsgaler don't talk so loudly
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W
/ - - -
xwtAq Unidentif. Occurs in:
Vi s
xwtag tA sqwagwal? sunset
sttl';ch Unidentif. Occurs in:
/ /
xwstl'ach 1a?san  bowl, dish
stﬁlatang V pass. to get blistered
XWtéWAl v to be north, northern, in a northerly direction
/
xwkbgat V tr. ta shut
xwtl'npnéch N (geog. term) village at Maple Bay
v’
xwtl'aqgtanach N cougar, mountain lion, Felis concolor. Cougars were

not purposely hunted but would be eaten if killed while hunting for
other animals (Barnett 1955:63).

xwilAqw' V  te drift, float
xwglAqw'tAng V pass. to be set afloat, adrift
xw:lnqw't v to wrap, swaddle
*xwzlmqw't CA qéq she wrapped the baby
xwanéng V intr. to be as it is, to be similar to
*xWAnéng N kwa nAq‘éx purple: "it is like black"
xwanéngs V to be because
sxwanéngs N one which is like thisj this is how it is

ra
Axswane?ing V Stat. (?) how is it? how is he?

‘ xw

L Lo / . .
*%2ete? ?AsxwAne?ing kwan? men  how is your father
{ :
xwanitam N white person
/ b g ;
xwananchang V intzr. to smile
/ p :
xwanachangas V to smile at each other

‘ *annachinjmiin P07 mikw' we all smiled at each othexr

—
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Xw

xwinangtxw V Caus (?) +to pretend
xwing V int. to be fast
xwangelagan N current (of a river)
anpéqwang V intr. to sound, make noise
XWKpQWSAt V refl. to make sound, make noise, oneself

/
xwAsgAaq N  robin (N. W.), Turdus migratorius

xwat UV to fall down
/

xwAta?shan N  rainbow

/
xwatl'gan N pillow See -gan

/
xwAtl'as V  to menstruate for the first time; girl's puberty. A
young girl is secluded when signs of puberty are observed; she fasts,
bathes, and remains very quiet during this time of ritual contamination.

When her seclusion is ended, the girl is considered ready for marriage
(Barnett 1955:150-13 Gunther 1927:230-403; Stern 1034:24).

v
xwaxwi V to be distant, away from
£ g
xwaxwiZel Occurs in:
/ ; /
*¥207 xwaxwiZelsxw?al? ?Atl' ?Asa  stay away from me: "make yourself
distant from mel
¥
xwixwaxwi V  to be narrow
/ . ! -
xwaw?e? Unidentif. Occurs in:
n o . ool ! ;
xwAaw?e? sa chteni unmarried man See steni~ , 'woman

z / 3 /
xwaw?e? ca chway?qe unmarried woman See sway?ge~ , 'man'

2 . !
xw?1t'chas V to be jealous, envious

/!
as V to be always

/ / =
¥yas ?0? chtangAxw always farming

: /
*207? ygsxw ?0? kw'Antsxw  you always watch me
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S
yaslo? always See -1lo?~ Occurs in:

*%20? yéﬁo? an s€1'{? 1 always liked you
—yéch‘— Unidentif. May indicate concentration, grouping, or clustering
*magw‘eyéch't V  to pile up
*smhqw‘eyébh‘ N a pile, heap

2
*nganayech' N group, crowd

yékw' v to hire, employ
/
ye? V  to go, go from, go to, go out, go on
5 L ¢
*ye? kwasechang to leave
’ oL ey
*ye? k'oynkw  to go out fishing
/ i i
*ye? shtang to leave: "to go walking"
/
#ye? 202 shashkw'Am?  to keep (go) on swimming

/ /
¥ye?Hta makw'a 2ingat

ol /
*ye?asxw kwa chahela

kw%yg? V Inch. to
£1'62 kwiyb?  to be
/
siye?so V
7
ye?ita?alat  we got

~ / r /
*ye?tta?alat ?A cn Patxas

/
yagwe?em V

to feed the

we are going to a funeral potlatch
you (pl.) are going
start leaving, to be just going

going away

to go across, over

3 o 7
into See -7alnl Occurs in:

we got into the canoces

funeral fire. Bits of food

other ancestor spirits (Barnett 1955:220).

Z, ;
yAsa?st V tr.

/
*ynsa?stsan I told
/
ynsa?stang V pass.
/
*ynsaPstAangitan  we

7
yAsowe? Unidentif.

to tell

(him)
to be teold

were told

Occurs in:

[P S e et e e A e e

were thrown in the
fire at a funeral potlatch to feed the spirit of the deceased person and
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i / / )
?an7e? yAsowe? 7Atl' PAsA  come with me

o 7, / it . ;
?ete? ?An?e? yasowe? ?Atl' nakwi?liye? did he come with vou folks?
-yaxw V pass. non-volit. suff. (?) Occurs in:
P iia .
skwelakwasyaxw  someone has been killed (accidentally)

yaxwaléd?as N (geog. term) Kuper Island

/ : g e s e : i :
-?alat Unidentif. suff. Cp. -alat, 'Diminutive suffix Occurs in:
AL / ; ;
ye?+taZalat ?A cA ?atxAs we got into the canoe
,.]/
?alanchas N  oranges (f. Eng.)

2alas~ =8las V (?), suff. (?) Indicates color which is light, pale.
Seems to occur as a verb stem and as suffixal form:

/ 7
%917 2alAs nAasAgw  pink: "light red" See nAsaqw, 'red' (under nA=-)

*pq‘élns grey: "pale white" (according to informant) See qu',
'white' Cp. naxwikw', 'grey' (under na=)

?éng-wu ?é- Occurs in:
?5ngn1A V  to give away
?5ngAst Vitr. to give
*?éngAstsnn I am giving
*2%ngAstexw A ta ené? you are giving a name
?gngAstAng V pass. to be given
*?énghsthngsnn kwa  (he) gave it to me: "I was given it (by him)"

/ & % ;
*?angnstangtta ?A ca xat xchangin we are unhappy: "we were given
bad memories, thoughts"

/ - s £ i : :
*¥?angastang 7~ ca ?ay? xchangin to be comforted: "he is given
good memories, thoughts"

! . .
?anaxw V tr. non-volit. to give




24pals N  apples (f. Eng.)

ﬁ/ - - -
fapan N num. ten Numerals from eleven to nineteen are combinations
of ten

A = /
*¥Papan?i? kwnac'n eleven
Al as /
*?apan ?i? kwchasa  twelve
s . 7 .
*?apan 717 kwte?sas  eighteen
I/ - / .
*?apan 7i? kwtAkwawxw nineteen
/ d
7atxas N canoe
/ :
?awa V to be never, not Introduces negative utterances
/ s ;
¥?awasAn siye?so 1 am not going across
/ / e/ :
*ca nakwA Zawnsxw sive?so you are not going across
o o oy 5 : :
*707 7awA chA siye?so ko? nit he is not going across
/ £ : - i
*¥2awas nit not him, not her: "his/her being not
/ 4 & .
*Pawas ?ay? ungrateful, unpleasant: "his not being good"
YA ;
fawana to be empty, to be without
* /s : P +
*7awAana ngAnAs childless woman: "without her offspring"
i a
*028wana sén  no one: "without anyone"
/ / ; 3
*PawAann sway?qes unmarried woman: "without her man"
Al
fayeq V  to trade
/ /
7ay?~. -ay? V  to be good
¥hhv2a1? 24v? -
hay?al? ?ay” to be the best
Rawhlin 952 0500 " "
sche.n ?0? Pay’ useful: "very good
.l g . .
*¥?ay? steni  wvirgin: "good woman"
"‘f /1 - 1 n
¥9ay? ? ftelngaxw saint: "good person
At R 1 :
chaA?ay?t Interj. (?2) Expression of assent

/
txwa?ay? V Mutat. to get well, recover from an illness: "become
good"

/
?ay?ay?mat V tr. to be excellent, perfects; to be beautiful
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?a

?éy?al? v to be all right, fine, good, okay

*26te?nsxw 207 ?éy?nl? how are you?: "are you (here) all right?"
tan?éy?nl? V Mutat. to become all right, become fine, good, okay
*?207? tan?éy?nl? nn xchnngin I forgive: "my thoughts become good"
kwiéy? V Inchs to start being goed, to improve

/
?a?axw V  to be done usually; to be done in a customary way, to be done
according to tradition

7e

?echané% Interj. (?) Expression of pleasure, surprise; 'my goodness'
2éch'at V tr. to wipe, rub
?éli V  to be all good
?éie? V' to be herej to be close to, towards, speaker
*?éte?san 20?7 26te? 1 am here

/ /
*nit sxw?é%e?s ?A kwa schané-n?xws this (here) is your (pl.)
fishing ground

¥to? ni 717 28¥e?Asxw qw'AlxébstAng did he warn you folks (here)?
*2éte?Asxw 07 PAy7al?  how are you?: "are you (here) all right?"
?énnng V intr. to rise
*?énﬂng tA sququl? sunrise
?éskwnt N ocean (N. W.)
Pésxw N seal, Phoca vitulina. The rights to sealing rocks were owned
by individual families. Seals might be clubbed on the rocks or netted

or harpooned in the water by a small crew (Barnett 1955:99, 251;
Suttles 1952:10).

?éxAng V intr. to pretend

¥s0? nit ?2i? ?éxang ksAn na chch'ﬁ?mhqw she pretended to be my
grandmother

‘lllllllllIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIlIIlIlIIIllllllllllllll.l..llll--.-
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?eya?s V to be sharp
g

-?eyotxw Suff. indicating house, long house, building, room, place
*mitn?éyotxw N winter dance house

/ = : .
5 *gagq'el?s?eyotxw N  jail house, prison: "police long house" See

geq', 'in jail'

Tn / .

*q'el?eyotxw N long house where fish and meat are smoked

/
*st'i?wi?Aat?eyotxw N  church: "spirit house"
/
*?itat?eyotxw N  bedroom, sleeping place
/

%¥?2Axwelngaxw?eyotxw N community house: "Indian long house"
?éyht N cod, Gadidae. Cod were speared in the summer and early fall,
and sun-dried or smoked. 0il was saved to pour on ceremonial fires to
increase the blaze (Gunther 1927:199; Stern 1934:49).
?éyﬁwkw‘ N wealth Wealth consisted of blankets, which were the
most important item, baskets, shell ornaments, hide shirts, bows and
arrows, canoes and slaves: goods "of varying utility but relatively
imperishable" which could be ceremonially distributed to enhance the
prestige of the giver (Suttles 1960:301). Food was not considered
wealth but a surplus might be given away with the expectation that

wealth would be received in return (Suttles 1060:298).

o
?e?chax N crab, Cancer spp. Crabs were coocked and eaten as soon
as they were gathered (Stern 1934:48).

/
?e?lAng N  house; residential units section of long house occupied
by a single joint family. Several joint families might live under one
roof but the house was cwned by its builder and inherited by his eldest
son (Gunther 1927:186-90).
s /
*nA skwe? na Pe?lang my house
/ /, &
¥skwe?s 76?1lAngs his house
% skwbPTtA ?é?lhngitA our house

?é?lhlnng N pl. house, many houses

2e?yal? V  to lend

’
Pe?yal?txw V Caus. (?) to cause to lend; lend it!
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e
?é.nakw Unidentif. Occurs in:
?At{? ?é-nnkw N today
?i
?{C'Aﬂg V intr. to be clothed, dressed Cp. ?Ac'gng, 'get dressed'

2%5ks N eggs (f. Eng.)
?;inn V to eat, to be eating

*?gihnsnn I am eating

*?iiﬂnith we are eating

*té-nghn ?{inn evening meal: "evening eating”

kwi?it«n V Inch. to be going to eat, to be starting to eat

*kwi?itAnAsxw are you (sg.) going to eat?

*kw&?gfﬂnith we started eating

e?{inn N food, meal

*s?itantta  we are eating: "our meal"

?;ianshnee? V. Intent. I shall eat
%?{1nnsan5e? kwan?til? Intl! nikwn I shall eat with you (sg.)
*?iihnShnee? kwnn?til? M s0? nﬁ%- I shall eat with her
?iinn?éyotxw N kitchen, eating place

/
?ingas N ego's kin, second descending generationj classificatory
grandchild

s
*s3éni na 7ingas my granddaughter
?Angingﬁs N pl. grandchildren
/ / /
*makw' saway?qge kwan? ?Angingas all your grandsons
/
?ingat V tr. to step on

/
?ingatas V  to step on
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?1i
/
Pict W B to paddles to make a canoce trip. Expression was used when
a man and his helpers toock food by canoe to his co-parent-in-law, father-
in=law, or other male in-law (Suttles 1960:300-1).

!
?71?1?st V tr. many are paddling

hl g
7itat ~1tAt. YV tr. to sleep, to be sleeping Cp. ?até%ang, 'be
sleepy'

(8
*?itatsan I was sleeping
K
*95tAtHA 18%e  we slept thers
" / -
?itat?eyotxw N  bedroom, sleeping place
/
sitAatalkwat N  pajamas, nightgown  See =-Alkwa-
/’
?iwewa Part. (?) maybe, perhaps
*9iwbwa txwasxéiatean maybe I will get sick
/
2ixat V to scrape; scraper: "it scrapes"
/
?iyas V  to be pleasant, funny, amusing
?i?7~ -i? Part. Appears to have predicative or aspect-marking function;
may co-occur with the particle /207~ /; does not seem to occur after
transitive verb forms
e . /
¥cA nAkwi?liye? ?i? ?0? cha telAa  you (pl.) have some money
/ /
*cA Pe?langs ?i? kwichAgwatr his house is on fire
/
*kwA nA mén ?i? kea nA tén my father and mother

/ / / /
*kwa nA men ?i? ko? nit ?0? tl'alnach chiyAwan my father is an old
dancer

/ #
*g0? nit ?i? Pete?Asxw qw‘hlxé?stnng did she warn you folks?
/
%717 nA st1'i? kwa nA stngAs cA gAlangs I will pluck out his eyes

/
¥kwti? t'Alang a dying man

S

-?1n Suff. indicating deceased kin or spouse
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?1

*ksA nA sténi?la my late wife
*ksA nA tén?l1a my late mother

AT
*kwa nA sway?ge?lA my late husband

70

707~ =-0? Part. Appears to have predicative or aspect-marking
function; may co-occur with the particle /?i?lxi/; may occur after
transitive verb forms
LI - ’
*cA nakwi?liye? ?i? ?0? cha telA you (pl.) have some money
! Shrce P W A : ;
*makw' tA nA ?AngingAs 70? che?i  all my grandchildren are working
{ ’ /
*¥ti9A 7AsA 207 ?ete?ean T am here

/ /
*t'sAtAngtta 70? mAkw' they hit us

/ /
%907 mAkw'Hta 207 q'Ap kwA sqw'Agw'AnAkwAl}tA  we gathered at our
village

’ /
*kwto? 2AsxwayattA  we are waking up

A
74  Agent. part. May serve to indicate object of an intransitive verbs
precedes either definite or pronominal article
/ /
¥Iam?cAngsan ?A cA haps I used to pick hops
v
%907 helekw' A cA si?ms he remembered his leader
i 5 .
*chasélnqnng A ksa steni he is following the woman
0w osn A : 4 : ;
*ko? nit 7i? se?sAsi %A kwA saway?ge he is afraid of the men
'd
¥qu'ing ?a ta ?4txAs he got out of the canoe
/ / & : : :
#2i¥ansan kwAan?tAl? ?A co? nit I am eating with him

/ /
*yé? tl'Achi'itang ?A ko? nit* he sneaked up on him
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e 4 4
*makw' stl'i?¥ta PA s0? ni+ we all like her
7 il
*ye?ean ?A to? nAniPtiye? I am going with them

?A- Stat. pref. Indicates being, being in the condition or state of;
may co-occur with the unidentified suffixal form /-1/

*9A1872nAng  to be hearing, listening
*9AFcHAX  to be half of, o be cut in half
*?AQWAléC to be behind
*?Aséqnt to be outside
*?Asq'épaf to be all together See q‘ip, 'gathexr'’
*?Asxwgyaf to be awake See xwé -~ , 'waking up'
*9asxbchat  to be dried
?Ac'éng V intr. +to get dressed Cp. ?ic'hng, 'clothed'
kw%hﬂ‘éng Vi inte.. Tneh. to start to get dressed
txwa?ac'éﬁg V intr. Mutat. to become dressed, to change clothes
?At- Unidentif. pref. Occurs in:
*9A+ché?1a V  to be before (temporal), to be first
*9atkwéwas V  to be behind (temporal), to be last
**217? ?Aikwéwhs skwéchal the last day
?A%télngAxw V  to be a person, people, to be human See —élngaxw
%?éy? ?Aitélngaxw saint: "good person”
%207 na skwe? na ?ATtélngAxw my own people

, - - 3 - -
s?Attelngaxw N body, soul, spiritj animate or living part of a
person or animal

" Limya ; .
’amne?ing V intr. +to hunt, to be a hunter
/
2am?AmanA  V to be a great hunter
/ -
Pamnt V tr. to crouch, sit, squat

7
?amati-t V to urinate
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?nmnt?éyotxw N toilet See —?éyotxw
f
?Ano?-  Qccurs in:
/
?ano?at V. to be between, in between; to be the middle, in the middle

/ /
*?gno?ntsnn KwA nA sasitang ?Atl' nAkwi?liye? I am standing between
you folks

/
?An?Ano? V (?) to be soj to be very
/ o 4 -
*?7awAs 707 7An?Anc? ?itan  don't eat so much
) 4 / A
*?0? ?2An?Ano? tech it is very dark
; 7f : L 7 "
%2707 7An?Ano? ngan? st'elams they sing (very) many SONgs
P, / . .
*¥707 ?an?Ano? sxe?es it is very bad, the worst

?an?~ -n? Poss. pron. suff., second pers. sg. your, yours May
combine with a definite article

/, Mo

*¥?7an? skwe? i1t 1s yours
- !
*?An? s7asas  your cheeks

4 i d
*?astangat ?an? st'at'eyaq' why are you angry?: "why your anger?"
*cAn? 37 2an? 2%
can? skwe? 7an? Ze?lang  your house

e ,
*ksan? ten  your mother

', ~
*kwan? men  your father

7. o
*tan? skwe? ?An? siyawan  your song
‘ - & :
an?e? V  to come, to be coming
} -
*?an%e?san I am coming
/! ¥
*¥?an%e?nsxw  you were coming
4 2 .
?an?e?e V many to come, many to be coming
” / 4 -
*makw' ta shame.ntt ?An?e?e all our enemies came
4 .
?an?nixw V  to stay, remain
7 1 ¢ ; S e
?angingas N pl. grandchildren See ?ingas, 'grandchild

?;qwiynqw I ego's kin, fourth ascending or descending generationg

hIIIlIIIIIIIIIIIIIIllIIIIlIIIlIIIIIIIllllllllllllIIIIIllIIIllIIIIllIllllllllllllllllllllIIIlIll



142

classificatory great-great grandparent, great-great grandchild

2ngqw?éqwiyn N pl. greatrgreat grandparents, great-great grand-
q qw
children

-
?as1? Dem. pron. prox. fem. this (one), these (ones) Indicates
referent is near speaker or within sight

< 7/

*¥?asi?a steni  this woman
?Astﬁngnt Rel.-Interrog. pron. why, what See -stéhght
2ASA Emph. pron., first pers. sg. I, me

7 & ook s
*?awana sén chtl1i? ?atl' 7AsA  no one likes me
*20? 26te? ?PAtl' ?hen s0? stay here with me (fem.)
74 3 " 2

*?AsA ?i? skw'® kwa nA shtAng I can't walk

chAsA I, the cause See chi-~ , 'Agentive (?) prefix’

%207 chi?AsA kwa schéq's I made him fall
?Atﬁtnng V pass. Stat. to be sleepy Cp. ?Etnt, 'sleep'

*?htatfngitn we are sleepy

kwiatatang V pass. Inch. to be getting sleepy, to begin to feel
sleepy

7z > i~
?Ati?a~ t£i?A ~ti? Dem. pron. prox. masc. this (one), these (ones)
Indicates referent is near speaker or within sight

*20? Pete? 2atiza right here: "this here"
*?Ati% téengan  tonight

*2At12A 26-nakw today

#1270 207 AsA it is me

#41? 2A4tch6?1A skwechal the first day

?atl' Agent. part. Occurs before emphatic pronominal forms; serves
a similar function to the English preposition . from, with

,
* 21 tansxw kwin?ﬁil? 2at1' 2AsA (you) eat with me
- -
*¥?207 xwaxwiZelsxw?al? 2Atl' ?Asan  (you) stay away from me

*yg? ?atl' nAkwa he is going with you

LIIIIIlIIllIIlIllllllllllllllllllllllllllllllllllII--Ill-----.--------
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Frwanstal? 2atl' nani?Hive ne 1s with them
il
cAxin Rel.-Interrog. pron. where

gy S s

¥PAxin kw where is it?
Axslinang V intr. to shave
) < LY '] T 13 S <
saxwelngaxw to be an Indian person o€e =elngAxw

T
*gi?en
people"

! "’ " "
¥?axwelngaxw?eyotxw  community ho

o

—

(9%

A o > . . h
ma tA YAxwelngaxw Indian agent: "important man of
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